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PREFACE 

The two stories of Isolde Kurz here presented axe 
from the coUection Phantasien und Märchen, Stutt- 
gart, 1890. The appeal which they make to the 
reader's interest together with the classic beauty 
of the author's diction render them well suited for 
school use. 

In the preparation of this edition the needs of 

two classes of students have been kept in mind: 

"^ first, those who have had but little practice in read- 

c^h. ing connected texts; and second, those who may 

^ have done considerable reading and require a text 

*^ . which offers little difficulty in translation and whose 

;o vocabulary and Uterary style adapt it for use as a 

/^ basis for conversation or composition. 

<;2) For the sake of the former class the vocabulary 

has been made as complete as possible, different 

forms of the less usual strong verbs have been listed 

separately, and a special symbol in the text directs 

attention to the word \mder which a given idiom is 

explained. 

To meet the needs of the second class, English 
exercises and German questions covering the whole 
of both stories have been supplied. The Fragen are 
to be regarded as aids to the Student in testing his 
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knowledge of the text, since it is assumed that no 

teacher will confine himself to any set questions in 

conducting a recitation. It is hoped that the com- 

position exercises are easy enough to afford the sort 

of drill in which the editor believes: practice in 

doing a thing right, rather than work in which the 

percentage of mistakes is certain to be large. Taken 

in their entirety they fnmish a rather comprehensive 

review of the main topics of grammar and S3aitax. 

In Order to render the grammatical Statements, usu- 

ally scattered through the notes, more available for 

use in these exercises, they have been brought to- 

gether and somewhat expanded. 

Tq the general editor of the Oxford German Series 

and to Dr. Charles A. Williams I desire to express 

my thanks for generous assistance. 

C. M. P. 
University of Illinois, 
May, 1914. 
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INTRODUCTION 

Hermann Kürz, the father of Isolde, was born 
in 1813, a year famous in th§ history of German 
literature for the birth of three great dramatists, 
Otto Ludwig, Friedrich Hebbel, and Richard Wagner. 
During the stormy period preceding the revolution 
of 1848 he edited a liberal paper and was later im- 
prisoned two years for political reasons. Though 
the excellence of his novels and tales was recognized, 
like many another author he found it difficult to 
Support his family. Most of his troubled life was 
spent in or near Stuttgart, but during the closing 
decade he enjoyed comparative peace as librarian of 
the University of Tübingen, where he died in 1873. 

Among his translations was the Middle High Ger- 
man epic of Grottfried von Strassburg, Tristan und 
Isolde, which he completed by adding a conclusion 
of his own. Doubtless to his interest in this poem 
his daughter owes her name. 

Isolde Kurz was born Dec. 21, 1853, in Stuttgart, 
the capital of Württemberg. Being merely a giri, 
as she hxmiorously remarks, she received no sys- 
tematic education. Her mother taught her Latin 
while combing the child's hair. As this was long and 
refractory, and Isolde Was precocious, she learned 



Vm INTRODUCTION 

a good deal. From her own account she was head- 
strong, and her behavior scandalized the staid Citi- 
zens. She says: "The fact that I rode horseback 
and read the Greek poets in the original was regarded 
as a revolt against the moral order of the universe. 
The sins of the whole f amily — due to higher culture 
and a freer view of the world — were visited on me. 
Had I lived in Tübingen a Century earlier, I am 
sure I should have been burned as a witch." 

In 1877 she moved with her mother to Florence, 
Italy, where her brother Edgar had established him- 
seif as a physician and surgeon. Here she is still 
Kving. She has never married. It is interesting. to 
note that another brother, Alfred, was a physician 
in Venice. We are not to conclude that an unhappy 
childhood permanently embittered all three against 
Germany, for they have received just recognition in 
their native land, but the words of Isolde ard" signifi- 
cant: "In my home I had really been altogether home- 
less.'' Though she occasionally spends a summer amid 
the scenes of her youth in Swabia, she feels more at 
home among the German colony in Florence. 

A volume of lyric poems, her first published writ- 
ings, appeared in 1888. A second enlarged edition in 
1891 (ßd edition 1898) was foUowed in 1905 by Neue 
Gedichte. They are finished in form, vigorous and 
independent in thought, are now aglow with passion, 
and now breathe a spirit of lofty resignation. 

She relates that her brother begged her one day 
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to read aloud to him Bret Härte's Golden Dreams. 
The Story was too long to suit her, so she offered to 
teil it to him from memory. She had in reality 
never read it, but extemporized the tale entitled 
Die goldenen Träume. With the other, a story of 
gold-diggers, it has nothing in common. She had 
done much translating for her father and Paul Heyse 
in connection with their Novellenschatz, but had never 
before thought of attempting original work in prose. 
But this impromptu effort met with such approval 
that she was encouraged to continue and in 1890 
published the collection Phantasien und Märchen. 
The other stories are Haschisch, Der geborgte Heüigen- 
schein, Sternenmärchen, König Filz, and Vom Leucht- 
käfer, der kein Mensch werden wollte. They bear 
little resemblance to Grimmas MärcJten nor are they 
like one another. The modern fairy tale is in general 
less naive than its predecessors, its psychological con- 
tent is deeper, and the audience is no longer thought 
of as composed of credulous little children. Thus 
Der geborgte Heiligenschein contains many a thrust, 
now playful, now sarcastic, at various religious be- 
liefs which for her are signs of superstition or hypoc- 
risy. In the Sternenmärchen a frivolous, dashing 
comet makes love to all the daughters of the sun, 
not excepting even the married ones. Their heads 
are quite turned by the advances of the reckless 
adventurer and no end of jealousy results. The 
humor displayed is very sprightly. 
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Haschisch describes in racy style the experiences 
of one under the influence of this dnig. The opti- 
mistic doctrine that the discords of earth unite to 
form a universal harmony, Plato's harmony of the 
spheres, is cleverly ridiculed by suggesting that one 
may best understand this by listening to the concert 
produced by tying a dozen cats together by the tail 
and causing each to emit a different note of pain 
by subjecting her to a different torture. Quite in 
contrast to this is that delicate creation of pure 
phantasy: The Fire-fly that did not Wish to Become a 
Human Being. 

In the same year, 1890, appeared Florentiner No- 
vellen, dealing with the period of Italian Renaissance 
and the conflict between Savonarola and Lorenzo 
de' Medici. The separate titles are: Die Vermählung 
der Toten, Die Humanisten, Der heilige Sebastian, and 
Anno Pestis. They are based on intensive study, 
but are rieh in invention and of absorbing interest. 
Most of the literary historians see here the influence 
of C. F. Meyer, but she emphatically denies any 
knowledge of his writings at this time. 

An author is often tempted to imitate his own 
successes, to revolve about himself, as Isolde Kurz 
expresses it. This she has studiously avoided. After 
having so far mastered the period that she could 
have turned out an unlimited number of historical 
novels laid in the time of the Renaissance, she delib- 
erately left this field for one which would bring her 
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nearer nature and give her more room for the füllest 
self-expression. The result was Italienische Erzäh- 
lungen, 1895, presenting characters of the present 
day in such a manner as to lead Richard M. Meyer 
to classify her as a psychological realist. 
Succeeding works have been: 

Von dazumal, 1900. Scenes laid in Germany, reminiscent of her 

youth. 
Unsere CarloUa (1902), eine Erzählung, 
FruUi di Mare (1902) , zwei Erzählungen, 

Genesung, Sein Todfeind. Gedankenschuld (1902). Drei Erzäh- 
lungen, 
Die Stadt des Lehens (1903), Schilderungen aus der Florentinischen 

Renaissance, 
Im Zeichen des Steinbocks (1905). Chiefly aphorisms, though 

there are some discussions of literary matters. Beautiful lan- 

guage and ehnobling thoughts, aptly illustrating how one may 

be at once a realist and an idealist. 
Lebensfluten (1907). Novellen, 
Florentinische Erinnerungen (1910). Contain considerable autobio- 

graphical material. 
Die Kinder der Lilith, Ein Gedicht, 

BIBLIOGRAPHY 

A. BiOGRAPHY. Das Literarische Echo, 4, 1015-1025. An auto- 

biographical sketch entitled: Im Spiegel, The same periodi- 
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father and brothers. 

B. Criticism. A.Biese: Lyrische Dichter, Albert Soergel: Dich- 

tung und Dichter der Zeit, Deutsche Rundschau, Aug. 1897. 
Die Nation'. 6, 268, review of Gedichte; 7, 389, Florentiner 
Novellen reviewed; 8, 190, Phantasien und Märchen reviewed. 



Die golbcncn Cräumc 

3fn einer armen SBeberfamilie toor ba« gtofilftc Stinb 
geboren toorben* Slber fein fröl^Iid&er SBiUfomm toarb 
bem 9ieuanöefommenen gu teil, ber SJatcr blidfte il^n 
foracnbott an, benn bei feinem fargen SJerbienft unb 
feiner gal^Ireid&en g^^^ie fiel il^m bie neue Saft f d^toer $ 
auf bie ©d^ultcm; bie ©efd^toifter, beren iunge bergen 
fd^on in ber 9iot bc^ Scben^ öerl^ärtet toaren, toanbtcn 
fid^ untoiHig bon bem (ginbrinßling ab, ber il^nen il^r 
fd^male^ 2:eil nod^ gu fd^mftlem brol^te, unb ba« einjige 
aiuße, ba« il^m einen freunblid&en ©lidt a^gönnt l^fttte, lo 
l^atte fid^ focben für immer ö^fd^loffcn* 

9?ur eine mitleibige 9iad^barin befd^äftigte fid^ mit 
bem fd^reienben Äinb unb fud^te c^, toictool^I bergeb«» 
lid^, gu befd^toid^tigen» 

„Sauft, lauft, ©cbatter," rief fie plöjjlid^, ,,unb is 
l^olt ben Pfarrer, bafe er il^m fd^nett bie 2:aufe gibt, 
ba^ ^inb liegt im ©terben; fel^t 3f]^r nid^t, e« ift [a 
fd^on gang Um. g^eilid^, e« ift bem armen SBurm 
gu gönnen," fcljte fie für fid^ l^ingu* 

!J)er SJater, ber fid^ übergeugte, bafe bie %xm red^t ® 20 
l^atte, fd^idfte bcn ftiteften Änaben gum Pfarrer unb emp* 
fal^I il^m an, gleid^ auf bem ^eimh)eg beim ® ©d^reiner 
bai ©ärglein gu beftcHen, bamit er nid^t gtoeimal bon 

Note. — A small circle (**) indicates that the word which it 
foUows should be consulted in the Vocabulary. 
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ber airbett tocg muffe* S)ie 9iad&bartn aber legte ba« 
fleine SBefen in einen Äorb unb gtnB il^ten eigenen 
©efd^ftften naä). 
. alte ber Änabe mit bem Pfarrer gurüdtfam, begeg^ 

5 nete il^nen untertoeg« eine toeife grau, bie fal^ aufeer* 
orbentli^ fd^ön unb l^ulbreid^ aa^, unb ber fromme 
aWann bat fie, il^m bei feinem SSkrf bel^ilflid^ ju fein 
unb ba« Äinb au^ ber 2:aufe gu l^ben* @ie toiHigte 
ein, unb ate ber Änabe an ber 2:üre be^ ©d^reiner« 

10 ftel^en blieb, fagte fie: „Äomm, bein ©rüberd^en toirb 
nid^t fterben*'' 

?n« fie miteinanber in bie glitte traten, fam il^nen 
ber SBeber entgegen unb beim Slnblidt ber fd^önen 
grau l^iterte fid^ fein ©efid^t auf unb er Ittd^elte toie 

15 bie ©onne nad^ öierjel^n ° 2:agen 9tegentt)etter, benn er 
l^offte, bie toeife grau toürbe il^rem ^atd^en toenigften« 
ein anfel^nlid&e^ ©efd^enf gurüdttaffen» 

?lte biefe ben Heinen Knaben auf ben 2lrm nal^m, 
l^örte er fogleid^ ju fd^reien auf ♦ ©ie l^ielt il^n, toftl^renb 

2o er bie 2:aufe empfing, unb gab ilim felbft ben 9iamen 
Sol^anne^» S^ad^bem bie Zeremonie beenbigt toar, 
bettete fie il^r Sauffinb tDieber in ben Äorb, legte 
il^m bie ^anb auf bie ©tim unb murmelte einige 
unöerftänblid^e SBorte.'' ätebalb fd^Iofe ba« Äinb 

25 bie ?lugen unb fiel in feften ©d^Iaf, toobei e« freunb^» 

lid^ läd^elte unb melirmal« bie Keinen ^änbd^n au^* 

ftredfte, ate ob e^ nad^ einem fd^önen ©egenftanb griffe* 

!J)ann tooöte fid^ bie toeife grau gurüdtgiel^en* 

S)er SJater aber, ber fid^ gu feinem 35erbru^ über* 
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jeugt l^ottc, bafe cmf bem Äiffcn bc^ 2:ftuflin8^ fein 
©cfd^cnf lag; trat bcr tocifcn grau in bcn SBcg ° unb 
bat fte mit übel bcriieliltcr Snttäufd^ung, il^reni ^atcn=» 
finb toenigften« einen guten SBunfd^ unb ©prud^ ju tun, 
n)obur(§ bieUcid^t feine elcnbe Sage in cS^^hi^ft erlei(§tert $ 
toerben fönne* 

„Sf)X irrt (Suä) in mir, guter SJiann/' entgegnete 
bie toeife grau. „®eme ptte iä) Surem kleinen ° ein 
toftbare^ ^atengefd^nf jurüdtgelaffen, aber ®elb unb 
®ut l^abe id^ nid^t ju bergeben* S)ie eine ^älfte feine« lo 
Seben« tDirb toit bie (Surer anbem Äinber 9iot unb 
Kummer fein, ba« ju ftnbem ftel^t^ nid^t in meiner 
SÄad^t; bamit e« aber bod^ nid^t ganj ol^ne 9hi<}en 
für il^n bleibe, bafe eine meife grau an feiner SBiege 
geftanben, l^abe id^ il^m ba« ©efte öcrliel^en, toa^ id^ is 
ju berleil^n l^abe: id^ l^obe bie anbere ^älfte feine« Seben« 
öergolbet/' 

©ei biefen SBorten ful^r ber SBater erftaunt unb 
freubig auf, er liefe aber ben Äopf tiefer unb tiefer 
finfen, ate bie toeife grau fortful^r: 20 

„©omie er ba« 2luge fd^Iiefet, toerben golbene 2;räume 
um fein JBett ftel^, unb merben ilin für alle« ent* 
fd^ftbigen, ma« er am 2;age ju leiben l^at, unb fte 
n)erben nid^t bon il^m tDeid^en bi« ju feinem ?eben«enbe, 
e« märe benn, bafe er felbft fid^ il^rer entäußerte. 25 
!J)ie« foH er jia unterlaffen, benn e« mürbe fd^merer 
.Äummer für il^n barau« entftel^en* 2lud^ fott er nie 
fud^en, anbere baran teilnel^men ju laffen ober fie 
il^nen jeigen ju motten, er l^fttte nur SBerbrufe babon» 
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©d^ärft tl^m ba« ein in meinem Slomen, fobalb er 
imftanbe fein toirb, (gu(§ ju berftel^n^ Unb nun gel^abt 
(gudö mo^L" 
!J)amit mar fie berfd^tounben* 3>r SSkber mad^te® 

5 fic§ berbriefelid^ toieber an fein 2:aött)ert 

„2;räume/' brummte er bor fi(§ l^in, „ba^ ift mir 
ein faubere« ^räfent Unb bon ®oIb? \)m, ba^ mirb 
aud^ ein guted ®oIb fein, fo ed^t mie ba^^ n^eld^ed 
mir ber Sonnenuntergang auf meine ®ip8h)ttnbe 

lo toirft 2lber fo finb bie bomel^men Seute, toenn e« 
an« ©d^enfen gel^t" ° 

!J)od^ gab er fid^ in ber %olit jufriebeU; al« er 
bemerfte, bafe ba« Äinb il^m gar feine Wti^t mad^te, 
ba e« bie ganje 3laä)t unb ben l^alben Sag anl^altenb 

IS fortfd^Iief; mobei e« immer freunblid^ öor fid^ l^in* 
läd^elte, unb überl^aupt fel^r öerträglid^ unb leidet ju 
bel^anbeln toar^ 

!J)ie feltfamen SBorte ber toeifen grau l^atte ber 
Sttte längft öergeffen, ba er überl^aupt fein 3fota bon 

20 allem öerftanben l^atte, unb fo fiel e« il^m aud^ fpäter 
nie ein, feinem ©ol^ne ettoa« babon ju fagen» 

!J)er fleine ^olianne« gebiel^ fräftig l^eran unb em}j* 
fanb e« nid^t, ba^ il^m aße« fel^Ite, toa« fonft bie 
Äinblieit berfd^önert* (gr l^atte feine ©pielfameraben, 

25 benn feine Siteren ©efd^toifter mußten fd^on aöe bem 
SBater bei ber arbeit an bie ^anb gelten unb fonnten 
fid^ nid^t mit il^m abgeben; er l^atte fein ©pieljcug 
ate ° bie Äicfcl, bie er bon ber ©trafee, unb bie SKufd^eln, 
bie er am ©tranbe aufla«, unb feine ^anb, bie feine 
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erften ©d^rittd^cn leiteten Unb bod^ toar er immer 
guter !J)inge,'' tDenn ° auä) b/el ftitter ate atte feine ®e^ 
fd^tDifter* Slud^ jeigte fid^ fd§on früli ein gerftreute« 
SBefen an if)m, ba^ ilim tDäl^renb feinet ganjen Seien« 
anl^oftete. s 

Site er. fo tüeit l^erangetoad^fcn mar, bafe fein SBater 
il^n bei ber Slrbeit t)ern)enben ju fönnen meinte ° unb 
il^m ba« SBeberl^anbtoerf beizubringen fud^te, ba fingen 
für il^n bie ©d^attenfeiten be« 2thm^ an, benn bi« 
ietjt l^atte er nid^t« gefannt ate bie tounberbotteij lo 
2:räume, bie ieben äbenb um fein JBettd^en ftanben 
unb um berenttüillen er getDöl^nlid^ in ben l^eHen XaQ 
l^ineinfd^Iief» ^f^tettoegen lernte er aud^ öiel fpäter 
ol« anbere Äinber fic^ mit ber SBelt um il^n l^er 
bef äffen, benn er l^otte ben gangen 2:ag nid^t« ate is 
feine lieben 2:räume im Äopf ♦ Oft berf ud^te er aud^ 
feinen ©efd^toiftem baöon gu ergäl^len unb sollte fie 
il^nen geigen, ba er ein fo gute« ^erg l^atte, bafe e« 
il^m ber größte Kummer mar, ben anbem nid^t« t>on 
feinem ©d^ajj mitteilen gu fönnen» S)iefe aber tKx^ 20 
ftanben gar nid^t, ma« er tDoÖte, ladeten il^n au«, unb 
tDenn er gar° gu gubringlid^ tDurbe, fo gaben fie il^m 
tool^l aud^ eine Ohrfeige* ©ann fd^lid^ er betrübt toeg, 
fetjte fid^ in eine Sdte unb toeinte bitterlid^, bi« llim 
bie Suglein gufielen» Unb atebalb ftanben fie tDieber 25 
bor il^m, glttngcnb unb fd^immemb tDie eitel ®olb, 
.unb er ftredfte bie ^änbd^en cm^ unb läd^elte im 
©d^laf* 

3u° ber Slrbeit geigte er fel^r toenig ©efd^idt unb 



6 3»ei 2«ttrc^ 

nod^ toenißcr ?lu^baucr, benn toenn er eben ® am S33eb* 
ftul^l faß, fo fielen il^m plöjjlid^ bie ^änbe in ben 
©d^ofe unb er ftarrte mit großen ° ?lugen öor fid^ l^in, 
toa^ il^m SSertoeife unb ©daläge bom SJater unb mand&e 

s l^imlid^en ^üffe öon bcn ©efd^tDiftem eintrug. @ie 
fd^alten il^n bei fold^n ©elegenl^iten einen unnü^jen 
Sroteffer, ber nie imftanbe fein merbe, ben SBater ju 
unterftü^jen ober fid^ felbft feinen Unterlialt ju öer* 
bienen, unb toenn fie beffer aufgelegt maren, fo nannten 

10 fie il^n einfad^ „Qon^ ben Srftumer"* 

©0 t)ergingen bie ^a^xt. S)er SSater toar initoifd^en 
fd^on geftorben, bie ©efd^toifter in bie SBelt l^inau« 
öerftreut, um il^r gortfommen gu fud^en. (ginige maren 
berfd^otten, anbere l^atten il^re eigene ^ütte, il^r SBeib, 

IS ein Häuflein Äinber unb ein ^eer bon ©orgen. 9hir 
Sol&anne^, ber injtoifd^en jum 9Kann l^rangetoad^fen 
toar, fafe ° nod^ immer in feinet SSater« glitte, bie il^m 
bie anbem, ba fie il^n für fd^toad^finnig l^ielten,® au^ 
SÄitleib abgetreten l^atten. ©a lebte er fttrglid^ öom 

2o Ertrag feiner Slrbeit, benn er berbraud^te aöe^ bon ber 
^anb in ben 9Jhinb unb mod^te^ nie mel^r ertoerben, 
ate er für ben anbem Sag nötig l^atte. ^m ganjen 
!J)orf nannten fie il^n iejjt „$an« ben Sräumer", unb 
er red^tfertigte biefen S^amen boöauf, bmn er ging 

25 immer mit bem Äopf in ben SBoMen uml^ unb legte, 
fobalb e^ irgenb tunlid^ toar, bie Slrbeit meg, um fid^ 
au^juftredten unb bie ?lugen gu fd^Iiefeen. ©afe er bei 
fold^em Sagtoerf feine ©eibe"" fpann, läßt fid^ benfen, 
unb in ber 2:at nad^ toenigen Satiren toar fein ^üttd&en. 
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um ® beffen ?lu^bcfferung er nie einen ginger rül^rte, fo 
gerfaHen, bafe if)m bie liebe ©onne jum ©iebel l^rein 
fd^ien, unb boä) öelauß e^ auä) il^ren ftärfften ©tral^Ien 
oft fctunt, ben Sangfd^äfer öor SKittag gu n)e(fen* ©nb^« 
lid^ erbarmte fid^ bie ©emeinbe unb liefe il^m nod) s 
bor (gintritt ber 9tegenjeit toenigften« fein ©ad^ flidten* 
2)iefe ©elegenl^eit benütjten feine g^eunbe unb ®önner 
unb aud^ bie anbem SBetDol^ner be« S)orf^, bie il^m 
toegen feiner ©utortigfeit unb feinet einnel^menben 
SBefen^ eigentlid^ bod^ mol^tooßten, unb mad^ten il^m lo 
bringenbe JBorftettungen, ba^ er fid^ au^ feiner 2:rftg== 
l^it aufraffen unb ein Peiniger, braud^barer 9Kenfd^ 
tt)erben foße. äff« er nun aber anl^ub, öon feinen 
Sräumen ju erjäl^len, bie nad^ feiner ©el^auptung 
nid^t nur fo "" ein ©pufbilb, fonbem ed^te ©olbgeftalten is 
fein foßten, al8 er ilinen ©inge fd^überte, toie fie 
ringsum in ber ganjen SSklt nid^t borfommen, unb 
bafür SBorte gebraud^te, toie fie fein SReufd^ im S)orf 
ie gel^ört l^atte, ba tourben fie böfe auf il^n, fd^alten 
il^n unb jogen fid^, ol^ er fie burd^au^ "" öon ber SBal^r* 20 
l^eit feiner JBel^auptung ilberjeugen toottte, mit ?ld^^ 
felgudten bon il^m jurüdt, inbem fie il^n für einen 
au^gemad^ten 9iarren unb unberbefferlid^en 2;agebieb 
erftärten» 

Snfolgebeffen t)erbreitete fid^ fd^nett ba« ©erüd^t, 25 
^an« ber 2:räumer fei im Oberftübd^en nid^t red^t 
gu ^ou«, e« fei be^l^alb gar nid^t« mit il^m gu mad^en 
unb man fönne il^m aud^ feine 2lrbeit mel^r anvertrauen» 
S5on biefer 3«it an nal^men bie Sefteßungen bei ilim 
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melir unb tnel^r ab, er ßerict immer tiefer in^ (SIenb, 
unb fd^Iiefelid^ ging e« fofior cm^ ^ungerleiben, ba 
ilim fein 9Kenfd^ etoa^ borgen mod^te unb er gum 
^Betteln ju ftolj tDar. Slber ^an« blieb guten 9Kut«, 

5 ber Heine ^au^rat, ben er no(^ befafe, toanberte ©tüdt 
für° ©tücf jum 2:röbler unb ber Ertrag eine^ ieben° 
gab tDieber für melirere Sage Jörot^ S33enn e^ aud^ 
immer fallier, immer armfeliger um ilin l^er tourbe, 
h)a« flimmerte il^n ba^? (gr brauchte ja nur bie Slugen 

10 gu fd^Iiefeen unb atebalb glänjte unb flimmerte e« um 
ilin l^r, tDie in feinem Äönig^fd^Iofe. cSiifefet ^>^^ 
faufte er aud^ ba« 58ett, benn er l^atte fid^ überjeugt, 
bafe il^n feine golbenen Sräume aud^ auf bem ©trol^ 
bcfud^ten, Ja fie blieben iejjt aud^ ben Sag über° bei 

15 il&m, ba er fie nid^t mel^r um be« ©efd^äfte« miöen *^ 
ju berfd^eud^en brandete, unb er tDäre ic<jt eigentlid^ ber 
glüdttid^fte SJienfd^ getoefen, tDenn e« ilin nid^t immer^ 
toäl^renb l^eimlid^ gefränft l^ätte, bafe niemanb außer 
il^m feinen ©d^atj genoß. Sltö aud^ ber Srlö« be« 

2o ©ette« öerjelirt toar unb ilin ber junger lieber gu 
quälen anfing, ba befann er fid^ nid^t lang, „d^ ift 
ia ©ommer/' badete er bei fid^, l^ob bie fjenfterfd^eiben 
au« unb öerfaufte fie an ben Olafer* S)ann ftiöte 
er feinen junger unb träumte toeiter. 35e«gleid^en 

25 fam er fpftter auf ben fingen Einfall, bie Suren au«^ 
gubred^en, benn er toußte toot)!, baß bie !Diebe nid^t« 
bei il^m gu fud^en l^atten. 

©0 friftete er fid^ bi« gum ^erbft, nun ober toaren 
alle 2)?ittel erfd^öpft unb er toußte nid^t, toie er fid^ 
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tociter ]^Ifcn° fotttc* 2ln feine ©rüber mod^te er fid^ 
nid^t iDenben, ba e^ il^nen fetter am nötiöften fel^Ite,® unb 
bie anbem l^atten tl^n, toie mir tDiffen, längft afö einen 
arbeitöf dienen 2:auöenid^t« aufgegeben. @o fud^te er 
behn bie fetjten 58rotfrumen jufammen unb ftredfte ftd^ $ 
auf bem ^eu au«, um ba« knurren feine« SJiagen« 
ju befd^toid^tiö^ti. ^n ber 9iad^t aber ful^r ein eiftger 
SBinterfturm ° burd^« ^au«, er rafte burd^ bie genfter* 
unb 2:ttröffnungen au« unb ein, bafe ber arme ^an«, 
ber bor ® junger unb groft gitterte, fid^ tief im ^eu lo 
bergrub. ©eine Sräume ftanben gmar treulid^ neben 
il^m unb gßtnjten unb fd^immerten fo fd^ön tDie immer, 
er fonntc il^nen aber nid^t mel^r gulttd^eln, benn feine 
3äl&ne flapperten bor %xo% Unb al« il^m gar am 
SWorgen beim (Srtoad^en ein luftiger ©d^nectoirbel in« 15 
®efi(^t fd^Iug, ba befann er fid^ nid^t länger, (gr 
fprang auf, padfte eilig, toietool^I mit fd^tüerem bergen, 
feine golbenen 2;räume gufammen, nal^m fie unter ben 
Slrm unb rannte mit il^nen fort in ben ©d^neefturm 
l^inau«. (£r lief fd^neH, bamit il^n fein ©ntfd^Iufe nid^t 20 
mieber gereuen foöte, unb l^ielt erft° an, al« er in 
ber näd^ften ®tabt bor bem Saben be« Oolbfd^mieb« 
ftanb. 

„SJieifter," fagte er, inbem er jur 2:üre l^ineintrat, 
„id^ fomme, um Sud^ ein borteill^afte« ©efd^ftft anju^ 25 
bieten* 3fdö l^abe liier einen ©d^ajj, ber mit feinem 
®oIb ber SBelt gu begal^Ien ift, bm id^ (Sud^ aber um 
ein ©eringe« ablaffen toill, benn id^ befinbe mid^ in 
flrofeer Slot'' 
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!J)cr aWciftcr toarf einen itoeifell^aften SßM auf feinen 
obgefd^abten ?lnjug unb faßte: 

„9hin, fo lagt einmal fel^n, toai finb ba« für 
^errlii^feiten?" 
s „2:räume!" entgegnete ^an^, inbem er feinen ^adt 
au^inanbertoidelte; „ed^te golbene 2;räume, auf bie ein 
Äönig ftolj h)ttre." 

!J)abei liefe er feine 2:räume lo^, bie bon feinem Slrm 

l^abglitten unb nun langfam burd^« ^i^^^ fd^toeb* 

lo ten. Unb e^ ging ein ©länjen unb JJ^nfeln bon il^nen 

au^, ba^ an allen SBttnben miberftral^Ite unb einen 

orbentlid^ in bie Singen bife. • 

aber ber ©olbfd^mieb tooUW fid^ au^fd^ütten^ öor 
Sad^en» 
IS „Sräume/' rief er, „l^a, l^a, Sräu — äume," unb ladete 
immerfort, bafe ilim ber bidte 58aud^ madtelte unb bie 
STränen über bie Sadten liefen. „Unb bafür fott id^ bir 
gute^ bare« ®elb geben? ©a« märe mir ein ©efd^äft, 
^a, f)a, f)a\ O bu guter ^an«!" 
20 ?n« ^an« ben ©olbfd^mieb fo unmäßig lad^en prte, 
ftanb er ganj t)erfteinert unb aud^ il^m traten iejjt bie 
tränen in bie 2lugen, aber nid^t bor SSergnügen* 

3fm 3itnmer aber toor nod^ ein !J)ritter antoefenb, 
ber mel^r al« Srot ° effen fonnte. S)a« toar ein langer, 
25 magerer, frember ^err, ber bi« iejjt am genfter ge^ 
ftanben toax unb ein paar blijjenbe ärmbänber prüfenb 
gegen ba^ Sid^t gel^alten l^atte. !J)er bcmerfte tt)o% 
bafe öor bem Olani, ber bon btn golbenen 2:räumen 
ausging, alle (gbelfteine im Saben plöfelid^ öerbtofet 
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toaren* Sr brcl^te ^an^ fein l^agerc« crbfal&Ic^ ®efid^t 
gu, unb feine tiefliegenben Slugen funfeiten üor Habgier, 
ol^ er faßte: 

„S33ie üiel üerlangt ^f)v für bie golbenen 35inBer? 
3fd& idW (§uä) ieben ^rei«, ofine "" gu l^onbelm" s 

Site ber ©olbfd^mieb biefe SBorte fiörte bon einem 
bomel^men 9Kann, ben er für einen Äenner l^olten 
ntufete, ba ermad^te in ifim ber ®ebanfe, e« fönne fid^ 
l^ier am @nbe ° bod^ um ein gute« ©efd^äft fymbdn,'^ unb 
gugleid^ befd&Iid^ ifin bie gurd^t, er fiabe fid^ burd^ feine lo 
unjeitige Suftigfeit um einen ®en)inn gebrad^t*® ©d^neH 
nal^m er eine emftfiafte SJHene an unb fagte ju $an^: 

^SSergeil^t, iä) toottte (Sud) nid^t ou^Iac^en, e^ toanbelt 
mid& nur gutoeilen ein böfer gad^fromjif an, für ° ben id& 
gar nid^t fanm ^ä) miß mid^ gern mit Sud^ auf ba^ is 
®efd&äft einlaffen, nur mufe id^ mid^ burd^ eine genaue 
®d^ä<jung bon bem SBert Surer ©olbpüppd^en über^ 
jeugen* Safet einmal ° fel^n, toa« ift eigentlid^ baran — " 

3)abei fefete er feine 53riHe auf, matfd^elte auf bie 
2;rttume gu unb moHte einen faffen, aber $an8 fam 20 
il^m gubor unb fd^rie: 

„9hin foHt S^x fie gar nid^t l^abem Stein, lieber 
toiU xä) öerfiungem, afö meine lieben 2;rttume in Suren 
plumpen ^änben laffen»" 

53ei biefen SBorten toar e^ mer!tt)ürbig angufel^, 25 
toit \iä) bie träume gang üon felbft lieber unter ben 
Hrm i^re« red^tmäfeigen ©efi^r^ fd^miegten unb fid& 
ba gufammenlegten, i>a^ fie nur einen gang Keinen 
^adf bilbeten. Wt biefem "^üdäjtti rannte ^an« 
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tütebcr gur 2:ürc l^tnou«, toie er ittommm roax, ofjxit 
bcn frembcn ^tnxi nur eine« 53Iidf« gu mürbigen. 

S)tefer aber tüarf bem gonj berbntjten ©olbfd^mteb 
fd^neH feine ?lrmbänber ^in* „9Keifter, ein anbermal/' 

5 faßte er, unb fd^on ttmr er mit einem ©prung gur 2;üre 
l^inau« unb rannte ebenfo eilig l^inter ^an« f)tv. 

^an« lief, toa^ er laufen ° fonnte, unb fiielt feine 
träume feft an fid& gebrüdft^ ©rft ° afö er ba« ©tabt:= 
tor l^inter fid& fiatte, blieb- er ftel^en, um ?ltem gu 

lo f)6itn. 3)a l^örte er l^inter fid^ ein bft, bft, unb ate 
er fid^ umfafi, erblidfte er ben gremben» (Sx fafi il^n 
ie<jt erft genauer an unb fanb gar fein SBergnügen an 
feiner ©efellfd^aft. @« mar ein fpifeige« ©eftd^t, an bem 
fein afiter gu erfennen toar, ba« l^ifet er fonnte ebenfo 

15 gut breifeig toie fed^gig göfilen, fted^enbe graue Slugen 
unb ein gang fd^marger tabeUofer ?lngug, unter bem eine 
fd^mere ®oIbfette l^erüorglängte* @r trat freunblid^ auf 
^an« gu unb Hopfte ifim auf bie ©d^ulter» 35iefer 
aber tt)id& gurüdf unb fud^te fid^ ben unl^eimlid^en Äum^» 

20 pan fo tüdt aU möglid^ öom ^aU ® gu l^alten» 

,,?afet (§uä)^^ nid^t berbriefeen, guter greunb," rebete 
er ben beftürgten ^an6 an, „bafe ber ®oIbfd^mieb Suren 
©d^afe nid^t gu tarieren gemußt ° l^at* Sr ift eben am 
SBerftag^ geboren unb golbene träume finb ifim in 

25 feiner ^raji« nod^ nid^t t)orgefommen»° ^ä) aber fann 
tüol^I fagen, bafe xä), toa« fold^e 35inge betrifft, Äenner 
bin unb gern einen Äauf mit Sud^ abfd^Iiefeen toitt*" 

f,^^ ^ctbe nftmlid^ einen ©törenfrieb ba innen," ful&r 
er mit l^eiferem Sad^en fort, atö ^an« öerlegen fd^n)ieg, 
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„mm ©törenfricb, ber mtd^ bei 9ia($t ntd^t ru^ig 
fd^Iafen läfet, unb ba fann mir nid^t« crtDünfd^tcr fom* 
tuen, ate (gurc golbencn 2;räume, bamit fte nad^t« um 
mein 53ett [teilen* 3^r foHt felbft ben ^ret^ beftimmen* 
©agt, n)ie biel münfd^t ^l^r bafür?" s 

^an« mad^te ©ebenHid^feiten, aber ber junger 
quälte i^n fo l^eftig unb ber grembe tDurbe fo bringe 
lid^ unb mad^te il^m fo grofee ?lnerbietungen, bafe er 
fd^Iiefelid^ nad^gab, inbem er bei fid^ badete: „^n ®otte« 
9iamen, n)enn id^ einen fold^en ©eutel ®oIb beft^je, fo lo 
tonn id^ alle ^rrlid^feiten biefer SBelt bafür ^aben unb 
braud^e bann ja im ®runb meine golbenen 2;räume gar 
nid^t mefir/' 

@o tourben fie l^anbel^inig unb ^an^ trug einen 
\ä)tütvtn 53eutel, ber frembe ^err bie golbenen 2;räume is 
baüon* Slber beim SBeggel^n brel^te er fid^ nod^ einmal 
um, befd^rieb ^an« auf« genauefte feine SBol^nung unb 
fagte gum ©d^Iufe: 

„SBenn (Suä) ie ber ^anbel gereuen foHte, fo fommt 
nur gu mir, toir toerben un« atebann fd&on° berftänbigen." 20 

Unb tf)c nod^ ^an« antworten fonnte, toar ber grembe 
löerfd^munben, afö ob il^n ber 53oben öerfd^Iungen fiätte* 

SSon biefer ©tunbe fing für ^an« ein gang neue« 
Seben an* (Sx ging nid^t me^r in fein 35orf gurüdt, 
fonbem in bie ©tabt in« ©aftl^au« unb befteHte fid^ 25 
ba^ befte (gffen* SDort fanb er eine ©efettfd^aft bon 
luftigen Äameraben unb l^übfdöe 35imen, bie l^ielt er 
frei^ unb burd^ged^te mit il^nen bie gange 9iad^t* ?ll« 
er fid^ am anbem SWorgen ben bleiernen ©d^Iaf au« 
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bcn Hugen totfd^tc, fanb er fid^ in einem bequemen 
©d&Iafgimmer auf todäjtm S5ett, aber bie SBelt tom 
il^m totjengrau unb nüd^tem bor, unb erft nad^bem er 
fid^ öergeblid^ nad^ feinen golbenen J^räumen umge* 

s fel^n, befann er fid^ mit WÜ)t auf ba^ SJorgefaHene* 
3)od& blieb ifim feine 3^it/ wm SBetrad^tungen an* 
guftetten, benn gfdd) barauf erfd^ienen feine neuen 
greunbe, mit benen er g^ft^ni geged^t unb S5rüberfd&aft 
getrunfen, unb filierten il^n gu einem reid^Iid&en grül^* 

lo ftüdf, ba^ er natürlid^ begal^Ite* Sabei fagten fie i^m 
fo biet ©d^meid^Il^afte^ über feinen S33i<j, feine guten 
aWanieren unb fein tool^Igeftaltete« Slu^fel^en unb aud^ 
ber SBirt bel^anbelte il^n tro<j feiner fd^Ied^ten Ä'Ieibung 
mit fo biel ^od^ad^tung, bafe ber arme SBeberfol^n nld^t 

IS tüufete, toie ifim gefd^al^,® unb bafe er, toenn il^m aud^ "" 
l^te morgen fein 53iffen munbete, bod^ lieber ganj 
guter !Dinge toarb* 9?ad^ bem grüfiftüdf fül^rten fie 
il^n gum ©d^neiber, bei bem er ftd^ bie beften Äleiber 
au^fud^te unb fie ol^ne gu l^anbeln bar begafilte* 211^ 

20 feine greunbe fein biele« ° ®oIb fallen, tourben fie nod^ 
artiger unb rieten il^m, ein fd^öne^ ^au^ gu faufen 
unb fid^ gang in il^rer ©tabt niebergulaffen* 3)iefer 
SBorfd^Iag leud^tete ^an« ein, ber Äauf tourbe nod& am 
felben 2;ag abgefd^Ioffen, er bemofinte nun eine präd^tige 

25 SBilla, l^ielt fid^ grofee SDiencrfd^aft, Söagen unb ^ferbe 
unb lebte in ©au« unb 53rau«* Säglid^ gab er grofee 
®aftmä^Ier, unb e« berftel^t fid^, ba^ feine neuen 
greunbe il^n feine ©tunbe üerliefeen unb bafe er bereu 
immer mefir unb mel^r fanb* !Dabei mar e« gu t)tx^ 
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tt)unbem,° ba^, obtDofil er ba« ®oIb mit boHcn ^ $ttn* 
ben ctu^ftreute, fein 53eutel bod^ nie leer tourbe» 

Unfer ^an^, ber ietjt ^err ^ol^anne« l^tefe, fd^toelgte 
im ftebten ^immel; nur ein« trübte fein ®Iüdf : er fd^Iief 
fel^r fd^Ied^t, unb toenn er enblid^ nad^ langem SBad^en s 
entfd^Iummert mar, fo beunrul^iaten il^n fd^n)ere, ängft* 
lid^e Sräume» Um biefe OuttTgeifter gu bannen, liefe 
er bal^r jeben älbenb 9Äufifanten fommen unb mad^te ® 
bei ©ed^er unb ®eigenHang bie 9iad^t jum 2;age, fo ba^ 
er ftd& immer erft ° beim 9Korgengrauen nieberlegte* lo 

53alb brang aud^ in fein benad^barte« ^eimotborf bie 
Äunbe, ^an« ber Sräumer fei plötjlid^ ein reid^er, üor- 
nel^mer ^err getDorben^ SBiele, bie borl^r über il^n 
bie Sld^fel gegudtt l^atten, mad&ten fid^ nun auf, um 
ifin in ber ©tabt gu befud^en; aud& feine darüber famen, is 
bie nod^ in ber ®egenb lebten, unb er empfing fte alle 
mit großer greube unb gab einem ieben, toa^ fein 
^i begel^rte* ©eine ©rüber mußten bei il^m bleiben, 
in feinem fd^önen ^aufe tDofinen unb alle feine greuben 
mitgeniefeen» ©einer ^eimatgemeinbe aber, bie il^m 20 
einft fein alte« ©trol^bad^ au«gebeffert l^atte, mad^te 
er au« !Danfbarfeit fo anfel^nlid^e ©d^enfungen, bafe fie 
nid^t nur fämtlid^e alten !Död^er im Sorf bafür flidfen, 
fonbem aud^ fonft ° aHerlei mol^Itätige unb gemeinnützige 
Sßerfe üomel^men fonnte» 25 

9lad^bem er fo üiele SWonate toie ber JBogel im ^anf^ 
famen gelebt l^atte, fam aHmäfilid^ ein grofee« Unbefiagen 
über ifin. 5)a« ©d^toelgen unb ^raffen, bie fd^Iaflofen 
Släd^te, baju bie fd^toeren SEräume fetjten feinem Äörper 
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unb ®ciftc ju, oud^ mad^te er bei feinem natürlid^en 
SJerftonb halb bie (gntbedfung, bafe feine greunbe ctu^ 
ber ©tabt eigentlid^ fd^Ied^te ©efetten maren, bie nur 
feinen 9tei(§tum benüfeten unb fid^ im ftiHen über ben 

s bummen ©auemtölpel luftig ° mad^ten* (gg bctuerte 
nod^ einige 9D?onate, ba mar er ber gangen S33irtfd&aft fo 
überbrüffig, ba^ il^m ba^ Seben l^erglid^ verleibet toax. 
%U(i) bemerfte er, bafe fein ®elb feinen ©egen brad^te: 
biete, bie er reid^ gemad^t l^atte, tourben fo übermütig, 

lo ba^ fte atten möglid^en ©d^aben ftifteten unb fd^Iiefelid^ 
al« Übeltäter beftraft tourben; Käufer, bie er berfd^enfte, 
brannten über 9lad^t ab, unb afe er einft einem feiner 
Äumpane ein fd^öne« 'ißferb gum ©efd^enf gab, ba fanb 
ber 53efit}er am anbem 9Korgen ein tote^ ?la^ im 

IS ©tatt. S)iefe unb äl^nlid^e SSorfätte brad&ten ba« SSoW 
gegen il^n auf, man flüfterte fid^ ju, er fei ein 3ctnberer, 
ber fein ©ünbengelb iom ©atan fiabe, unb l^ätte er 
nid^t, um fie gu befd^toid^tigen, ®oIb mit üoHen ^änben 
unter bie ?eute geftreut, fo märe er üielleid^t fogar au« 

20 ber ©tabt öertoiefen Sorben» 

©ne« böfen Sage« gar betomen gtoei feiner 53rüber 
bei einem S^^i^^^i ©treit; üon 3om unb SBein 
beraufd^t, griffen fie gu ben SWeffem, unb efie jemanb 
abtoel^ren tonnte, lag ber eine tot am öoben* !Diefer 

25 SSorfatt ergriff ^an« auf« tieffte, er ermirfte mit 
großem ©elbauf toanb bie greif pred^ung be« ©d^ulbigen 
t)on ben Stid^tem; al« er aber in« ©efängni« fam, um 
ifim bie Stad^rid^t baüon gu überbringen, fanb er ben 
Sßörber mit feinem 2;afd^entud^ erl^öngt* 
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Xief crfd^üttcrt fam ^ol^annc« nad& ^aufc, er fd^Iofe 
ftdö ben Bringen Xa^ in feinem 3i^itier ein unb liefe ° 
niemanb bor \x6). ^n ber 9iad^t aber folterten il^n 
entfetjlid^e SBifionen: mol^in er blidtte, g^i^^fte^ tfin 
2;eufetefra<jen an, ©d^Iangen unb ©forpione frod^n s 
über fein SBett unb er fonnte fid^ nid^t regen, um fie 
tt)eggufto6en» !Da ging plö<jlid^ langfam bie Sure auf 
unb unl^örbar, äirm in ?lrm unb ol^ne bie güfee gu 
belegen, glitten feine beiben toten Vorüber in« 3t?nmer, 
ber eine fetjte fid^ red^t«, ber anbere linK auf fein S3ett lo 
unb fo flüfterten fie il^m üon beiben ©eiten in bie Ofireri: 

„3uba«, 3uba«, um fd^nöbe« ©über l^aft bu beinen 
guten (gngel öerfd^ad^ert!" 

r,3^t: lügt!" fd^rie ^ol&anne«, bem ber 3om plö^jUd^ 
Äraft gab; „e« mar ®oIb, gute« ®oIb, unb ifir l^abt 15 
eudö lang genug barin getoöljt, aber jefet foH e« ein (Snbe 
l&aben*" 

?lm Ä'Iang feiner eigenen ©timme ertoad^te er» S)er 
ÜRorgen fal^ grau unb neblig gum genfter l^erein» 3o* 
Joanne« rieb fid^ ben Singftfd&toeife bon ber ©tim, fprang 20 
l^aftig in feine Kleiber, rannte gu bem ©darauf, in toet 
d^em fein 53eutel lag unb ftedtte® benfelben gu fid^, ber 
nod^ fo fd^toer toar toie am erften Sag» 5)ann fd^idfte 
er nod^ einen feiner Siener gum Pfarrer unb liefe ilin 
bitten,^ l^unbert Steffen für bie ©eelen feiner 53rüber gu 25 
lefen» 9lad&bem verliefe er ba« ^au« unb ging, ol^ne 
fid^ nod^ einmal umgufel^en, ber SBol^nung gu, bie il^m 
ber frembe ^err, bem er feine 2:räume üerfauft, beim 
gortgel^en begeid^net l^atte» @r fanb fie aud^ ol^ne SDWll^; 
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c^ toax ein präd^tiger ?anbfi<j, nod^ rcid^r al^ aHc«, 
toa^ ^of)avM^ fclbft bcfafe, unb lag einige S)?inuten° 
bor® ber ©tabt am ©ngang eine« bunfeln Sannen* 
toalbe«» ®n prad^tüotter ^arf mit ©een, fremben 

s l^ol^n ^[langen nnb SWarmorftatuen umral^mte ba« 
gange ^au« unb erftrcdtte fid^ tief in ben SBalb l^inein, 
mit bem er gulefet gfeid&föiti gufammenflofe* 9hxr fam 
e« 3ol^anne« t)ox, ate ob ber Söol^nfitj be« üomefimen 
$erm ettoa« ob unb meland^olifd^ fei, aber er l^ielt 

lo fid^ nid^t babei auf, benfelben näl^er gu betrad&ten, ba 
il^m ie<jt nur ein« am bergen lag: feine träume toie* 
ber gu befommen. & gog bie Klingel unb ber 5)iener, 
ein fred^er 53urfd^ mit öerfd^mitjtcm ©efid^t, fül^rte 
^an«, o]^i\e il^n gu melbcn, burd^ biele marmorgiän* 

IS genbe, aber totenftitte ^orribore unb Sreppcn in ba« 
Kabinett feine« ^erm» 5)iefer fafe in fol^Ifd^toarger 
Äleibung, über einen großen golianten gebeugt, an 
einem ©d^reibtifd^» ^an« toarb e« gang eng ° um« ^erg, 
al« er in ba« 3iitimer trat unb ba« unl^imlid^e ©efid^t 

20 toieber bor fid^ fal^, auf bem fein SHter unb fein menfd^- 

lid^e« ©efül^I gefd^rieben ftanb» ?lm Iiebften° märe er 

gleid^ lieber baüongclaufen, aber ber ^err fprang bei 

feinem (gintritt in bie ^öl^e unb rief erfreut: 

„®uten Sag, mein greunb, id^ l^abe Sud^ fd^on lang 

25 ertoartet* ^a, ba« läßt ° fid^ benfen, bafe ^^v (§uä) 
naä) Suren l^übfd^en ^üppd^en fel^nt, iä) ^aV e« mir 
gleid^ üorgefteHt^ ^abe fie @ud^ gut aufgel^oben unb 
finb nod^ fo fd^ön toie immer, e« ift aud^ fein« ba* 
t)on abfianben gefommen. ®ef|t l^er, l^ier finb fie 
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aUt beifammcn, fte l^abcn mir ingmifd^cn gatt !5)tenftc 
flctan/' 

Sei btefcn SBortcn öffnete er eine ©ettentür unb au8 
einem ^iebengemad^ fiel ein l^etter golbener SBiberfd&ein 
unb übergoß bie büftem SBänbe be« ©tubiergimmer« s 
mit einem fanften gid^t. 

9Kit lautem greubenfd^rei ftürgte ^an« auf bie Sure 
gu, aber ber ^err fd^Iofe fie rafd^ toieber ab unb fagte: 

„®emad^, gemad^! ^"fjx fottt fte lieber l^aben, id^ 
bitte @ud^ nur guüor um eine Heine ©efäHigfeit» ^ä) lo 
bin nämlid^ ein leibenfd^aftlid&er Slutograpl^enfreunb, ba^ 
l^ifet, um mid^ beutlid^er au^gubrüdten, id^ fammle au^ 
feer anbem SIKerftüürbigfeiten aud^ bie ^anbfd^riften 
bebeutenber SWänner» Sa nun ber erfte unb fogufagen 
natürlid^e 53efi^r golbener Sräume gu ben intereffan* 15 
teften grfd^einungen ber Tlitttklt gel^ört, fo liegt ° mir 
üiel baran, bafe @uer Stame in meiner ©ammlung nid^t 
fe^Ie.^' 

„©el^t f)et" ful^r er fort, inbem er ba^ grofee 53ud^ 
t)om 2;ifd^ nal^m» „^ier finbet 3^r bie naml^afteften 20 
©erül^mtl^eiten vertreten, toeld^e in^gefamt bie ©etoogen* 
l^it l^atten, il^re 9iamen eigenl^änbig l^ierfiergufetjen, ia 
fte toaren fogar fo freunblid^,° fid^ auf meinen befonbem 
SBunfd^ babei in bie Ringer gu rifeen unb bie geber in 
il^r eigene^ 53Iut gu taud^en, moburd^ fie nun gleid^fam 25 
aud^ förperlid^ bei mir üeretoigt finb» ^äf erfud^e Sud^ 
um ba« gleid^e, e« ift ein Heiner 5)ienft, ben 3^t mir 
nid^t abfd^Iagen fönnt, unb ate ©egenbienft gebe id^ (Suä) 
@ure 2;räume gurüdt»" 
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35abei präfcntiertc er il^m mit einer ^öflici&en SBer^ 
beugung ba« Sduä), auf beffen lefeter ©eite eine lange 
dttiS)t bon rotgefd^riebenen 9iamen ftanb, bie iebod^, mit 
2lu«nafime be« le^jten, atte au^geftrid^en maren* 

s aiber ^an«, bem tt)äfirenb ber letjten SBorte be« Un* 
befannten alle« SÖIut au« ben SBangen getoid^n toax, 
[tiefe iefet einen lauten ©d^rei au«, liefe ba« Söuä) fal^ 
len unb rief, tüäl^renb fid^ bie ^aare auf feinem Äopf 
fträubten: 

lo „S33eg bon mir, ©atan, berrud^ter^ 3d& toeife, ma« 
bu bon mir tüittft, meine ©eele toiffft bu, aber bu fottft 
fie nid^t befommen. 35u bift enttoeber ber ®ottfei= 
beiun« felbft ober bod^ einer feiner Slbgefanbten» ^ier 
l^aft bu bein ©ünbengelb gurüdf (unb babei marf er 

IS i^vx ben öeutel Hirrenb bor bie ^üfee) unb nun gib 
mir meine Sräume lieber unb id^ mitt nid^t« weiter 
mit bir gu fd^affen l^aben." 

„3)eine Sräume?" entgegnete ber anbere l^öfinifd^, 
mäl^renb fid^ fein blaffe« ®efid^t üor SBut üerjerrte» 

20 „35eine 2:räume fiel^ft bu nid^t el^er ° lieber, al« bi« bu 
unterfd^rieben l^aft Um einen öeutel ®oIb maren fie 
bir feil, je^jt bift bu ber Käufer unb id^ l^abe il^ren 
SBert gu beftimmen» ^ier ift ein 9Keffer unb l^ier 
eine geber, ein Heiner ©d^nitt — " 

25 aiber al« er auf it)n jutreten tt)ottte,° toar $an« fd^on 
mit einem „®ott ftel^ mir bei!" gur Sure ]^inau«geftürjt 
unb rannte ol^ne Umfel^en burd^ bie Äorribore unb 
2;reppett l^inau« in« greie» SKed^anifd^ eilte er ben SBeg 
gurüdt, ben er gekommen mar; al« er aber bie ©tabt 
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crrcid^tc, fal^ er fd^on bon tDcitem einen SSoIföauflouf 
unb Iiörte üon einigen SSorübergel^nben, bie il^n nid^t 
fannten, feinen Flamen nennen* (gr erfd^raf unb fd^Iid^ 
auf bie ©eite, benn fo biet l^ttttc ^^ c^^ ^"^^^^ 9teben 
tjemommen, ba^ ba« $au^ be^ reid^en ^erm ^ol^an^ s 
ne^ plöfelid^ am l&etten lag mit flrofeem ®efrad& gu* 
fammengeftürgt unb bafe bie gange Sürgerfd^aft barüber 
in großer Sfufregung fei. ©päter fteHte ftd^ aud& 1^^ 
au«, bafe jur felben ©tunbe fämtlid^ Söefttjungen, bie 
er für fein ®oIb angefd^afft l^ötte, fpurlo« berfd^tounben lo 
toaren mit afu^nal^me ber ®aben, bie er für fromme 
Stotdt gefpenbet* 

Sluf biefe 9iad^rid^t tüagte 3o^anne« nid^t me^r in 
bie ©tabt gurüdtgufeliren, fonbem fd^Iug eine anbere 
©trafee ein unb ging ben gangen lag fort, bi« er abenb« is 
eine frembe Ortfd^aft erreid^te. @« fam il^m aber bor, 
oI« ob atte Sßorübergel^enben il^m burd^bol^renbe ©lidfe 
guioarfen, be^l^alb Iiielt® er fid^ am 9ianb ber ©trafee 
unb ging mit niebergefd^Iagenen ?lugen, ol^ne jemanb 
um ben SBeg gu fragen, (gr fanb benn aud& bon felbft 20 
bie Verberge unb brad^te toieberum eine fd^redflid^e Stad^t 
gu, benn er l^atte biefelben Sräume üon ben ©d^Iangen 
unb ©forpionen unb ben beiben 53rübem, bie il^n einen 
„3uba«" fd^alten. ?lm anbem SWorgen eilte er, ofine 
©peife gu nel^men, toie ° üon %uvitn gel^efet, toeiter unb 25 
fam toieber in eine frembe Ortfd^aft, too er übemad^tete. 
3)a fid^ aber aud^ bort ber gleid^e 2:raum mieberl^olte 
unb immer ttngftlid^er unb brüdfenber toarb, befd^Iofe 
3foIianne6, el^e er fid^ auf immer gang üon feinen golbe* 
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ncn Xv&umm entfernte, nod^ einen Iet}ten SSerfud^ in 
magen^ 

(5r mad^te \iä) in ber grül^e be« näd^ften ÜRorgen« 
auf unb liefe fid^ burd^ einen gul^rmann in bie 9läl^e 

s ber ©tabt jurüdbringen» !Dort l^ielt er fid^ üerftedtt, 
unb ate e« ^lad^t toccv, fd^Iid^ er mit flopfenbem bergen 
unb fid^ üielfad^ befreugenb gu ber Söotinung be^ SWan^ 
ne^, bcn er ie<jt für "^ einen ^ßuberer erfannt l^otte* SWit 
einem Ärujiflf in ber ^anb, ba« ifin gegen böfen 

lo 3ttu6^ fd^ü<jen fottte, Hetterte er über bie ^arfmauer 
unb fpäfite an ben genftem fiinauf, toeld^e« mofil ba^ 
©d^Iafgimmer fein möd^te* Site er um ba« ^au« 
fd^Iid^, erblidfte er einen l^ol^en Sijpreffenbaum, beffen 
berfd^Iungene äfte gu ben genftem j^ineingetoad^fen 

IS maren, unb au« biefem S^^^^^ erfannte er, bafe er öor 
bem ©d^Iaffabinett be« ^ßiiberer« ftanb, benn er l^atte 
benfelben Saum gtoei Sage gubor üom 3i^i^^^ <^^^° 
bemerft* ©d^nett befonnen Hetterte er ben 53aum 
l^inauf unb fd^toang fid^ bon feinen Sften an ba^ 

20 genftergefim« l^inüber» Sa fiörte er langgegogene 2:öne, 
bie il^m feinen 3toeifel mel^r liefeen^ (gr Hetterte öoH* 
enb« l^inauf unb erblidtte innen auf toeid^em Siul^bett 
ben unl^eimlid^en ©efeHen, ber aber j[etjt gang rufiig 
fd^Iief, ate ob er ba« leid^tefte ©etoiffen öon ber SBelt "" 

25 i&ätte, unb aud^ fo unfd^ulbig au^fal^, lüie ein neuge- 
borene« Äinb. Um il^n l^er aber ftanben glängenb unb 
fd^immemb tt)ie eitel ®oIb bie lieben, alten, toofilbe^ 
tonnten Sräume* 211« ^an« oben am genfterbrett 
erfd^ien, ba brel^ten fie fid^ nad^ il^m um unb fallen il^n 
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traurig an* ^an^ fprang l&crunter unb tDotttc nad^ 
il^ncn greifen, fie aber glitten il^m au« ben Rauben ^ 
unb fd^üttelten ben Äopf. ©leid^jeitig fufir aud^ ber 
3auberer l^alb ertoad^t in bie ^öl^e unb ^an6 ergriff 
fd^Ieunigft bie glud^t auf bemfelben 2Beg, auf bem er s 
gefommen tvat. 

9lun blieb ber unglüdflid^e ^ol^anne« biete ^oi)xt 
lang üerfd^ollen» Sr toanberte üon ©tabt gu ©tabt, 
t)erbingte fid^ ba unb bort im Sagelol^n, um fein 2thtn ° 
ju gewinnen, benn er tocct ie<jt gang berarmt; er fonnte lo 
e« aber nirgenb« lange au^l^alten, benn er fanb feine 
9tul)e; felbft toenn er nad^ angeftrengter ?lrbeit abenb« 
bie aiugen fd^lofe, fo quälten il^n feine ©pufbilber* ®o 
fam er enblid^ auf ben ©ebanfen, nad& ^aufe gurüdf^ 
gufeliren in feine alte glitte, benn bort, n)o er immer fo 15 
frieblid^ gefd^lummert, fonnte er allein nod& l&offen, bie 
dtvi)t mieberguftnben. 

& gelang il^m mit unenblid^en ©d^toierigfeiten, bie 
^eimat lieber ju erreid^en* Sr gab fid^ aber niemanb 
gu erfennen, fonbem ging gleid^ gerabe^toeg« auf feine 20 
glitte gu» & fanb fie nod^ im gleid^en 3uftanb, toie 
er fie üerlaffen liatte, benn bie ©emeinbe, bie il^n trofe 
ber böfen ©erüd^te, bie bon il^m im ?anbe gingen, 
immer nod^ aU i^xtn SBol^ltäter üerel^rte, liatte il^ren 
©tolg barein gefe<jt,° feine einftmalige ©eliaufung un^ 25 
öerfel^rt gum Slnbenfen.an il^n gu erlialten* 2;üre unb 
genfter fel&lten, aud^ ba« 35ad^ mar fd^abl^aft, mie bamal« 
ol« er e« verliefe, aber e« toar eine marme ©ommemad^t, 
fo brandete er feinen ©d^neefturm gu fürd^ten unb er 
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Idatte auf feinen SBanberunflen ftd^ fd&on mond^mol mit 
nodö ©erinflerem begnüBen muffen. @r ftredfte fid^ olfo 
an feinem g^tt^o^nten ^lä^jd^en au« unb gum erftenmal 
naci& langen ^^l^ren entfd^Iummerte er leid&t unb l^iter/ 

s ol&ne t)on fd^redflid^en ©pulbilbem gefoltert gu werben. 

3fn ber 9iad^t erfd&ien ifim fein üerftorbener SSoter, ber 

alte SBeber, ber trat bor i^n l^in, fd^üttelte t)erbrie6Ii(^ 

ben Ä'opf unb brummte: 

„©d^öne ©efd^id^ten ba9, fo gel&t'« mit bummen 

lo ^rttfenten* Hber fomm morgen gu mir, i^ tonn bir 
bielleid^t l&elfen." 

Site ^an« am anbem äWorgen geftörft au« einem 
rul^igen ©d^Iaf ermad^te unb fid^ auf feinen Sraum 
befann, berftanb er gtoar gar nid^t, ma« berfelbe be* 

IS beuten foHte, aber e« bämmerte bod^ ein Hoffnung«* 
ftral^I in i^m auf. (Sx fud^te in feinem ©adt einige 
S3rotrinben gu einem mageren grül^ftüdt gufammen unb 
begab fid^ bann auf ben ®ottc«adfer l&inau«, benn nur 
fo fonnte er feine« SSater« Slufforberung öerftel^n. (Sx 

20 fet}te fid^ auf ben fd^Iid&ten, t)ern)ittertcn ©tein unb 
kartete lange öergeblid^, ba^ fid^ ethm« ereignen fottte. 
!Dann ging er im griebl^of auf unb ab,° ber einem 
blül^nben ©arten glid^, unb betrad^tete fid^ bie Äreuge 
unb ©teine. ?lber e« verging ©tunbe um ©tunbe unb 

25 er toar immer nod^ aHein im ©d^atten ber l^ol^n 
S3äume unb l^örte bm SSögeln gu, bie in ben 3^riß^ti 
fafeen. Obgleid^ e« il^m babei gang leidet um« $erg° 
toar unb e« il^m aud^ bortom, al« l^ftttcn bie Hcinen 
©änger il^re ©ad^e° fd^on feit 3fafiren nid^t mel^r fo 
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gut gemad^t, fo öcrliefe ilin bod^ enblid^ btc ©cbulb, oI« 
er fal^, bafe bic ©onnc im SBcftcn gu finfen begann* 

„®o finb bie 2;oten!" fagte er berbriefelid^ l^alblaut 
ju fid^ felber; „e« ift fein JBerlafe auf fie/' 

9Wit biefen SBorten erl^ob er ftd^, um gu gel^n, $ 
ol^ er aber fd^on bie Sure erreid^t l^atte, blidtte er nod^ 
einmal an ben ^immel fiinauf, ber iefet in leud^tenbem 
Slbenbgolb fd^toamm» 53ei biefetn ?lnblidf fielen ifim 
n)ieber feine verlorenen, einzigen greunbe, feine Sräume 
ein, bie fo golben maren toit bie SBöIfd^en, bie er l^inter lo 
bem S3erg öerfinfen fal^, unb er ttmntt bitterlid^» 

3fn biefem ?lugenMidf ging eine fd^öne, tocifegefleibete 
grau Vorüber, bie fid^ auf äffe ®räber nieberbüdfte unb 
toeifee 9tofen gu einem großen ©traufee brad^» 

„S33a^ feWt @ud&, guter Slßann?" fagte bie fd&öne is 
grau mitleibig, inbem fie ftel^n Wieb.® „$abt ^l^r 
iemanb Siebet l^ier gur JRul&e® gebrad^t?" 

?lfö er aber ben Äopf aufrid^tete, fal^ fie il^n fd^ärfer 
cn unb fragte plöfelid^: 

„®eib 3f^r nid^t $an« ber Sräumer, ber ©ol^n be« 20 
SSkber«, ber l^ier neben liegt?' 

Site ^an« bie« erftaunt bej[al|te, ful^r bie fd^öne grau 
fort: 

„S^ fenne bid^ toolil, id^ l^abe bid^ ate Äinb auf 
bem ?lrm gel^alten* ©rgäl^Ie mir aufrid^tig, toa^ bir 25 
fe^It, id^ fann bir bielleid^t l^elfen." 

!Da berid^tete ^an« ber fd^önen grau bie gange 
©efd^id^te, toie er cca^ junger feine golbenen 2;räume 
öerfauft Ijiatte uvib toxt e« il^m j^emad^ ergangen loor* 



26 3toei SÄttrd^cn 

35ic fd^önc grau l^örtc iJ^m aufmcrffam ju unb fagtc 
bann Rcbreid^: 

,,SBenn ntd&t alle 3ci<^^n trügen, fo muffen beine 
2;räume nod^ ju retten fein* 5Wur toentge ©tunben 

5 fpäter unb fte tottren bir für immer berloren g^toefen* 
3et}t aber mufet bu fte fd&Ieuniflft au^Iöfen*" 
Unb al« ^an« fte erfd^rodfen anfal^, ful^r fie fort: 
„gürd^te nid&t^, iä) toerbe bir l^elfen, ben alten 
©d&Iaufopf gu überliften*" 

lo !Dabei gnff fie in il^r toeifee« ©etüanb unb gog einen 
Bläfemen, mit roter glüffigfeit gefüllten ©tift l^erbor, 
an beffen Snbe eine geber befeftigt toar* !Den über== 
reid^te fie $an^ unb gab il^m bie genauefte ?lnh)eifung, 
h)ie er fid^ gu benel^men l^abe* 3)ann fd^ärfte fie il^m 

IS nod& auf« ftrengfte ein, feinen äWoment gu berlieren, 
fonbem fid^ aföbalb auf ben SBeg ju mad^en, bamit 
er, nod^ el^e® bie ©onne böttig untergegangen fei, be« 
3auberer« SBol^nung erreid^e* ^an« banfte il^r mit 
2;ränen unb eilte bann bem tool^Ibefannten SBalbe gu» 

20 S« toar ate ob il^n glügel trügen, benn mit ben Ie<}ten 
©tral^Ien ber fd^eibenben ©onne ftanb er fd&on bor ber 
2;üre, h)0 il^n berfelbe ©iener mit bem berfd^mitjten 
©efid^t empfing; l^eute aber löd^elte er nod^ unberfd^äm== 
ter ate bor ^al^ren, benn er l^atte gegrünbete Hoffnung, 

25 nod^ l^eute feinen ^erm ju beerben, 

äff« ^an«, bon itim geleitet, be« B^^^^ter« ®tw^ 
biergimmer betrat, ba fafe berfelbe lieber toie bor 
3al^ren bor feinem Söud^e, bicömal aber fal^ er nid^t 
mel^r fo bomel^m au«, fonbem fein Slnjug tt)ar ber^^ 
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nad^IftfftBt, feine Haltung flebüdtt, fem ©efid^t erbfal^l 
unb bergerrt, feine äugen l^inflen toit in töblid^er änaft 
an bem S3ud&, furj, er qüä) einem armen ©ünber, ber 
auf ben ©d^arfrid^ter toartct» äte ^an« in ba^ 3i^^ 
mer trat, fprang er mit einem fd&rillen ©d^rei in bie s 
^öl^e, fein ©efid^t belebte fid& tüieber, er nal^m fid^ mit 
©etoalt gufammen unb ging il^m l^öflid^ toie fonft ent= 
flegen* 

^on« erflärte il^m furg, bafe er gefommen fei, um 
ben bor ^at)ten borgefd^Iagenen ^anbel bod^ nod^ abgu^ lo 
fd&Iiefeen. SBäl^renb biefer SBorte leud^tete ba« ©efid^t 
be« anbem auf, feine unl^eimlid&en ?lugen funfeiten unb 
er fagte: 

rrS^ freut mid^ um (Surettoitten, guter S^eunb, bafe 
3l^r Sud^ beizeiten eine« SBeffem befonnen l^abt» Sin is 
paar ©tunben fpäter unb id^ felbft toäre nid&t mel^r 
Imftanbe getoefen, gud^ Suer Eigentum jurüdfguerftatten* 
aber nun eilt, bafe toir feine 3^it ^^^^ berlieren*" 

,,0, bu ^öffenl^unb," badete $ari« im ftiHen, er fagte 
aber fein SBort, fonbem nal^m ba« 2)?efferd^en, ba» il^m 20 
ber 3ttuberer anbot unb trat bamit an« ^tti\ttt, toit 
um fid^ ben ginger gu riljem Sßittlertoeile aber gog er 
feinen ©tift l^erbor, fd&raubte il^n auf, bafe ettoa« rote 
glüffigfeit j^erauölief, unb liefe biefelbe in bie geber 
unb jum Überfluß nod^ über feinen Ringer tropfen* 25 
J)ann fd^rieb er feinen Flamen in ba« SBud^* J)er 
anbere bat il^n bann nod^, bafe er ie<}t ben obenftel^enben 
ou^ftreid^en möge, unb ^an« toittfa^rte» 3)iefer 9lame 
Voat aber be« 3^^6erer« eigener, tooburd^ er fid^ bor 
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« 

^ix1)xtn bem ©aton öerfd^ricben b^ttc oI« (grfafemann 
für einen anbem, beffen 5Wcnne öorl^er in bem 5Bu(§ 
fleftanben, nun aber au^Qt^ttiä)tn toac. 35er tauberer 
tt)arf nod^ einen Slidf auf ba^ SBud^, um fid^ gu über== 
5 geugen, bafe alle« in Orbnung fei, bann fd^Iua er e« 
grinfenb gu unb'fagte: 

w@« ift flut, @ure Sräume ftel^en @ud^ j[etjt gu 
!Dienft; aber lafet @ud& einen SSorfd^Iaa mad^en, 
greunb^ Sfet "" l^eute mit mir gu yiadjt, id^ benfe, e« 

lo toixb bann fpäter nod^ einer gur ©efellfd&aft fommen; 
ba» ift ein fel^r luftiger ©efeH unb e« fott "" mid^ freuen, 
ipenn ^f)V feine SBefanntfd^aft mad^t/' 

^an«, ber ben gangen Sag nod^ nid^t« ate eine alte 
S5rotrinbe gegeffen l^atte unb einen gewaltigen C^unger 

IS öerfpürte, toar be« todf)l gufrieben* ätebalb liefe ber 
3auberer ein Wftlid&e« äWal^I mit ben feinften SBeinen 
auftragen unb beibe taten fid^ gütlid^*° $an« l^atte 
fd^on lange nid^t mel^r fo gut gegeffen unb getrunfen, 
unb toa« fein SBol^Ibel&agen bermel^rte, mar, bafe feine 

2o lieben Sräume um feinen ©tul^I ftanben unb il^m 
freunbüd^ guläd^eltcm ?lber aud^ ber ^^uberer toar 
plö<}lid& toie üertaufd^t, er toar in ber beften ?aune, 
fd^ergte unb toufete taufenb ©päfee, fo bafe ^an«, 
ber fid^ aud^ ben SBein fd^medfen" liefe, ben äufbrud^ 

25 gang öergafe* 

©0 rüdCte attmäl^lid^ bie 2)?ittemad^t l^eran, immer 
lärmenber tourbe ber ^ubd ber beiben 3^^^^^ cm bem 
fid& itiit ate dritter ber 3)iencr beteiligte, ©ie fangen 
allerlei ©d^elmenlieber, toobei aud^ ^an« nid^t gurüdt* 
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Hieb, alle luftigen (grinnerunßen feinet tollen ©tabt^ 
lebend toaren in il^m ertoad^t, feine Singen funfeiten, er 
](Kttte gang bergeffen, in toeffen ©efellfd^aft er fid^ befanb, 
nnb toollte eben feinem 3^<^6^ber um ben ^ate fallen, 
oi^ bie SBanbul^r toamte» Sn biefem Slugenblidf er:* s 
bröl^nte ^uffd^lag in ber gerne, ber ^^uberer ful^r in 
bie ^öl^e, fe<}te fid^ aber gleid^ toieber nnb tooHte ^an« 
nod^ einmal einfd^nfen» Slber feine ^ttnbe gitterten 
fieberhaft, fo bafe er ben SBein ^an« über ben Srmel 
gofe» !J)iefer ladete gutmütig, ba flirrte ettoa^ auf ber lo 
2;reppe, bie 2;üre fprang mit einem ©d^lag auf unb auf 
ber ©d^tüelle erfd^ien ein frember ^err im 3fcigbangug, 
mit einem gangen S5üfd^el bon ^al^nenfebem auf bem 
grünen ^ütd^en, ba« il^m fd^ief auf ben ped^fd^toargen 
paaren fafe^ ©ein ©efid^t toar nod^ fallier unb fpifeiger, 15 
d« ba» be« tauberer«, au« feinen ?lugen fprül^te ein grün* 
lid^ ^mtv, toit ein ^öllenbranb, fo bafe ba« tüdtifd^e 
©efid&t be« anbem im SSergleid^ gu il^m orbentlid^ gut* 
mutig au^fal^» 

„®uten Slbenb, Äamerab," fagte er mit fpöttifd&er 20 
gteunblid^feit, inbem er auf ben ^^iiberer gutrat, ber 
fid^ erhoben l^atte unb il^m entgegenging» „^a finbe id^ 
(Sud) ia in xtä)t lufttger ®efeaf(§aft, ^^x \)abt @u(§ 
bermutlid^ ettoa« ftärfen Collen für bie 9feife. 9hm, 
Sfl^r fönnt nid^t flagen, bafe id^ Sud^ toarten laffeJ' 25 
3)abei gog er bie Ul^r au« ber J^afd^e, auf ber nur nod^ 
eine SWinute fehlte bi« SÄittemac^t 

„(Sntfd&ulbigen @uer ©naben," gab ber anbere mit m»^ 
gefud^ter ^öftid^feit gurüdf» „^ä) fel^e mid^ gu meinem 
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S3cbauem öerl^inbcrt, meinen gefd^ätjten ®dft l^eute nad^t 
ju begleiten* 3fnbe« toirb biefer ^err l^ier" (unb er geigte 
auf $an^) ^^bie (Sf)xt f)C(bm, meine ©teile gu öertreten»" 
„!©u lüflft/' fd^rie bcr anbete, unb gtoei tieHe Stammen 

5 fd^Iugen® au^ feinen äugen* „©u bift mir Verfallen unb 
über biefen l^abe id^ feine ©etoalt*" 

„^Belieben ber ^err fid^ felbft gu übcrjeuaen/ ent* 
flegnete ber 3^^^^^^^ fd^mungelnb unb trat an ben 
©d^reibtifd^* $an« tDar unterbeffen mit einem ®Iafe 

lo SBein auf ben ?lnWmmIing gugetaumelt unb lallte mit 

fd^toerer 3^^flc* „J^rinf, Söruber ©atan, bu mufet ia 

^öllifd^en 35urft befommen in beiner l^eifeen SBel^aufung*" 

35er grembe aber toürbigte il^n feine« SBIidf«, fon* 

bem l&ielt feine funfeinben äugen feft auf ben 3öiiberer 

IS gerid^tet, ber mit bem großen SBud^ an ba^ gid^t trat 
unb bie letjte ©eite auffd^Iug* aber mit einem ängft:^ 
fd^rei Hefe er ba« Söud^ fallen, benn $an«^ 9iame, fotoie 
ber ©trid^, ber feine eigene Unterfd^rift bemid^ten foHte,® 
Voax au^gelöfd^t, ba bie magifd&e Sinte bie (Sigenfd^aft 

2o l^atte, nad^ toenig ©tunben gänjlid^ gu berblaffen* SWit 
freibetoeifeem ©efid^t unb fd^Iottemben ^nieen toid^ ber 
arme ©ünber bi« an« äufecrftc @nbe be« S^^^^^^ 
gurüdf, bcr ©atan aber brad^ in ein j^öffifd^e« ©etöd^ter 
au«, bor bem alle SBftnbe be« ^aufe« bröl^nten, unb bor 

25 bem fid^ bie ^aare be« ^^uberer« in bie ^ötie rid^teten*® 
äud^ $an« fam bei biefen grculid^cn 2;önen toieber ein 
toenig gur S3efinnung unb brüdtte fid^ erfd^rodfen gur 
©eitc, toftl^renb feine golbenen Sräume fid^ ängftlid^ um 
il^n bröngten toie bie ^üd^Icin um bie $enne* 
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J)a tat bic SBanbul^r bcn crftcn ©d^Iag^ 35cr ©aton 
l^örtc auf gu lad^cn unb blidtc fein Opfer an toie eine 
9iiefenfd^Ianfle ben fleinen SSogel, ben fie burd^ il^ren 
md feftbannt. g« toäre unmößKciÖf biefen «afiliöfen^ 
MicJ gu fd^Ubem unb bie Sobe^angft, bie fid^ in beut 5 
©efid^t be^ ©erid^teten malte; ba^ greultd^fte aber toax, 
ha^ er felbft, tüie bon biefem SBIidf ntaBtfd^ l^eraegogen, 
gittemb unb toanfenb ben gufe erl^ob unb ftofetoei« bei 
iebem ©d^Iag ber Uf)x feinem SBürger um ° einen ©d^ritt ^ 
nttl^er fam* 10 

9)Wt bem gtüölften ©d^Iag flefd^al^ jualeid^ ein furd^t* 
barer ^rad& unb ber SBoben toanfte toie bei einem 
(Srbbeben^ 

$an^ üerlor bie SBefinnung unb ate er toieber gu fid^ 
!am, ba ftanb er in tiefer 9lad^t allein im SBalbe. aber 15 
t)or il^m l^er ging ein l^etter ©lang toie bon fd^immem«^ 
bem ®oIb, e^ toaren feine lieben Sräume, bie itim öor« 
anfd^toebten unb itin ben SBeg gu feiner ^ütte leiteten^ 

?lm anbem äWorgen verbreitete fid^ im gangen ©orf 
bie ^lad^rid^t, $an« ber Träumer fei gurüdEgefommen 20 
unb liege toie bormate in feiner baufftlligen ^ütte* Sitten® 
ftrömte gu itim, teiW au^ 9ieugier, teite au^ Seilnal^me^ 
(Sr aber lautete fid^ tool^I, ben SBefud^em feine toal^re 
©efd&id^te gu ergätilen, er fagte il^nen nur, bafe er nad^ 
mannigfad^en ©d^idffalen fein Seben in ber Heimat 25 
befd^Iicfeen tootte* SSon feinen toicbergcfunbenen got 
benen Sräumen aber fd^toicg er, toit il^m bie toeife grau 
befolgten l^atte. 

J)ie ©emeinbe nai&m fid& nun mit 9?at° unb 2;at 
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feiner an, fie liefe il^nt feine glitte au^beffern unb forgte 
il^nt für SBefd^äftiguna^ Unb ate er alt tocttb unb 
nid^t ntel^r arbeiten fonnte, ba fafe er ben ganjen Sag 
allein int ©rofebaterftul^I beim Ofen unb fein ©efid^t 

5 fliftngte Qccai golben, bafe e^ ein SBunber gu feigen toar, 
@r aber fagte nientanb, toa^ er ^oi), nur toenn abenb« 
nad^ ber ©d^ule bie Äinber öom 3)orf gu il^nt l^erein^ 
fprangen unb fid^ um feine Äniee brängten, um feine 
fd^önen äWftrIein gu l^ören, bann ergäl^Ite er il^nen öon 

lo feinen golbenen 2;räumen, bcnn ba« l^atte bie toeife 

5rau il^m erlaubt» Sie Äinber aber l^örten il^m auf^ 

merffam gu, lad&ten il^n aud^ nid^t au« toie bie ©rofeen, 

benn fie berftanben il^n» 

©0 vergingen bie ^al^re, feine ©ruber unb ®e«= 

IS freunbe toaren fd^on längft geftorben, bie Äinber, benen 
er bie 2KärIein ergäl^It, toaren grofe unb flimmerten 
fid^ nid^t mel^ir um il^n, benn fie l^atten anbere« gu 
tun, 9iur feine Sräume blieben il^im treu, fie toid^en 
nid^t öon il^m unb bergolbeten fein Sllter toie einft feine 

2o S'ugenb» Unb ate er nad^ langen S'cil&ren al« müber 
®rei« ol^ne SBeib unb Äinb einfam in feiner glitte lag 
unb fein lefete« ©tünbd^en j^erannal^en fül^Ite, ba traten 
fie bid^ter an fein SBett, er l^eftete bie brcd^enben ° ?lugen 
feft auf fie, Iftd^elte nod^ einmal, ftredfte bie ^anb nad^ 

25 il^nen au«, liefe fie finfen unb öerfd^ieb, 

Sluf feinem ^aupt aber lag ein fd^immernber ©tral^* 
lenfrang, htn bie golbenen Sräume il^rem toten greunb 
ate ©d^eibcgrufe gurüdCgcIaffen l^atten. 
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S« lebte einft öor langen ^fal^ten ein reid&er unb ntäd^* 
tiger ^öntg, ber l^iatte atte^, toa« nur fein ^erj begel^ren 
tonnte: grofee ?önber, treue Untertanen, einen t)otten 
©taat^fd&atj, eine tounberfd^öne 5^au unb ein ^auö \>oü 
Wül^enber ^ringen^ Slber ber ©eigteufel plagte itin ber=» s 
geftalt, bafe er feine« ®Iüdfe« nid^t frot) ° tourbe, fonbem 
nur Sag unb 9lad&t barauf fann, toie er nod^ ettoa« 
erpreffen unb gurürflegen Wnne* @r l^afete ieben Sluf^ 
toanb, ging ftet« in abgefd^abtcn Äleibem unb nie burfte 
ein SBettler fid& ber ©d^toelle feine« ^alafte« nal^en^ lo 
!J)e«]^aIb gaben il&m feine ?anbe«finber ben ©pitjnamen 
rr^önig gilg"» 3)iefer 9iame aber gefiel bem Äönig fo 
gut, bafe er il^in fid^ felber beilegte unb aU pd^ften 
(gj^rentitel trug; benn er erflörte e« für größeren dtu^m, 
feine ^abt buxä) toeife @rfpami«, ate burd^ blutbefledtte is 
Kriegsbeute gu ntel^rem ^albe Sage lang fafe er in 
feiner ©d^atjfammer, bie nie ein anberer gufe al« ber 
feinige betreten burfte, unb toog Jebe« neu j^injugefoni* 
mene ©olbftüdf, ob e« ba« redete ©etoid^t l^abe^ Unb 
obtDoi)l fid^ bie ©elbfädfe bi« an bie 35edEe türmten, fanb 20 
er bod^ immer, bafe feine ©infünfte öiel gu flein feien, 
unb grübelte über allerlei SluSfunftSmittel nad^, toie er 
fie gu üermel^ren üermöd^te» 3ule<}t fd&affte er gar burd^ 
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ein attcrl^öd^fte^ ^abinettöbcfrct im 9icid^e ben ©onntag 
ab unb t)crorbnctc, bafe bcr (Srtrag bicfer fünfzig 
tocitcrcn iäl^rlid^cn Arbeitstage bom gangen ?anb in 
ben fönigüd^en ©ödfef fliegen fottte* 
s Salb baranf gefd^al^ eS, ha^ im 9ieici& eine grofee 
yiot unb 2;eurung auSbrad^, unb bafe Diele 2;aufenbe 
bor SKangel unb junger umfamen» 35a erfd^ienen 
Slbgefanbte beS SSoIfö beim Äönig unb baten il^n, bafe 
er mit feinem Überfluß bem allgemeinen (SIenb fteuem 

lo möge, (gr aber fd^üttelte baS ^aupt: „^äj l^eifee gilj/' 
fprad^ er ftolg, ,,bie ©efd^id^te toirb mid^ einfl gilj ben 
©rofeen nennen. Äein SBettler foll fid^ rül^men, mir 
nur einen fetter abgepreßt gu l^iaben." 35a feierten bie 
äbgefanbten mit leeren ^önben gurüdf unb baS ange* 

IS fammelte SSoH berlief fid^ in ber ©titte. 9iur ein 
S3ettetoeib mit fed^S gerlumpten, l^ol^Iöugigen Äinbem 
iDoIIte nid^t bon ber ©d^toette beS ^alafteS toeid^en, unb 
fobalb fie eine ®elegent)eit erfpäl^te, fd^Iüpfte fie l^inein 
unb toarf fid^ bem Äönig gu güfeen. 

2o ffS(i) bin beine treuefte 35ienerin/' fagte fie; „ial^rauS 
ialdrein l^abe id^ im ©d^toeife meinet ?lngefid^ts bie 
gelber für bid^ bebaut; ietjt ift eS an bir, bafe bu mid^ 
mit meinen fed&S SBaifen nid^t bor junger fterben 
läffeft/' 

25 gr aber fagte: 

„^ä) tüa^,"" junger ift gefunb! 3^ l&ungere ba« gange 
Qaf)x; xi)x toerbet eS bod^ nid^t beffer l^aben toollen." 

Unb ate baS SBeib toeinenb feine güfee umflammerte, 
ba Hefe ° er fie bon feinen ?euten mit ©etoalt l^inauS* 



I 
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fd^affcn; bcnn, fagtc er, er l^abe ein tDeid^e« ^erj unb 
Mttne® feine Irftnen feigen* 

%n ber Sure aber rife fid^ ba^ S3ettelh)eib lo«, rid^tete 
fid^ auf, bafe fie bi^ an bie 35edfe ju toad^fen fd^ien, unb 
rief bem ^önig gu: s 

„©u fannft feine Srttnen feigen? — Qut, fo foHft bu 
t)ertt)ünfdöt [ein, nie toieber eine Sräne toeinen gu 
fönnen, bi^ bein ^erg öerborrt unb beine ^aut ein== 
fd^runtpft unb bu toirft, toa^ bu l&eifeeft, ein l^äfelid^er 

alter güä*" lo 

©amit toar ha^ SBeib öerfd^tounben» 

5Wun brad^ aber infolge be^ Slenb^ ein gtofee^ ©terben 
ou«; ©eud^en berl^eerten ba^ Sanb unb ergriffen aud^ 
bie SReid^en, j[a bi^ in ba^ Äöniß^fd^Iofe brang ber 
fd^toarge Job unb raffte nad^einanber bie Königin unb is 
alle bie fd^önen ^ringen unb ^ringeffinnen tt)eg bi^° 
auf bie iüngfte, bie lieblid^e 3Jlaia, bie am erften SÄai 
geboren toar unb felber einem fd^önen 2)?aitag glid^^ 
Unb aU ber Äönig nun eine« um ba« anbere ben Äopf 
neigen unb bie äugen auf immer fd^Iiefeen fal^, ba f)&ttt ac 
er gern feinen l^alben ©d^atj, ja nod^ mel^r l^ingegeben, 
um biefe teuren geben gurüdfguerfaufen; unb toie er fo 
tränenlofen äuge« an ben ©ftrgen feiner Sieben ftanb, 
ba tücct^ e« xi)m, al« erftarre fein ^erg öor Seib unb 
3fammer, unb er meinte, toenn er nur toeinen fönnte, 25 
toürbe il^m fd^on leidster ° toerben* aber toie er fid& aud^ ° 
mül^te, er brad^te nid^t ein eingige« Sräniein l^eröor unb 
alle biefe ungetoeinten Sränen fielen toie glül^enbe ^S^net^ 
tropfen auf fein ^erg gurüdC, ba« fie berfengten unb 
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aufbrannten* ;Da erfd^ ber ßSnig; benn er gebadete 
ber Settierin imb Uftt» f^Iitd^ unb er fonbte $oten 
nad^ aQen 9itd^tungen bitrci^ fein 9ieici^, um fte ju 
fud^ unb JU Mrföl^nen^ ober bad SBeib blieb ber^ 

5 fd^tmtnben* 9htn fe^te ber ^önig eine gro^e ^elol^- 
nung für benienigen au6, bent ed gelänge, il^n jum 
SBeinen^ ju bringen, ober üon allen üorgefd^Iagenen 
aJUtteln toollte feinet frud&ten; ja t^ fd&ien gerabe, al6 
betoirften fie alle ba« ©egenteil; benn immer trodcner 

lo tDurben bed ^dnig6 äugen, Sag unb 9laci^t gel^e ü^m 
ber ftumme Jammer am ^gen unb er feufgte nad^ 
einer Srftne, toie ein SJerfd&mad^tenber nad^ einem 
Sröpflein SBaffer» SKagier fomen mit ü^ren ©^nrüd^cn 
unb 3aubertränren, ärgte brad&ten i^re 2»ijturen, ober 

15 be^ Äönig^ äugen blieben trodfen* 

5Da t)erfiel Äönig SUj in fd^toarje 2»eIand&otte. Siaft- 
lo« t)erfoIgte il^in ber &ehante an jenen glud^; unl^im^^ 
ttd^e Silber ftiegen in feinem Äopfe auf; er ftanb l^albe 
Sage üor bem ©piegel unb unterfud^te, ob feine ^aut 

20 nid^t einjufd^rumpfen beginne» 

r,SlBel^ mir!" feufjte er, inbem er fid^ beftrid^ unb 
betaftete; „id& bin au^gebörrt, id& toerbe pelgig, filjig»'' 

Unb er t)erbot bei ?cibe^*° unb ?cben^ftrafe ba^ 
Sragcn öon gilgl^üten unb Siljfd&ul^en in feinem $Reid^; 

25 benn ber Slnblidf eine^ gilggegenftanbc^ öcrfe<}te il^in in 
toilbe 9iafcrci, tocil er il^m fein brol^enbeö ©d^idffal 
t)or äugen brad^te* 

©0 vergingen 2Konbe unb ^al^re; be« ^önig« ^aupt 
ergraute, feine ^aut üertoelfte, fein ^erj t)erborrte^ 
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rrSüjf Silj/' iamntcrtc er unabläfftg, „öor 3^ite^ 
tDurbcn SKcnfd^cn in Sicrc öcrtoanbclt, aber in gilg, 
in fd^nöben gilj, ba« ift unerhört!" 

@nblid^ erliefe er einen Slufruf burd^ ba^ götije SReid^, 
tDorin er bemieniflen, ber ii)n änm SBcinen bräd^te, bie $ 
^anb feiner Sod^ter SWaia unb bie Srbfd^aft ber Ärone 
berfprad^, darüber betrübte fid^ äWaia über bie äWafeen^ 
benn fie l^atte itir ^erg an einen fd^önen Jüngling Qt^ 
l^ängt,*^ ber ein ^rinj au^ einer Seitenlinie nnb ein ©onn^ 
tag^finb tüax unb bem bercinft mit ber ^anb ber fd^önen lo 
SKaia bie Ärone ptte anfallen fotten* Slber fie trö^ 
ftete fid^ balb; benn fie fal^, bafe atte' bie QuadEfalber 
unb Slbenteurer^ bie ba« ©d^Iofe überfd^toemmten, mit 
©d^impf unb ©pott abgogen, toeil e^ feinem gelang, 
bcn 3^^6cr ju brcd^en* is 

3)a liefen fid^ einc^ Slbcnb^ gtoei g^embe öon unge- 
n)öl()nlidöem Sluöfctien im ©d^Ioffe mclben; ber eine toar 
ein l^agerev, lang aufgefd^offencr 9Kann mit fpiljiger 
Stafe, fpiljigem Äncbelbart unb bürren Seinen; er tiielt 
beftänbig bie ©time gefaltet unb ein faucrfüfee^ Säd^eln 20 
fpielte um feine Sippen* 3)cr anbere toar in allem ba^ 
böltige SBiberfpicI be^ erftcn: eine unterfetjtc, fette, 
furgbcinige ®eftalt mit glattgefd^orcnem ^aupt, ge* 
quoHenem, bartlofem ®efid^t, in bem beftänbig ein ^u^^ 
brudf ftiltcr 9tül)rung unb ©albung lag* SBäfirenb ber 25 
eine, fobalb er in« portal getreten tüox, fofort alle«, 
toa« er faf), bcfrittelte unb l^erunterfetjte, fanb ber anbere 
im ©egenteil alte« öortrefflid^, ol&ne baburd^ ie mit 
feinem Sieifebegleiter in SBiberfprud^ ju geraten; benn 
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er tüccc immer fofort bereit, aud^ biefem toieber red^t ju 
gebem® 

©0 befd^affen toaren bie beiben iKämier, bie fid^ iefet 
in ba« Äabinett be« ^önifl^ fül^ren liefeen. 

5 rr^c^ bin ber berül^mte J)oftor 2)?eerrettid& m^ ^m^ 
berg/' faßte ber erfte; „bie« l^ier ift mein ©el^ilfe 
©d^toammerling, ^omöopatl^ unb ©eelenorgt 5lä) bin 
öon toeitem l^ergereift, um (Sto. iKoieftät t)erftopfte 
2;ränenfanäle gu öffnen unb ben berfprod^enen Sol^n gu 

lo öerbienen/' SBäl^irenb er fo fprad^, bol^rte er feine 
fted^enbcn Keinen Suglein in ba^ redete Sluge be6 Äönig« 
unb biefer öerfpürte fofort in bemfelben ein ganj eigen*» 
tümRdöe« ^udfen unb ^ridfeln, ate ob e« übergel^en 
toottte; e« toax aber nur eine Sntoonblung, benn ba« 

IS Sluge blieb nad& toie bor trodfen^ 

äWeerrettid^ framte nun allerlei Sangetten imb Süd^«* 
d^en l^erau«; fagte in näfeinbem Xon, er f)abt ba« Übel 
ate ein lofale« erfannt unb fei gefonnen, e« burd^ 
Operation gu befeitigen* 

2o ©d^toammerling gab feinem öerel^rten Kollegen öoff* 
!ommen red&t,° nur, fetjte er mit gerül^rtem Sone l^ingu, 
toftre e« feine Snfid^t, bafe man gleid^geitig aud^ auf 
ba« ®emüt be« Äönig« toirfen fottte, unb bann begann 
er eine lange, fd^toungöotte $Rebe, bereu ©inn ber Äönig 

25 nid^t t)erftanb, bie il^n aber mit tiefer Siülörung ergriff; 
benn e« toar ° il^m plöljUdö, ate ob e« in feinem ^ergen 
gu tauen anfange; e« perlte auf° feinem linfen äuge 
unb bie üerfammelten Höflinge riefen mit lautem 
3ubel: „35er Äönig toeint!" 35er Srud^fefe eilte l^erbel. 
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um in einer golbenen ©d^de bie bermeintlid^e 2;räne 
ctufjufongen; aber fo toeit toox e« nod^ nld^t; e^ toor 
nur ein feud^ter ©d^immer im Suge be« Äöniß« toäS)x^ 
junel^men, toeiter ntd^tt» 

35a faßte 2)?eerrettidö: s 

^S33ir l^aben s^X^ißt/ toa^ toir fönnen^® %x einem 
Saß ift ein fo eingetourielte^ Übel nid^t gu tilßen, aber 
mit ber 3^it derben toir e« fd^on bewältigen»" 

9hm liefen fid^ bie beiben gremben im ©d^loffe ](iäu^* 
Iid& nieber unb nifteten fid^ fo im ^erjen be^ Äönig^ lo 
ein, bafe er leinen Sugenblidf ol^ne fie leben tonnte» 

SBenn SÄeerrettid^ lo^gog unb in feiner biffigen SÄanier 
über ?anb unb ?eute gu fd^impfen, alle ©taatöeinrid^tun* 
gen Jderuntergufetjen unb mit feiner fpifeigen S^^i^ ^Me«, 
toa^ il^m aufftieß, furg unb Hein gu l^adfen anfing, fo is 
überfiel ben Äflnig iebe^mal ieneg ^ridfeln unb Seifeen 
im redeten Huge, unb toenn bann ©d^toammerling onl^ob, 
il^m l^gbetoegenbe ©efd^id^ten gu ergttl^len, bann ergriff 
il^n eine fold^e 9iül&rung auf bem linfen äuge, bafe er 
fogleid^ meinte, einen ©trom üon tränen toeinen gu 20 
muffen: aber fo"" bienftfertig aud^ ber Xrud^fefe fein 
golbene« ©d^üffeld&en unterl^ielt, e« fiel fein Sröpfd&en 
l^inein» 35a tooffte ber Äönig gutoeilen ungel^alten 
n)erben, bafe bie Teilung fo langfam t)ortoärt8 fd^reite; 
allein bie beiben 35oftoren öertröfteten il^n mit ber 25 
Operatbn auf^ Srül^ial^r; benn, fagte ©d^toammer«' 
ling, toenn alle SBöd^lein gu fliegen anfangen, bann fei 
au(^ bie 3^it gefommen, bafe baS (Si8 öon feinen 
Slugen fd^melge. 
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Unb fo gto^ tüaxb attmäl^Iid^ bcr @influ6 bcr bcibcn 
©oftoren, bafe ba^ ganjc Sanb bor il^ncn jittcrtc unb 
bafe man il^ncn im ©d^Iofe faft größere Stirfurd^t crtoic^, 
aU bcm Äönig fclbcr» Söcfonbcr^ bcr fpiljtöe 3)oftor 

s äWcerrettid^ flclüonn ein fold^c^ änfeticn, bafe itim nic= 
manb je gu toibcrfprcd^cn lüagtc^ ©abci lüar c^ tounbcr* 
bar, bafe it)n feiner anfeilen fonnte, ol^ne fofort naffe 
Singen gu bcfommcn/ toe^tialb bie Seute balb Iieimlid^ 
anfingen, über ben feltfamen äWann bie Äöpfe ju fd^üt- 

lo teln» Slm auffattenbften benatimen fid^ bie beiben bei 
Sifd^e* ©ie afeen nur ©emüfe; gleifd^foft öerfd^mäl^ten 
fie gänälid^, ba fie bel^anpteten, gur ©efte ber 9Segetari== 
aner gu gel^ören» SWeerrettid^ geigte nod^ eine befonbere 
SSorliebe für allerlei fd^arfe unb beigenbe ^^fP^if^^/ ^^i> 

IS baöon öertilgte er fold^e SWengen, ba^ e« niemanb ofine 
©d^auber mit anfetien fonnte. ©ein Sieblingögerid^t 
aber toaren Siettid^e aller Slrt, bie man it)m täglid^ gu 
^unberten öorfeijen mufete* S)iefe ergriff er beim 
©d^lüang, l^ob fie in bie ^öl^e, ftedEte fie in ben SRunb 

20 unb germalmte fie t)aftig glüifd^en feinen toeifeen 3öt)nen, 
toobei er bie Singen einbrüdEte unb mit einem fonber^ 
baren Säd^eln gu ©d^lüammerling l)inüberblingelte. !Die 
©d^tüänge toarf er alte gufammen auf ben S3oben unb 
trat fie mit güfeen**^ yiad) fold^en 9?ettidö]&efatomben fam 

25 er immer in gang befonbere gute ?aune, toaö er baburd^ 
gu üerftel^en gab, ba^ er alleö, iua^ ifim in ben SBeg 
fam, mit feiner böfen S^M^ burd^l^ed^elte unb felbft be^ 
Äönig« gel)eiligte SKaieftät nid^t öerfd^onte» „^ti^t bin 
id^ toieber öon ®runb auö l^ergefteHt/' pflegte er alöbann 
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gu fctö^n* 3)cr anbete baßegen afe ntd^tö fo gern toit 
Xrüffelgertd^te mit Heincn (grbfd^toämmen. ©icfc liefe 
er langfemt auf ber ^^nge aergefien, fd^nalgte bagu öor 
SSerönügen, ftrid^ fid^ befiaßlid^ mit ber ^anb hm SWagen 
l^erab, afö tooHte er [te nod^ auf ifirer gß^rt begleiten, s 
unb fagte baju: ,,®ut ^la^t, lieb SBetterd^en!" bafe alle, 
bie eö l^örten, eine l^eimlid^e ®änfef)aut überlief* 

9tur eine toar im ©d^Iofe, bie ifiren Slbfd^eu öor ben 
beiben gremben gong offen an ben Sag ° legte, unb bie^ 
toar bie fd^öne 9Waia* ©o ° oft fie nur ben fpiijigen lo 
SKeerrettid^ erblidfte unb baran badete, bafe il^r SBater 
fie bemfelben gur ^S^cca geben tooHe, fo entftürgte if)x 
eine glut öon Srftnen, unb oft Hagtc fie toeinenb il^rcm 
geliebten ©onntagöfinb, bafe ber abfd^eulidöe ©oftor e^ 
gelDagt l&abe, fie bei ber ^anb gu ergreifen unb fein lieber 15 
Sörftutd^en gu nennen; bann fafeen fie oft l^albe Sage 
gufammen unb beratfd^Iagten, h)ic SWaia bem entfeijli^ 
d^en ©d^idffal entgelten fönne, grau ©oftor SWeerrettid^ 
gu loerben* 

S3a^ aUeö aber merfte SKeerrettid^ lool^I; beöl^alb toar 20 
tl^m aud^ ©onntagöfinb ein 5)om im Singe unb er fanii 
fd^on längft barübcr nad^, loie er bm ^ringen au^ bem 
SBeg fd^affen fönne* @ö toaren jefet nur nod^ loenige Sage 
gum fd^önen SWai, unb auf ben erften biefeö SWonatö toar 
bie grofee Operation feftgefefet, d^ foHte aföbann üor 25 
öerfammeltem ^of eine Srftnenprobe abgel^alten loerben, 
unb loenn biefelbe gum Siul&m ber beiben ©oftoren auö=* 
fiele, fo foffte nod^ am felben Sag bie ^od^geit ber fd^öncn 
^ringeffin mit bem garftigen Ouadffalber ftattfinben. 
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®a erflärtcn bte betben Srjte, fie l^ättcn eine ©olbe 

QXL^ allerlei betjenben Äräutem für bie älugen be^ 

Äönlö^ ju bereiten, toeld&e mit brei Zrop^ta Don bem 

^ergblut eine^ ©onntog^finbe« onBerül^rt toerben muffe* 

5 darüber erfd&raf ber Äönia fel^r! 

„^(S) f)äbt nur ein eingigc« ©onntag^Rnb l^ier am 

^ofe; ba« ift mein lieber 9leffe unb ^flegefol^n, ben 

fann id^ cud& bod& nid&t fd&Iad&ten laffen/ 

älber aWeerrettid^ verlangte fo nad^brüdflidö ben 2;ob 

lo be^ ^ringen unb ©d&tt)ammerling unterftüfete il^n mit 

einem fold&en ®d&tt)all öon SBorten, unb beibe malten 

bem ^önig bad brol^enbe ©d^icffal fo erfd^ttttemb cca^, 

bag t^ilg fd^Iieglid^ nad^gab unb ba^ @onntag^finb nod^ 

in berfelben 9iad&t morben gu laffen ücrfpra(i&* 

15 ?lber aWoia, bie fd&on längft nid^t^ ®ute« al&nte, l&attc 

an ber 2;üre bie JReben ber beiben gremben belaufd&t 

Unb ate il^r SSater fein blutige^ SSerfpred&en gegeben 

l^atte, ging fic fort, fd&Iid^ fid& leife, leife in bie Äammer 

be^ ©onntag^finbe« unb berid&tete il^m ben ^lan, ber 

20 gegen il^n gefd&miebet toorben, unb befd&toor il^n mit 

Srttnen, augenblidRid^ au^ bem ^au^ unb ber @tabt unb 

toomöglid^ au^ bem ditxä) gu fliel^en* 

9ia^ langer SBeigerung liefe fid& ber ^ring üon il^ 

beinal^ mit ©etoalt fortbrttngen. ©ie gab il^m nod& 

25 eine gute SBeggel^rung mit unb ba^ arme ©onntag«* 

ünb fd^Iid^ gum ^aud unb gur ©tabt l^inaud unb 

toanberte fort in bie toilbe SBelt l^inein. 

ätt^ er aber ben SWarfftein be^ Äönigreid^^ erreld^t 
^attt, brel^te er fid^ um unb toarf einen leisten SSlid auf 
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ba^ Sanb, ba« feine Heimat getDefen toor. J)a ergriff 
\i)n ein fo fd&neibenber ©d&merg; bafe er meinte, ba^ 
^ers tt)erbe il^m jufomntengefd&nürt @r mußte fid& auf 
ben aWorfftein fetjen, unb eine 5Iut l^eifeer 2;rttnen quoll 
il^ au^ ben Slugen* s 

SBttl^renb er fo toeinte, l^örte er einen leifen glüge^ 
fd^Iag raufd&en ° unb ein gierlid&e^ ÄnäbleiU; nid&t mel^r 
old f))(mnel(mg, fem mit einer golbenen ®d^ale auf il^n 
angeflattert, in ber e« gefd&irft bie Iränen üon feinen 
SBimpem auffinge lo 

„SBer bift bu?" rief ber ^rinj erftaunt, unb feine 
Sränen ftorften plöfelid^. 

„@rMicfft bu mic^?" fagte ber Änabe freunblid^ mit 
einem feinen ©timmd&en* „Sann mußt bu tool&I ein 
©onntag^finb fein, benn anbere fönnen mid^ nid&t is 
fel^n." J)abei liefe er fid^ neben bem ^rinjen auf ben 
aWeilenftein nieber. ,,35u mußt nämlid^ toiffen, bafe id^ 
ein Jrftnenfttabe bin unb meine aufgäbe ift e^, alle 
Srttnen, bie iä) finbe, in meinem ©d&äld^en gu fammeln* 
$eute aber gab e^ Diel gu tun; benn ba brüben ift ein 20 
SSater üon gel^n Äinbem geftorben unb ba fannft bu bir 
beuten, bafe id& mübe geworben bin» ^ä) tottre bir 
be^l^olb fel^r banibar, n)enn bu aufhören toollteft gu 
loeinen, bamit id& ein toenig au^rul^en fonn»" 

!S)a trodnete ba^ ©onntag^finb rafd& feine ?lugen; 25 
benn, e« mx immer frol^, anberen eine ©efäHigfeit 
enoeifen gu fttnnen. 

„Du toirft freilidö mübe fein, armer Äleiner," fagte 
er* ,^äf fann gar nid&t begreifen, toie bu nur fertig 
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toirft mit fo ötel Slrbcit; c^ tocrbcn ia fo fd^rcdtlid^ öicl 
Sränen auf ber @rbe ßelDcint'' 

rr^d^ t^in aud^ nid^t allein/' entgegnete ber Änabe; 
„i(S) l&abe üiele Jaufenbe öon Srübem, bie alle beöfelben 

5 Hntte^ iDalten, unb biefe Jränen bringen toir unferer 
©ebieterin, ber Sränenfee, bie über äße Sränen ber 
@rbc gefeijt ift* ©iefe Ictfet fie öon il^ren anberen 
©ienem iSf)kn unb toögen; benn am ° ©etoid^t erfennt 
man, ob eö ed^te ober falfd^e — nämlid^ bie fogenannten 

lo ^rofobifötränen — [inb, unb bann trögt [ie bie Xtü^ 
nenfee jum Sl&rone Slllöaterö, too fie jeben Sag 9ted^== 
nung ablegen mufe* Unb nun erjäl^fe bu, toaö bir fel^It 
unb loarum bu fo bitterlich getoeint l&aft, ber bu bod^ 
ein ©onntagöfinb bift unb nur S^^eube unb ©onnen^ 

15 fd^ein fennen foHteft/' 

35a berid^tete ber arme ^ring aUe^, toa^ er auf bem 
fersen l^atte: öon feinem O^^im, ber nid^t loeinen 
fonnte; öon ber fd^önen Tlaia unb bem garftigen 2)?eer^ 
rettid^, unb aud^ bafe man il^n l&atte töten unb fein 

20 ^erjblut abjapfen looßen, öerfd^toieg er nid^t* 

„©einen O&eim fenne id^ lool^I/' ertoiberte ber Änabe, 
ate er geenbet l&atte; ,,ba^ ift ein red^t böfer 9Wann, ber 
l^at un^ tjormate öiel TliÜ)t unb Slrbeit gemad^t; aber 
ieijt hiX^t er aud^, loie er öerbient l^at" 

25 „O/* rief ber ^rinj neugierig, „loeifet bu, toie e8 
juging, bafe er feine Sränen öerlor?" 

„greilid^ toeife id^ e^/' entgegnete biefer. „35ein O&eim 
f)at burd^ feinen ©eig unb feine ^artfiergigfeit fo üiele 
SDtenfd^en inS ^lenb gefto^en unb fo öiele Strönen 
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fticfeen gcntad^t, bafe toit bcn ganjcn Jag nid^t mit 
©emtmcln fertig iDerben fonnten unb bafe un^ allen 
oft bie ©dualen überliefen* 2lfö er aber gor and^ nod^ 
ben fd^önen ©onntag an^ bem ?anb gejagt fiatte, ba 
iDar e^ nid^t mefir auöjnfialten; benn ber l^atte nn^ s 
iDenigften^ nod^ öon 3^it SW 3ßit eine geierftnnbe öer^ 
fd^afft. ^eijt aber toar aller ©onnenfd^ein au^ bem 
?anbe gefd^tounben unb nur ©orge unb Kummer fül&r:* 
ten brin il&r ^Regiment. 3)a fonnten loir bie Slrbeit 
nid^t mef)r bewältigen unb loir Hagten ber Jränenfee lo 
unfere 9iot. 35iefe ftieg l&inauf mit il^rer Srftnenume 
gum Sl^rone SlHöaterö unb geigte ü)m, bafe fie öoll loor 
gum Überfliegen unb bafe fie unb bie ^f)Tm il&rem Slmte 
nid^t mef)r genügen fonnten. Unb Sllloater gftl^Ite bie 
Jränen, bie an biefem 2;age in beine^ Ofieim^ 9?eidö is 
gefloffen unb er fanb, ba§ e^ il^rer mef)r afö gu öiel 
loaren. Unb er erlaubte ber Srönenfee, ben fiarten SWann 
nad^ @ebüf)r gu ftrafen. ©a f)at fie if)m benn ein ©iegel 
t)or bie Singen gebrüdft, ba^ il^m SWeerrettid^ mit allen 
feinen ?atloergen nid^t öffnen loirb* 3)a^ ift nftmlid^ 20 
für eud^ ©terblid^e bie l^ärtefte ©träfe, nid^t toeinen gu 
fönnen; benn bie Jrctnen finb eud^ gur ?inberung all 
eurer Seiben getoöl^rt loorben; bie fd^toemmen alle 
Sßittemi^ mit fort, barum finb fie aud^ fo f algig ♦ Söenn 
fie aber feinen Sluötoeg finben, fo lagern fid^ fold^e 25 
SWengen t)on ©alg intoenbig ab, bafe ber 9Wenfd^ öon 
innen öerfalgen mufe unb t)on aufeen gufammenfd^mmpft 
loie alte^ Pergament. ©0 loirb eö beinem Olieim 
gelten unb fein 2)?eerrettid& unb fein ©d^toammerling 
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Wnncn ü^tn l&cifcn, tocnn ntd^t btc Iräncnfce felbcr fid^ 
emeid&cn läßt unb il&rc ©tcßcl W[t/' 

„ä[d&/' fagte bcr ^ring nad& einigem ©d&toeiBen, benn 
er toor über biefe (Sntl&üIIunflen fel^r nad^benflid^ ge* 

5 toorben — „ba bu aUe^ toeifet, fönnteft bu mir nid&t 
aud^ ein SWittel angeben, toie bic ®unft ber Irttnenfee 
ju gewinnen tottre, bafe mein Ol^eim burd^ mid& feiner 
Jrttnen toieber l^abl^t toürbe unb id& felbft ben bebun* 
genen Sol&n gewinnen fönnte?" 

lo ^Da fann id^ bir feinen 9iat geben," ertoiberte ber 
kleine. „35u müfeteft bid^ an bie 2;ranenfee felber 
toenben unb bie i[t in biefem älugenblidt toeit fort über 
Sanb^"^ SBegen beiner SD?aj[a aber fannft bu rul^ig fein. 
3)enn toenn ber Äönig fielet, bafe il^m ber J)oftor aud& 

IS nid&t l^elfen fann unb il^m nur bie ?lugen fifeelt, bafe 
fein 35urft nad& 2;ränen immer brennenber tt)irb, fo 
toirb er il^n mit ©d&impf unb ©d&anbe öon fid& lagen, 
ba^ ift getoife. 2Kfo fei bu nur getrofti — toenn id& bie 
2;ränenfee fel^e, toill id& fie öon bir grüfeen® unb fie 

20 bitten, bafe fie bir beiftel^e. 35u bift ja ein ©onntag«* 
finb unb ba muß gule^t nod& aUe^ gut toerben/' 

35er ^ring banfte bem guten Änaben unb üerfprad^ 
il^m gum Sol^n, mit btn Sränen fünftig biel farger gu 
fein unb il^m aud& bei anbem fo biel toie möglid^ Sßül^e 

as gn fparen. 

S)a8 Sränenfnäblein flatterte babon, unb aud^ ber \ 

^ring mad&te ftd^ auf unb fd^ritt getröfteten bergen« in 
ba« frembe 8anb l^inein. 
aOf« er faum ° einige ©d&ritte gegangen toar, ba f al^ er 
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auf einem ?ldfer eine alte grau arbeiten, bie mül^te fid& 
fo, bafe il^r ber ©d&toeife in l^eHen Kröpfen über ba8 
®efid&t lief. — 3)a« ift bod^ l^art, bad&te er, bafe fid& 
bie alte grau fo um il^r täglid^e^ JBrot plagen muß* 
greunblidö trat er auf fie ju unb erbot fid^, il^r bei $ 
il^rem ©efd&äft bel^ilflid^ ju fein. J)ie grau reid^te il^m, 
ol^ne aufgufel^en, einen ©paten l^in unb er legte rüftig 
mit $anb an. @^ toar ein SBunber, toie il^m ba8 öon* 
ftatten ginfl, gerabe atö l^abe er fein Sebtag nid^t^ getan, 
ol^ auf bem gelbe gearbeitet @rft aU ber ganje ?ldter lo 
umgejiätet toar, erlaubte er fid& au^gurul^en. J)a legte 
aud& bie grau ben ©paten toeg, ging nad& il^rer glitte 
unb brad^te ein einfad&e^ Slbenbrnal^I, ba^ fie mit bem 
©onntag^finb teilte. J)er ^rinj afe mit trefflid&em 
älppetit, teite toeil er üon ber l^arten ?lrbeit l&ungrig is 
gclDorben, teifö aud^, toeil er öon feinet geigigen Ol^eim« 
Jafel l^er fein geinfd^medter toar. 

„®ute SKutter," fagte er, nad&bem er fein äbenbbrot 
üergel^rt l^atte, „ii^ bin fremb unb obbad^Io^, tüoUt 3l^r 
mid& nid^t gu (Sud^ nel^men? 3d& toxU Sud^ gern bafür 20 
fünftig Sure älrbeit gang allein tun, bamit 3l^r rul^en 
fönnt in Surem aOfter." 

„3)arf nid&t rul^en, barf nid&t rul^en, mein ©öj^nd^en," 
fprad^ bie Alte. ,Mu^ arbeiten bon morgend frül^ bi« 
abenb^ fpät, ba^ ift meine JBeftimmung. grau SBod&e 25 
muß felbft il^r ©efd^äft berrid^ten unb fann bid^ iunge« 
SBIut nid^t gu fid^ nel&men. SBenn bu aber eine Unter* 
fünft fud^ft, fo gel^' l^inüber in ben großen SBalb. J)a in 
einer (Sifenl^ütte tool^nen meine ©öl^nc, man nennt fie 
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nur btc ficbcn JBrübcr; bu fannft fie nid^t ücrfel&Ien» 
S)ic nel&tnen gern einen tüd^tigen Slrbeiter, h)le bu bift; 
öU ftd^. ©aße il^nen einen ©rufe^ öon ber Sllten unb 
fie l^ttbe bid^ it\ä)idV' 

5 Unb afö if)r baö ©onntagöRnb banfbar bie ^anb 
füfete; feijte [ie freunblid^ l^inju: 

,,3)u iDirft iDal^rfd^einlid^ nur fed^fe bal&eint finben, 
benn ber Sitefte ift faft immer über ?anb* Söenn er 
ober fommt, fo [iel^ gu, bafe bu feine ®unft getoinnft; 

lo benn toen ber in feine Obf)ut nimmt, ber ift aeborgen 
für immer, Unb nun g^i^- ^it ®ott!" 

S5er ^ring mad^te fid^ toieber auf bie Sßeine unb faum 
l&atte er ben SöalblDeg betreten, aU il&m ba^ ©röl&nen 
vieler Jammer unb ba^ ©d^nurren öon dt&betn tnU 

15 gegentönte* S5iefem ©d^aH ging er nad^ unb erreid^te 
balb, unter bunfeln Sannen unb l^unbertiöfirigen @id^en 
öerftedtt, ben ©ifenl^ammer ber fieben SBrüber* günf 
baumftarfe SWänner fd^miebeten unb l^ämmerten mit 
nadtter ©ruft am geuer; ifire ©efid^ter iDaren fo rot 

20 toie bie glamme, bie um fie loberte; bie 9?äber fd^toirr^^ 
ten unb bie Slmboffe äd^gten unter il^ren fefinigen 
^ftnben, bafe eö eine toafire ?uft ° loor, ®er fed^fte l^atte 
fid^ öon ber Arbeit loeggefd^Iid^en unb lag mit aufge^ 
fd^Iagenen ^embärmeln unter bem Sanfter, too er fid^ 

25 auö einer SBeinflafd^e gütlid^ tat, @r trug einen arg 
gerlumpten blauen Mittel, fein ©efid^t toar blaurot auf== 
gelaufen unb aud^ feine 9lafe fpielte öom Tupfer fo ftarf 
in^ Sßläulid^e l&inüber, bafe man leidet erfennen fonnte, 
bafe er bie %lci\6)t nid^t erft l^eute gur ©ufenfreunbin 
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gcmad^t l^attc. ^m Slugcnblidt, aU [id^ ba^ ©onntagö* 
Knb nftf)crte, toarf eben einer ber fünfc ben Jammer gu 
©oben, ftürjte [td^ auf ben am genfter, rife il^m bie 
glafd^e iDeg unb [d^ric somig: 

,,!I)u blauanßelaufener gaulpelj unb S8Srcnf)äuter, l^at 5 
man bid^ lieber einmal ertappt auf bem fouren 9Woft?" 

S)a^ iDar aber nur fo eine 9?eben^art, htttn c^ toar 
gelDife fein faurer SWoft in ber glafd^e. 9iun famcn aud^ 
bie anbem fierju, umringten janfenb unb fd^eltenb hm 
ertappten ©ünber unb ermahnten il&n mit l&arten SBor* 10 
ten, t)om Srunf ai^ ^^ff^^ iinb feine ^flid^t ju tun* 

,,©iel^ un^ an!" riefen fie* „^ann geftatten lt)ir un^ 
fold^en SWüfeiggang? — unb trir l&ätten bod^ ebenfoöicl 
ober fo loenig SRed^t baju loie bu. 2öir plagen unö ben 
lieben ° langen Sag, nur um unferm Siteften, toenn er 15 
l^eimfommt, eine greube gu mad^en, unb bu bilbeft bir 
ein, bu bürfeft leben toie ein ®raf ober loie er, ber bod^ 
bein unb unfer aller ^err unb ©ebieter ift!" 

"S^x feib bumm genug," entgegnete l^öl^nifdö ^^^ 58Iau== 
angelaufene, „bafe ibr eud^ fo fd^inbet unb plagt, unb aUe 20 
für ben einen, ©od^ baö fönnt ibr balten, toie ibr tooHt. 
Sä) aber bin ber ^^^^töltefte unb loenn unfer 33ruber 
fort ift, fübre i d^ baö ^Regiment unb id^ loiH bod^ feben, 
toer öon eud^ ©elbfd^nftbeln mir ettoaö brein reben barf." 

®abei ftiefe er ben Jammer unb bie anbem SBer^ 25 
jcugc, loeld^e ü^m feine Vorüber aufnötigen tooHten, gu^ 
rüdt, unb toer loeife loa^ ftd^ nod^ au^ biefem ©treit 
entfponnen bätte, loäre nid^t plöijlid^ baS ©onntag^finb 
bagtoifd^cn getreten. 
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„^fft l^obt einen ©el^Ufen nötig/' fagte er; „fo ne|mt 
ntid^; ntid^ fd&irft eure 3}hitter!'' 

Die SKänner brel^ten fid^ um unb betra(|teten mit 
jn)eifelnben JBHcfen feine fd&Ianfe ©eftolt unb toeifee 

5 $aut S)er ^rinj aber fefete fd^nell l&ingu: ,,®to6t eud^ 
nid&t an meinem älusfel^n; toenn iä) aud^® ein ^rinj 
unb ein ©onntag^finb bin, fo bin id^ bod^ gor nid^t 
öergttrtelt unb l^abe SKorf in ben Änod^en toie einer* 
®ott id^ eud& eine ^robe ablegen?" 

lo S)amit griff er nad& bem Jammer unb fül^rte einen 
fo gen)altigen ®d^Iag, bag ber ^mbog barft unb ber 
Jammer gerfplitterte. J)efe tounberten ftd& bie SBrüber 
über bie SKafeen, fie fd^üttelten il^m bie $anb unb 
fagten: 

IS »r®o,° bu bift ein ©onntag^finb? ©o bleibe nur bei 
un«, bu foUft über nid&t^ gu Hagen l^aben!" 

3)a blieb ba^ ©onntag^ftnb in ber (Sifenl^ütte bei 
ben fieben SBrübem unb teilte il^r l^arte^ Sagtoerf unb 
il^r fd&mole« SBrot (gr öerrid^tete alle ?lrbeit für ben 

20 SBIauen, ber ben gangen Sag auf ber faulen ^aut "^ lag 
unb fd^Uef ober 2)?aulaffen feil l^ielt Unb toenn bie 
anbem ben fjaulpelg an feine ^ftid&t mal&ntcn, fo ant^» 
»ortete biefer iebe^mal, er fei ber ^^^ite im 3?egi=« 
ment unb fd^ere ° fid& ben 2;eufel um feine ©rüber* J)ie 

25 ainberen ergä)^Iten bem ©onntag^finb, ber Sitefte l^abe 
il^n fo üertoöl^nt, toeil er il^n gutoeilen auf feine Steifen 
mitgenommen. SSon il^rem Sitcftcn aber f))rad&en fie 
immer mit gifingenben äugen unb faft anbäd^tigem ®e* 
fid&t; fie fonnten bem ^ringen ntd&t genug rül^men, toie 
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fd&ön unb gut er fct, wnb bafe fie alle biefe l&arte ?lrbeit 
nur unt feinetoitten üerrid&teten, bctmit er felber intnter 
fd^ön aettetbet gelten unb bte feinften ©tffen freifen Wnne, 
unb feine fd&önen ^ftnbe nie für gemeine^ Zaittoext gu 
regen braud^e^ S3afür belol^ne er fie aber aud& burd^ $ 
fd&öne ©efd&enfe, bie er für fie mitbringe; feine änfunft 
fei iebe^ntol ein geft; benn bann rul^e iebe älrbeit unb 
bie greube jiel^e mit il^m ein» 

„ffiir fragen ü^n nie tDol^er er fommt, nod^ tool^in er 
gel^t/' fagten fie» „S^x erwarteten ©tunbe ftel^i er in lo 
unfrer SWitte^ unb bann ift e«, ol^ öertoanble fid^ unfre 
^ütte in ein Äönig^fd&Iofe/' 

S)a^ ©onntag^finb iDurbc nun fel^r begierig, biefen äl* 
teften gu feigen, unb fonnte feine änfunft faum ertoarten; 
aud^ erinnerte er fid^, bafe il^m bie alte grau gcfagt l^atte, 15 
er muffe feine ®unft gu ertoerben fud^cn. J)e«l^alb 
toibmete er fid^ mit boppeltem @ifer feiner aufgäbe, 
bamit ber Sitefte ia mit il^m gufrieben fein foHe» 

Sine« Jage« bemerfte ber ^ring eine gang befonbere 
SBetoegung unter ben fed^S ©rübem; ba« ^ammeriDerf 20 
ftanb ftitt; bafür arbeiteten fie aber befto emfiger, ben 
JBoben gu fd^euem, alle« fpiegelblanf gu pu^en unb 
il^rem ^eimtoefen ein traulid^e« Slnfcl^en gu geben» 
©elbft ber faule ©laue rappelte fid^ üon feiner S3ären=' 
l^aut auf unb regte rüftig bie ^änbe» 3)a« ©onntag«*» 25 
finb aber toarb in ben SBalb ]^inau«gefd&idft, um frifd^e 
(Sid^engtDeige bon ben Säumen gu fd^neiben unb fd^öne 
dränge gu toinbcn; benn, fagten bie Srüber, fie ertoar* 
teten it^t bie änfunft il^re« Slteften. 
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Unb bc^ anbcm SWorflcnö [taub plöijUd^ bcr Srfcl^ntc 
in üjxtx 9Wittc, fd^ön unb ßlöuicnb toit bcr jiungc Xai, 
ber eben über ben @id^enh)ipfeln emporftieg. @r lt)ar 
präd^tig gefleibet unb t)on feinen Singen unb [einem 
5 glänaenben Slntliij ftral^Ite ein ©d^intnter, ber nid^t üon 
biefer SBelt toar* ©olben lt)ic bie ©onne glängte fein 
®tlod, unb lt)ie ©onnenfd^ein lt)ar aud^ fein Säd^eln unb 
feine 9?ebe, 3)ie fed^^ ©ruber unb baö ©onntag^finb 
mit geierfleibem angetan, umringten if)n iubelnb unb 
lo ber fd^öne ®aft teilte an alle ©efd^enfe au^, aud^ ber 
faule 33laue toarb nid^t üergeffen. 

2ltö er aber be^ ^rinjen anfid^tig toarb, läd^elte er 
il^n freunblid^ an unb rief: 

„@i, baö ift ja eine« meiner ^flegefinber, toa^ l^at 
15 bid^ gu mir l&ergefüfirt?" 

„SBoHte ©Ott, id^ toäre bein ^flegefinb/' antwortete 
ber ^ring befd^eiben* ,,S)ann müfete e^ mir Ja gut 
gelten in ber SBelt, l)at bie alte g^^iJ gefügt. Slber id^ 
bin nur ein arme^ ©onntagöfinb unb ein Vertriebe* 
20 ner ^ring, unb l^^be liier bei beinen 33rübem 3)ienfte 
genommen*" 

„®o," fagte ber fd^öne Slnfömmling unb gog° ein 
finftere^ ©efid^t, ,,bein alter gi^i öon Dlieim l^at bid& 
aud^ gum ?anb l^inau^geftofeen? ^at er e^ mir bod^ 
25 fdbft nid^t beffer gemad^t.^ Slber, trarte nur, bie ge- 
redete ©träfe toirb il)n treffen!" 

©a fd^üttelten bie fed^ö ©ruber ü)xt felinigen Slrme 
unb riefen im Sl)oru^: „Siad^e! SRad^e!" unb ber ©laue 
fd^rie am louteften* 
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J)er ^rtnj aber craäl&ttc nun, toie bcn Äöntg bic 
©träfe bereite getroffen l^abe, unb toäl^renb er fprad^, 
fiel il^m plöfelid^ ein, bafe l^eute ber erfte 3)?ai fei, ber 
XaQ, an bem feine fd^öne ^rinjeffin bem Borftigcn 
Ouadtfalber angetraut toerben foHe, unb borüber brad^ 5 
er in bittere Sränen auö. ©er ©d^öne aber trat gütig 
auf il^n gu unb fagte tröftenb: 

,,SBeine nid^t! 35u bift ia einer üon ben Steinen, ein 
©onntag^finb, id^ fel^e e^ an bem roten Äreuj auf beiner 
©time* 3^ toax babei, aU bu geboren toarbft, unb 10 
ba l^abe id^ bir biefen ©tentpel aufgebrüdft, ben niemanb 
fielet al^ id^ unb an bem xd) bie SWeinigen erfenne^ 
S)enn äße, bie mit biefem Ärcuj gejeid&net finb, bie 
foHen e^ mül^elo^ gut l^aben auf biefer Srbe^ Unfid^t^» 
bar umgeben fte bienftfertige Heine ©eifter, bie il^nen 15 
bie ^fabe ebnen unb aud^ ba^ Unl^ett jum $eU° 
üerfel&ren.'' 

,,3)u mußt nämlid^ toiffen/' ful^r er fort, ,,ba6 id& 
ber ©onntag bin, ben bein O&eim öor ^^l^ten m^ 
fd^nöbem ®eig be^ Sanbe^ öerloiefen l^at» Slber e^ ift 20 
l^ol^e 3cit, ba^ id& bal&in aurüdffel^re, unb barum toitt 
id^ bid^ jum SBoten erloäl^Ien, baß bu mir bie Sore 
öffneft unb meine Slnfunft allem SSoIf öerfünbeft. SWad^e 
bid^ fogleid^ auf unb feiere in ba^ Äönig^fd^Iofe gurüdf; 
bort ift ber 2;ifd^ fd^on gebedft* ©eine Sßraut ertoartet 25 
bid^ unb ba^ ?anb loiH bir l^ulbigen aU feinem ^önig*" 

35a nal^m ber ^rinj mit l^eifeem ©auf üon bem 
©onntag Hbfd^ieb, bie JBrüber brüdften il^m berb bie 
$anb unb felbft ber faule blaue SKontag, mit bem er 
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fonft auf tttoa^ gcfpanntcm gufe gcftcmben, ^ab ij^tn 
einen freunbfd&aftltd^en JRippenftofe auf ben SBeg.*** — 

35ie fd&öne Ttaia l&atte unterbeffen trauriae Sage In 
il^rc^ SSatcrö ^aufe üerlebt. 5De^ Äöntg^ ®emüt toar 

5 feit ber glud^t be^ ©onntag^finbe^ nod& trüber unb 
ntenfd&enfeinblid^er Bctoorben, unb Tlaia fal^ tool^I^ bafe 
c^ bie SRcuc über bie ©rmorbunB feinet Steffen toar, toa^ 
il^n fo bebrüdfte; allein fie toagte nid&t il^n aufjuflären^ 
(Sx l^offte nid^t einmal ntel^r auf feine Rettung, l^atte 

lo aber aud& nid&t bie ^raft, fid& btn beiben S)oftoren 
gu toiberfetjen, bie fid& fd&on toie bie Ferren gebärbeten 
unb im ganjen Sanb glängenbe Vorbereitungen ju ber 
SSermäl^Iung ber Äönig^tod&ter mit bem gel^eimen 
Seibargt ®r» SWaieftät, bem attererleud^tetfien unb toeife* 

15 ften Dr. 2)?eerrettid&, treffen ließen, ©ie brad^ten ben 
gangen Sag in einem gel^eimen Kabinett gu unb nie^ 
manb toufete, toa^ fie ba gufammen brauten. Über 
©onutag^finb^ SBerfd&trinben beunrul^igten fie fid& nid&t; 
benn ein alter Wiener, ber nod^ menfd^Iid^ere S^^i^^ i^ 

20 ^aufe gefeiten, l^atte il^nen ein ©d^äld^en ?ämmerblut 
gereid^t mit bem SBorgeben, baß e^ au^ ber Sobe^tounbe 
be^ ^ringen gefloffen fei. 

©0 fam ber SSorabenb be^ Sefte^ l^eran. ©rofee 
®efd&äftig!eit l^errfd^te im ©d^Iofe, Äöd&e unb Äüd^eu:« 

25 mägbe toufeten nid^t mel^r, IDO il^nen ber Äopf ftanb. 
S5enn feit ber Slnfunft ber beiben ©oftoren ging e^ 
immer l^od^ l^er bei Jafel. Unb gar für bie morgige 
geier burfte nid^t gefargt iDerben, unb foltte barüber 
ber lang gefparte ©d&a<j be^ Äönig^ in 9taud^ aufgellen. 
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S)cnn über feinem Unglüdf l^crtte ber ÄöntB fogar feine 
©parfantfeit üerßeffen* Söi^ fpät in bie 9iad&t l^incin 
tourbe gefd^ntort unb gebacfen, unb erft al8 bie 3JliU 
ternad^töftunbe l^eranrüdfte, üerftuntntte affmäl&Itdö ba^ 
©ummen unb treiben in ^üd^e unb SJorrattfammem. s 

S5ie arme 2)?aj[a lag in il^rem JBette unb toeinte bit* 
tere 2^ränen — Sränen im Überfluß^ in il^r Äopffiffen* 
— „^a f)aV xd) nun tra^ SRed^te^ ° an meinen Sräncn," 
fagte fie ju ftd^ fclber. „^d) lann gar nid^t begreifen, 
toie mein SBater fo barauf erpid^t ift; toenn id& nur lo 
fönnte, id& möd^te fie il^m gerne abtreten*" 

3ube^ fie fo balag unb il&rem ©d^merj freien Sauf 
liefe, fam attmäl^Iid^ bie SKittemad^t l^eran. S5a toar 
e^, ate ob plöfelid^ ein ganj eigene^ geben in il^rem 
3immer beginne, ©ie ©d^eiben flirrten, bie 2^apetcn 15 
fnifterten unb bie ©ielen fnarrten unabläffig, al^ l^ätten 
fie einanber etloa^ red^t SBid^tige^ gu ergäl^Ien, unb be^ 
fonber^ tooHte e^ 9Waia bebünfen, bafe fie bie alte Söanb^ 
ul^r mit ganj bebeutfamen Slugen anfeile. @ö fiel ifir 
ein, bafe l^eute Söalpurgiönad^t fei unb bafe um biefe 20 
3eit allerlei 3^^ber toirfe; bt^^alb toidfelte fie fid& 
fefter in il^re S5edfen unb tooltte bie Slugen öon ber ]Xf)x 
abtoenben, aber fie fonnte nid^t lo^fommem 3)a fd^ien 
e^ il^r plöfelid^, afö l^öre fie in bem Sidfen ber alten 
©d^lt)ä<jerin gang beutlid^ ifiren Flamen nennen* 25 

„Sßaia, S)?aj[a," fagte ber ^erpenbifel 

„SBa^ gibf «?" entgegnete fie erfd^rodfen* 

„©teile bod^ ein toenig bie ttl^r!" ful&r ber ^erpenbifel 
fort, ,,unb nimm mid& au^ meiner unbequemen Sage 
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J^runtcT; ba^ id& mid^ ein tocnig au^rul^en tann. 9Kan 
toirb ia ganj [tcif unb frompftg, h)ctin man immerfort 
auf bem Äopf gelten muß*" 
3ittemb erl^ob fid^ SWaia t)om Sager, fd^Iid^ mit 

s blofeen güfeen an ba^ Ul^rengel^äufe unb ftettte mit einem 

9tu(f ba^ Vi^vtottt, inbem fie gugleid^ bm glatten falten 

Ißerpenbifel öon feinem Ißoften l^runtemal&m unb be* 

l^utfam auf ben Soben fteffte* 

J)er fd^Iug öor greube ein paar Ißurjelbaume, redte 

lo unb bel&nte fid^, rid^tete fid^ fobann auf feinem einen 

Sein fergengerabe auf unb l&ob feinen glöngenben SWef- 

fingfopf in bie ^ö^t, ber einer gelben SRonbfd^eibe glid^. 

Jlä)" fagte er mit einem tiefen ©eufger, „bu glaubft ° 

gar nid^t, h)a« ba« für"" ein unbel^aglid^e^ 2tbm ift! 

IS -^d^ bin ber geplagtefte 9Kann im gangen ^aufe^ ^eine 
9tuy bei Sag unb Slad^t, nid^t^ toa^ mir SSergnügen 
mad^t, unb id^ toar bod^ aud^ in ?(rfabien geboren!" 

„2Ber l^at bid^ benn gu biefem fd^Ied^ten ?ebert t)er*= 
bammt, bu armer SWann?" fragte bie gutl^ergige 2)?aj[a* 

20 „Sld^, id^ iüar fo ein fürh)i<jiger Keiner 3funge; ba 
ftad^ mid^ einmal bie SIeugier; id^ Wetterte an ber Ul^r 
l^inauf unb gudCte gum ^intertürd^en ^indn, um btn 
Ul&rengeift in feiner SBerfftfttte gu belaufd^en, toie er ba 
auf feinen JRäbd^en unb klappen l^ämmert unb furrt; 

25 aber ba fal^ mid^ bie böfe ©ieben,"^ bie ba broben auf 
bem 3iff^i^6I<^tt nttmlid^; bie fagte e^ bem 3^iö^^/ ^^^ 
ber cS^iß^ J^iflte e^ bem griesgrämigen Sttten, bem 
Ul^rengeift an; ber fam auS feinem ^äuSd^en l&erauS, 
nal&m mid^ beim ©d^opf unb l^ing mid^ an einem Sein 
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auf; unb ba muß id^ il&m nun jur ©träfe ©d^ncU^ 
läufcr^bienftc tun unb nod^ bagu auf bcm Äopf. 3^[t baö 
ntd^t fd^ttnbltd^? — 9hir h)enn bic Ul^r einmal gufäUifl 
ftel^en bleibt, bann fd^Iäft ber Böfe Sitte ein unb id^ fann 
au^fd^naufen unb mid^ aud^ mit ben gtoölf nieblid^en 5 
gräulein ba broben ein toenig luftig mad^en/' 

©0 flunferte ber Ißerpenbifel, inbem er fid^ fort=^ 
Ml^renb überfd^Iug, toie 9Kaj[a überl&aupt Bemerfte, bafe 
er nid^t lang aufredet ftel^en fonnte, totü fein Äopf biel 
gu \ä)tütx h)ar unb il&n immer nad^ unten gog* 10 

„^ä), Ißerpenbifel/' fagte nun SKaja, „toenn bu fo 
geleiert bift unb fogar ben 3^itgeift bei ber Slrbeit be* 
laufd^t l^aft, fo Wnnteft bu mir h)o]&I einen 9?at geben, 
n)ie id^ ben abfd^eulid^en 2)?eerrettid& lo^ toerben fann*" 

„^m, f)m" entgegnete biefer, „toenn id^ nur reben 15 
bürfte — aber in biefe ©inge barf id^ mid^ nid^t mifd^en* 
Äommt 3eit, fommt SRat!^ — 3fe<jt fei fo gut^ unb 
mad^^ mir bie Iure auf; id^ möd^te ein toenig l^inau^ 
in« Sreie, meiner atten greunbin broben auf bem 35ad^, 
ber Söetterfal^ne, einen S5efud& abftatten unb fel^ien, ob 20 
fie^« immer nod^ fo flott treibt h)ie öor S^al&ren." 

J)ienftfertig öffnete il&m Tlaia bie Iure unb begleitete 
i]()n aud^ auf ben Äorribor l^inau«, um il&m gu feinem 
n>eiteren gortfommen bel^ilffid^ gu fein* 9Kit (Srftaunen 
f al^ fte, h)ie . rafd^ unb gef d^idft er fid^ bei feiner unbe^ 25 
quemen ©angart fortbeh)egte* Sr ftellte fid^ guerft auf 
ben Äopf, fd^neKte ftd^ bann mit einer ftarfen S5eh)egung 
h)eit t)oran unb fam auf fein eine« Sein gu ftel&en, bann 
fd^Iug "^ er toieber ber ?änge nad^ gu ©oben, rid^tete fid^ 
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auf; rul^tc auf bcnt Äopf ein h)cnt8 au6 unb tocifcr 
gingö in rcgclmäfeigcn ©prüngcn, Bi« bie Ic^tc Xüx 
crrcid^t unb er mit einem @a<je im freien h)ar* 
9iad^benHid^ h)ottte 9Kaia in i]()r ©d^Iafgimmer gu^ 

s rildC feieren, al^ ein ungetool^nteö ©eräufd^ t)on ber Äüd^e 
l^er i]()re Slufmerffamfeit auf fid^ gog^"^ ©ie t)ema]^m 
t)iele öertoorrene Stimmen, bie aber biel gu fein unb 
bünn tocctm, um t)on ben Äöd^en ober Äüd^enjungen 
l^rgurül&ren^ 

IQ SJorfid^tig näl&erte fie fid^ ber berfd^Ioffenen 2;üre unb 
lugte burd^« ©d^Iüffellod^» J)a erblidCte fie auf bem 
Soben in gal^Ireid^en ©ruppen bie n)unberbarfte S?er^ 
fammlung, bie fie je gefeiten l^atte^ ®ang in ber SKitte 
fafe auf U)xtn ®döh)ang gefauert eine riefige rote JRübe, 

IS unb um fie l^er eine gange 9Kenge roter, gelber unb 
toeifeer 9?üben, ©d^n)argh)urgeln, Siettid^e, ^eterfilien, 
?(rtifd^odEen, berfd^iebene Sandte unb Ißilge, baneben mit 
emfter aWiene ein riefige^ Ärautl^aupt unb alle mög^ 
lid^en ©arten- unb SBaIbgeh)äd^fe, bie ber Äod^ für ben 

20 morgigen ©d^mau« in Sereitfd^aft l^ielt. 3fe<jt aber 
toaren fie au^ il&ren ©d^üffeln unb Äörben l^erunter^ 
gefrod^en unb l^atten fid^ äffe ^m öerfammelt gum ®e= 
rid^t. ©enn bafe ein ©erid^t gel^alten tourbe, erfannte 
SWaia auf ben erften SlidC an ben ftrengen, ftrafenben 

25 SWienen unb bem feierlid^en Ion ber Siebner» 5Bor ber 
roten JRübe, bie ba^ 9?id&teramt t)erh)altete, ftanb ber 
Kläger in ©eftalt eine^ finfterblidCenben JRettid^«, eine 
langaufgefd^offene ©pargel fd^rieb ba^ ^rotofoH auf ben 
JRüdfen einer fd^toerfäKigen jungen Kartoffel, bie aud^ 



Äönig 5Ux 59 

l&attc mit gu ©erid^t fitäcn tüoUtn, aber fd^Iaftrunfcn 
einflcnicft toar^ 

SWaia [tanb bor (Srftauncn unb ©d^red n)ic cingc* 
tourgclt; aber bic ^icugicr ftcgtc unb [tc Hinfte ganj 
Icife bic Xüxt auf, um ja nid^tö t)on biefcr aufecrgctoöl^in:« s 
lid^en ©ijjuttg ju bcrliercn^ 35a t)cma]^m fic, toie bic rote 
JRübe fprad^: 

„J)a fid^ bic J)clinqucntcn gctocigcrt l&aben, bor un== 
[crem 9?id^tcr[tu]^I ju crfd&cincn, [o [cib il^r einig, bafe 
ba^ Urteil in contumaciam über [ic gcfprod^cn iücrben lo 
foa?'' 

fr3^tt, ia/' riefen alle einftimmig, „nieber mit il^nen, 
nieber!" 

„©0 anth)ortet mir, finb bie beiben SlngeHagten: 
SKeerrettid^ auö Slümberg, ber ftd^ ben ®t^. ?eibarjt is 
©r^ SWaieftät be« tönlg« gili nennt, unb fein ©e^ilfe 
©d^toammerling, fd^ulbig be^ SlbfaK^ bon btn ^^xm, 
be« «etrug« unb ber SBiberfefelid^feit?'' 

„©d^ulbig !'' tönte e^ in f d^auerlid^em Sl()or gurildC, baß 
SWaia auf il^rem ?aufd^erpoften gufammenbebte^ 20 

„SBeld^e ©träfe l^at ber borgeblid^e J)oftor SKeerret^ 
tid^ bcrbient?" I^ob ber Siid^ter toteber an* 

„35en Stob, ben Xob aU JBerräter!" riefen äffe* 

„Unb fein ©e^ilfe?" 

„3)en Xob nad^ ©tanbred^t!" l^aUte e^ gurildC* 25 

„2Bie foff bie ©träfe an bem J)elinquenten SKeerret- 
tid^ boHgogen totxbtn?" 

„©urd^^ Sieibeifen! ©urd^« jReibeifen!'' 

„Unb an ©d^iüammerling?" 
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„iDurd^ ^(fmeffer, tocgcn mUbcrnbcr Umfttobcl" 

„Unb tocr foQ ba« Urteil üoEftrcrfcnr 

„Die fd^önfte mnii^toäftttl" riefen atte. 

35a ful^ SRaia fo luftig jufantTnen; bafe fie an bie 

5 2;üre [tiefe; toeld^e fnarrenb anffprang. aber tf)t fte 

3eit fanb, gu entfliel^, litten fid^ fd^on alle bie Keinen 

Äüd^enfleifter anf fie B^fttogt imb fie am bleibe gefafet, 

um fie in i^ren Ärei« gu giel^. 

„©d^önfte ÄöniB«tod^ter/ riefen fie, „bu fottft unfer 
lo ®erid^t, unfer gered^te^ ©erid^t üoUftredten^ 9Zimm 
{Reibeifen unb ^adfmeffer unb bringe fie t)on JRed^t^'' 
tocQtii öom Seben gum lobe!" 

„Um ®otte« toiüm," toel^rte SRaia mit aufgel^obe^^ 
neu ^ttnben, „toaö l^aben eud^ benn bie J)0ftoren guleibe 
IS getan?" 

„abtrünnige finb fie, SJerräter!" fprad^ ba« traut^^ 
l^oupt feierlid^. „©ie l&aben il&ren ©tamm öerlaffen, 
berleugnet unb verfolgt, h)0 fie nur ° tonnten, ©ie finb 
mit btn SRenfd^en gu Sifd^e gefeffen unb l^aben bie 
2o ©ebeine ber 31&tigen unter bie güfee getreten; barum 
muffen fie fterben. Unb bid^ l^aben toir gum SBerfgeug 
Qtto&\)% toeil bu felbft burd^ il&ren Xob t)om größten 
Übel befreit toerben foHft. ©iel^ un« an! Wit, bie 
toir l&ier beifammen finb, muffen morgen beinem gefte 
25 gu (gieren btn Xob erleibcn. Slber ba« frftnft un^ nid&t, 
toenn toir nur gubor bie ©träfe an bcn SJerrfttem bott^ 
gogen feigen. SSortoärt« unb faffe 5D?ut! SBiffft bu bein 
geben an einen gemeinen 5D?eerrettid& öerfd^Ieubem?" 

JRatlo« fal^ fid^ 5D?aia um; ba erblidCte fte ettoa« 
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©Ittngcnbe«; ba^ bwcä) bic offene 2;üre auf fie juge^^ 
fd&offcn fam* 

Jii), Ißerpenbifel!'' rief SWaia^ 

„SJortoftrtö!" fagte ber Ißerpenbifel, „ietjt gilt'«, ba« 
ift bie redete ©tunbe. SBenn bu bie öerfäumft, fo ift s 
alle« verloren* ©oh)ie id^ toieber in meinem ©el^öufe 
l^finge unb meinen SöerWag«gang gel^e, bann ift e« gu 
fpttt unb ber gute S^^^^ ^<^t feine 2)?ad&t mt\)X." 

„U^, toa« finnt il&r mir an?" entgegnete fie» „J)a« 
fd^idt fid^ nid^t für mid^, id^ bin bod^ fein genfer." lo 

„di" fagte ber Ißerpenbifel, „für eine fünftige ^au«frau 
fd^idCen fid^ JReibeifen unb ^adtbrett h)o]&L grifd^, S8räut*= 
d&eu; ^anb angelegt! SKorgen ift bein ^od^geit«tag !" 

Da badete Tlaia toitbtx mit ©d^aubem an bcn ber- 
l^aßten Bräutigam, ber il^r geliebte« ©onntag«finb ]()atte 15 
fd^Iad^ten tooUtn, unb ein unbefd^reiblid^er Sotn über* 
fam fie^ SBiberftanb^Io« liefe fie fid^ t)on ben fleinen 
JRad^egeifterd^en fortgiel^en nad^ bem S^^^^^f ^0 bie 
beiben gtemben fd^Iiefen, benn fie bttoofyxttn auf il^ren 
au«brüdtlid^en SBunfd^ ein gemeinfame« Kabinett; ber 20 
^erpenbifel fugelte borau«, um bm SBeg gu geigen. 
Slber toie erftaunte SKaia, afö fie in ba« 3i^^cr trat 
unb an be« 35oftor« ©teile einen langen, fal^Ien, gang 
gemeinen SKeerrettid^ im S8ette liegen fal^! ^ögemb 
toagte fie e« enblid^, näl&er gu treten unb eine ^anb nad& 25 
il&m au«guftredCen — er blieb aber unbetoeglid^ liegen. 
Dann trat fie gurüdC unb blidCte nad^ ©d^h)ammerling. 
©tatt feiner erblidfte fie einen breiten, aufgequollenen, 
l^öd^ft efell^aften ^ilg auf ben feibenen pfiffen. 
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,^e<jt ftcl^ft bu il^rc toal&rc ®c[talt/' fagtc ber Ißer* 
penbifcl; „ftc toarcn nie cttoa« anbcrc« ol^ ba^ gcmcinftc 
@mtiä)^, nur gut für bic Äüd^c. 2lbcr eure Slugen 
toaren mit S3Iinb]&eit flefd^Iagen; biefe ©träfe l^atten 

s l^öl^ere Söefen über eud& )Dtv^&nit" 

Da griff 3)?aia entfd^Ioffen nac^ bem 9Keerrettid^* 
2Wtt jh)ei gingem pacfte fie il&n unb gog il^n au« bem 
Sett* S3ier fräftige, feuerfarbene Siüben überreid^ten 
tl^r ba« 9?eibetfen, unb ba« Ärautl^aupt rife ftd& ein 

lo große« S8Iatt t)om 8eib, totläft^ bie fterblid^en Überrefte 
be« ©erid^teten empfangen foHte* Slnfang« griff bie 
^ringefftn nod^ eth)a« ttngftlid^ an; al« fte aber fal^, 
bafe fein S3Iut floß, tourbe fie immer Jöergl^after, unb in 
toenigen SWinuten lag ber gange aWeerrettid^ gefd^abt unb 

IS gerrieben auf bem Statte* !Dann trodfnete fid& SWaia 
bie ©tim unb blidCte nad^ ©d^iüammerling* !Da über^ 
reid^ten il^r bie ßeinen ©elfter mit Sandigen §adfbrett 
unb SKeffer, unb toäl^renb alle in bie $>&nbt Katfd^ten 
unb iubelten unb ber ^erpenbifel fröl^ilid^e Zürgelbäume 

20 über ben S3oben fd^ofe, toarb aud^ an ©d^iüammerling 
ba« Urteil bollgogen* SU« bie Siad^e gefättigt n)ar; 
fammelten fid& alle gu einem feierlid&en 3^8/ ^oran ha^ 
Ärautl&aupt mit ben t)ier roten 9iüben, toeld^e bie 9?efte 
ber ©erid^teten trugen, unb fd^ritten emft gur Äüd^e 

25 gurüdC* Tlaia folgte n)ie im Sraum* ©ort angefom^ 
men, ftefften fie ftd^ toieber in einem Greife auf, ba« 
Ärautl^aupt trat au« ber 2)?itte l&eröor unb fd^idCte fid^ 
gu einer 9tebe an. J)a erl^ob ftd& au« bem 9ieben= 
jimmer, n)eld&e« SWaia« ©d&Iafgemad^ toar, ein eigen* 
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tümlid^c« ©urrcn unb ©d^narrcn, tocld^c6 au« bcm ®e^ 
l^äufc ber alten ]Xf)x ju fommcn fd^icn; c« h)ar, al6 
möd^tc ftc fid^ gern in SSctocgung fet}cn unb fönne nid^t, 
tocil il^r ctoa« fcl^Ic* 

Der Ißerpenbifel ful^ir in bie ^öl^^* ,^d^ fomme, id^ s 
tommel" rief er unb fd^ofe l&inau«^ ®Ieid^ barauf er^ 
fd^oU ein feierlid^er ©d^Iag, ber (Sin Ul^r nad^ SWitter^ 
nad^t öertünbete* SKaia fal^ fid^ um: ba lagen aüc 
©emüfe-, 5elb==, ®arten== unb Söalbgeh)äd&fe, bie eben 
nod^ in Buntem Sl&ao« burd^einanber getoimmelt, frieb* lo 
lid^ toieber in il^ren Äörben, ate l&ätten fie fid^ nie öom 
^laii geregte Sluf bem Äüd^entifd^ aber lag. ein obge^ 
riffene« Ärautblatt auf einem Sefferd^en, n)eld^e« einen 
geriebenen SKeerrettid^ unb einen Heinen gel^adften (Sxb^ 
fd^toamm entl^ielt» S^^^^^ ftrömte falte Slad^tluft is 
burd^ ba« offen gebliebene genfter unb fröftelnb fd^Iid^ 
fid^ SWaia in il&r Sett jurüdC* 

Sil« fie am anbern SKorgen au« einem tiefen ©d&Iaf 
ertoad^te, fiel il&r erfter S8IidE auf ben ^erpenbifel an ber 
SBonb, ber rul^ig feiner SBege ging, atö toüfete ° er t)on 20 
nid^t«, unb SWaia mufete lad^en über il^ren fonberboren 
2;raum^ S)a traten bie Kammerfrauen mit bem S8raut^ 
fd^mudf f)txdn. ©efafet liefe fid& bie Ißringeffin a^m 
gefte fd^müdCen; benn feit il^irem 2;raum toar eine 
tounberbare ^eiterfeit über fie gefommen unb e« bünfte 25 
il&r, al« muffe nod^ aKe« red^t toerben* 

!Der König fafe inbeffen im geftfd^mudC auf feinem 
Sl^ron, um il^n f)tt alle SBürbenträger be« dtdä)^, unb 
toartete ber Singe, bie ba ° tommen foHtem aber bie 
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bcibcn ©oftoren toaxtn nid^t crfd^icncn, unb al9 bie 
3eit SU lang tourbc, ba begann bcr Äönig unru]()ig auf 
beut Sl^ronc l^in unb ^tx gu rüden* !Der Äammer^ 
biener, ben man nad& il^inen au^fanbte, brad^te bic 9Ket 

5 bung, bie beiben Ferren f)&tttn nod^ nid^t itxuf)t, [id^ 
gu erl&eben. 35a fd^idfte man if)n gurüdC, um fte gu 
toedCen, unb bie^mal berid^tete er mit Seftürgung, bafe 
er bie beiben . Selten leer gefunben l^abe* „©ie muffen 
h)o]()I in aller grül^e über 8anb gegangen fein, ba fie 

lo nod^ niemanb gefeiten l^at/' meinte ber oberfte Ääm^ 
merer, unb ber Äönig fe<jte fid^ toieber auf bem S^l^ron 
gured^t unb l^ub auf^ neue gu toarten an. J)er gange 
^of toartete mit il^m unb fo leife, bafe man eine Sßüdte 
Ilätte fd^toirren l^ören; e« toagte aber feine gu fd^toirren* 

15 Slfö iebod^ ©tunbe um ©tunbe Verrann unb bie (Sr^ 
h)arteten nod^ immer nid^t erfd^ienen, ba toarb guerft 
ba^ berfammelte SSoIf unrul^ig unb eö entftanb ein 
untüillige« SWurmeln unter bem §ofgefinbe, ba^ fid^ 
bi^ in btn geftfaal Verbreitete* ©er Äönig fragte nad^ 

20 ber Urfad^e unb man antiüortete iS)m, bie ©raten für 
ba^ gßftiua]()I toürben nttd^ften^ anbrennen unb bie ©uppe 
toerbe Mt* ©ie^ berbrofe ben Äönig über bie SWafeen; 
er tx^ob \iä) unb gab ba^ S^^^^'^f ^^^ i>^^ äWal^I o^nt 
bie ®äfte beginne* S8ei 2^afel fafe SKaJa im bräutlid^en 

25 ©d^mudC gur 9?ed^ten il^re« SSater^* !Der "ißlatä für bie 
®äfte toar leer geblieben* 

2lfö fd^on ba^ SKal^I begonnen l^atte, erfd^ien plötjlid^ 
ein 3^üngling, ben niemanb fannte, im ©aal; e^ h)ar 
eine fd^Ianfc, fräftige ©eftalt mit fel^r gebräuntem äntlij} 
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unb foftbar gcflcibct, tocld^c ungcgtoungen burd^ bic 
dtd^tn fd^ritt unb fid^ auf ben leeren ©tul^)! gut Sinfen 
be^ Äönifl^ nieberliefe* SWaia [tiefe einen ©d^rei du^, aU 
fie be^ gremben anfid^tig iüurbe; er aber toinfte il^r mit 
ber ^anb, gu fd^toeigen, unb [ie fa]() [tumnt auf il^iren s 
2;effer nieber^ 2lÄe ?(nh)efenben blidCten bertounbert auf 
bm Slnfömmling; ba aber ber Äönig fein S^^^^ bt^ 
SKifefaffenö gab, fo h)agten aud^ bie anbern nid^t, ba^ 
il&rige laut"^ totxbtn gu laffen^ @^ toar überl^aupt, afö 
ob ber ÄiJnig t)on allem um il&n l^er gar nid^t^ toal^r^ lo 
nel^me; finfter brütenb blidCte er öor fid^ nieber unb liefe 
burd^ einen SBinf äffe ©peifen an fid^ öorübergel^en* 
yioä) ouffaffenber benal^m fid^ ber gi^embe; benn er 
brel^te beftftnbig ben Äopf nad^ leinten, atö ob jemanb 
l^inter feinem ®tnf)lt \ttf)t, mit bem er fid^ burd^ ®e^ is 
bärben unb S^^^^ unterl^alte, e^ h)ar aber niemanb gu 
fel^en^ Ißlöjjlid^ erfd^ien ein gierlid^ geHeibete^ Änäblein 
unb fteffte eine Heine golbene ©d^ale, h)orin auf einem 
grünen 58Iatt ein unfd^einbare« ©el^ödffel lag, öor ben 
rfttfell&aften gtemben l&in* SKaJa fd^auberte gufammen, 20 
benn fie gebadete an il^ren Sraum* ©er Äönig aber 
toenbete langfam btn Äopf, toie bon einem SWagnet 
angegogen; ein freunblid^e^ ?äd^eln glitt über feine 3üge 
unb er blidCte ba^ unbefannte ©erid^t mit fel^nfüd^tigen 
Hugen an^ 9iafd^ unb mit einer tiefen Sßerbeugung 25 
überreid^te il^m ber fj^embe bie ©d^ale unb ber Äönig 
foftete. Sn^balb öergog er bitterlid^ bie Sippen unb 
'brüdCte bie Singen ein; ba er aber babei gu Iftd^eln t)er= 
fud^te, fo fam e^, bafe er baö allerfonberbarfte ©efid^t 
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\ä)nitt unb bic äntocfcnbcn faum il&rc Sad^Iuft Bc* 
tnciftcm fonnten^ J)cr Äönig aber l^ob mit einem 
S5K(f naä) oben.bie ©d^ale in bie ^ö^t, fetjte [ie bann 
t)or \xä) nieber unb öergel^rte il&ren gangen 3fttl&alt* 

,s @r blingelte ein h)eni8 unb l^ob bie Singen banfbar 
nad^ bem fremben ©penber biefer Sabung^ 

,,2»ein 5Weffe!" rief er plö^älid^; „liebe« ©onntag^^: 
finb, bu lebft unb bein fd^ulblofe« 58Iut ift nid^t ber* 
goffen toorben! O tool^I mir, bafe biefe Saft t)on meinem 

lo bergen getottigt ifti Äomm, fomm in meine Slrme!" 

35er ^ring tü^tt il^m gerül^rt bie ^anb, unb al« fid& 

bie beiben umfd^Iungen l^ielten, tourben be« Äönig« trübe 

Slugen l^eller unb l^eKer; gtoei glttngenbe Kröpfen traten 

l^bor, burd^fid^tig toie Ärijftall; fie quollen langfam 

IS nieber unb il^nen folgte ein l^effer SBafferftral^L 

„!Der Äönig toeint!" riefen äffe junb flogen t)on ben 
©it}en; burd^ ben ^alaft l^inau« auf ben SJorpIafe, unb 
burd^ bie gange Siefibeng verbreitete fid^ toie ein 8auf== 
feuer ber 9tuf, ben ein taufenbftimmigeö (Sd^o gurüdE== 

20 l^affte: „J)er Äönig toeint!" 

^a, er toeinte unb burd^ feine Iränen l^inburd^ l^ielt 
er unberh)anbt bie Singen auf ben SBiebergefunbenen 
gel^eftet, ber nun aud^ t)on bm anbem erfannt unb 
iubelnb umringt toutht. 

25 „aber h)o finb meine teuren greunbe, bie Städ^ften an 

meinem Sl^on?" rief ber Äönig fd^Iud^genb* „2Bo bift 

bu, ebler 9Keerrettid^, bafe id& bid^ aU ©d^h)iegerfolö^ 

imiarme, unb bu, mein h)ürbiger ©d&n)ammerling?" 

„!Du toirft fie niemals toieber feigen/' fprad^ ber ^ring 
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fcicrlid^* „®ic Jö^ben x^xt SBcftimmung erfüllt unb tt^ 
l^bcn auf SBcIol^nxing feinen Slnfprud^ mel^r* ^iein, 
niemate h)ieber!" 

„9liemal^ toteber!" faßte ber Äönig bumpf, unb feine 
2;ränen ftrömten l^eftiger^ 5 

35a trat ber Ißrinj mit ber freubeftral^Ienben SWaia 
t)or il^n unb berlangte btn Bebungenen Sol^n für feine 
^ilung^ 

„yiimm fie!" fagte ber Äönig, „unb meinen ®egen 
bagu mü> feib glücflid&I" 10 

3fnbeö fid^ alle glü(fh)ünf(^enb um baö Verlobte ^aar 
brängten, tönten bon aufeen neue, nod^ lautere 3fubelrufe 
be« SJoHeö l&erein: 

„35er ©onntag fommt, ber ©onntag ift toieber ba; 
e« lebe ber ©onntag!" is 

3)a öffnete ftd^ bie 2;üre unb l^erein trat ein fd^öner 
3füngKng, beffen lid&te^ §aupt]^aar glängte toie bie 
©onne^ @r fül&rte el^rerbietig eine alte grau mit run* 
geligem ®efid^t unb fd&h)ieligen ^ftnben am Slrm, in 
toeld^er einige ber Slnh)efenben Jene Bettlerin gu erfen*^ 20 
nen glaubten,"^ toeld&e Äönig gilj einft bor langen ^aijxtn 
oM feinem ©d^Iofe geftofeen l^atte unb beren glud^ il^i^ 
fo berlöängni^boff getoorben toar* ©ed^^ rüftige, Baum^ 
ftarfe SWftnner in ärbeit^fitteln folgten biefem Ißaar^ 
35er ©d&öne füfete S8raut unb ^Bräutigam auf bie ©tim, 25 
begrüßte aKe Slntoefenben unb fe^jte fid^ bann mit feiner 
SKutter unb hm fed^^ Srübem gu 3:ifd^ unb affe^ Sid^t 
fd^ien nur bon feiner ©time au^guftral&Ien^ SKaia aber 
Blidftc mit berfittrtem ©efid^t auf il^ren ^Bräutigam unb 
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touttbcrte ftd&, tote er in ber furgen Slbtoefenl^eit fid^ fo 
beränbert Iiatte, fo fd^ön xinb männlid^ getoorben toar^ 
Sine Slntoefenben fd^mauften, gerieten unb iubelten, unb 
bie [ed^^ JBrüber afeen toie ein flange^ ^Regiment* gö ber^^ 

s [tel^t \iä), bafe ber blaue SWontag aud^ l^ute be6 ®uten 
ein toenifl gu biel tat^ 

9lur ber alte Äönig toar gang ftitt t)on ber 2;afel 
toeggefd^Ud^en, um in ber ©tiHe"^ [id& feiner toieber ge^ 
toonnenen Irftnen gu freuen* (Sr toeinte bor greube^ 

lo öor 9?ü]&rung, bor 9?eue; er toeinte unaufl^altfam, unb 
ate am W)tnb ber ^ring mit feiner f d^önen Sraut am 
Slrme fpä]()enb bor ber 2^üre feinet ©emad^e^ ftanb, ba 
\af) er ben ?(Iten fanft entfd^Iummert in feinem Sel^n* 
ftu]()I liegen mit einem Säd&eln auf bem toten WxÜxii, 

IS toie ein fd^Iafenbe^ Äinb* 

Slber ein Heiner Änabe mit glöngenben glügeln an 
ben ©d^ultem flatterte auf ben jungen ^önig gu unb 
geigte il^m ein ©efäfe fd^ier größer afö er felbft, bi« an 
ben $Ranb gefüHt, mit einem Haren, glängenben 5Wa6* 

20 „©iel^, toie fd^toer!" fagte ber kleine, „t^ giel^t mid^ 
faft gu Söoben." 

„©ei getroft!" entgegnete ber iunge Äönig* „5Bon nun 
an follft bu beffere 2^age f)abtn in meinem 9ieid^*'' 
hoffen tüir, bafe er fein SBort gel^alten l^cttl 
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[§§ refer to Grammatical Notes, pp. 92-101] 

^ie ®oütntn Xtinmt 

1. — I. mar . . . geBoreit morbeit, had been hörn (lit. broughi 
forth) . Plup. pass. of gebttren. Many writers employ the real passive 
only when referring to people no longer living, using geboren as a 
participial adjective with ift or nmr when telling of the birth of one 
still alive. 

2. toatb. The usual form in ordinary prose is kourbe. 

4. bei, with, Be cautious about using by in translating bei. Each 
Word has many meanings and only a few are common to both. 

5. itm . . . auf bie ©d^ttlterit, on his Shoulders, See § i, c^ in 
Grammatical Notes. 

8. ft4. Omit in translation. § 19. — ilttteit, Jor theiHf or omit. 
§ II, b. 

IG. baiS il^m . . . gegBtmt fi&ttt, which wotdd or might have vouch' 
safed htm, The use of the subjunctive will become clear by supply- 
ing the suppressed condition: if his mother had lived. 

15. Sauft. Imperative. The polite form of address in these 
STltttd^en is the second person plural of the verb, with capitalization 
of the pers. pron. and poss. adj. when only one person is addressed, 
e.g., 3^T, (Sud^, (Suer. This is an older usage which prevailed be- 
fore @ie came into use. It was the rule in the classical drama, 
but is rarely met to-day except among peasants or in writings 
where an antique flavor is sought. In familiär address bu, bein, 
tl^r and euer have remained unchanged. Curme, pp. 184, 185. 

16. gibt. CoUoquial use of the indicative instead of the more 
formal subjunctive gebe. § 30. 

17. ia, why. 

18. t^ ift beut atmen SButut au gBunen, U is not to be grudged the 
poor creature. She means that the child will be better off if it dies. 
For the passive force of the Infinitive see § 27, 6. 



72 NOTES 

2. — I. nieg ^ iDcgflcl^n. Say leave his work. §25, b. — mttJTe. 
Subjunctive in indirect discourse. The father said: bamtt bu nid^t 
. . . tt)C0 müffcft. [Or, feeling sure of the death of the baby, he might 
have used the indic. mu6t.] §33, a, c, e. 

5. eine toeife SJrau. Chapter XVI in Vol. I of Grimm's Teutonic 
Mythology is devoted to Wise Women. Under this heading are dis- 
cussed the Norns of Norse mythology, the Swan Maidens of the 
Nibelungen Lied [wisiu wip, stanza 1473 in Lachmann's edition], 
the ''weird sisters" of Macbeth [Act I, sc. 3], and the thirteen 
toclfe Sraucn in Grimm's SÄörc&cn: !Dornrö«c&cn. They stand mid- 
way between goddesses and mortals. All are endowed with the 
gift of prophecy, and some are enabled to determine the fate of a 
newly born child. For this reason they are often invited to stand 
godmother. — bie. This is the demonstr. pron. and not the rela- 
tive, as is also shown by the word-order. The Substitution is com- 
mon in fairy stories. Perhaps in this instance, however, it is best 
rendered she. 

14. ftcl^. See § 19. 

23. ifim bie $anb auf bie Stirn. § i, c. — einige untterftänblifl^e. 
For the strong ending see § 15. 

27. ai& ob c§ . . . griffe, as though he were reaching. § 31. 

3. — 5. erleichtert toerben (önne, may he relieved. hörnte replaces 
fann of direct discourse. § 33, c 

8. I^ätte surücfgelaffen. Some such condition as: toenn id) ed 
(ßcl^abt) \)'Attt is understood. § 32, d. 

9. @elb unb ®nt. Similar alliterative, assonant, or rhyming ex- 
pressions have always been common in both German and English. 
Cf. mit Ätnb unb Äcgcl, lit. with child and pin = bag and baggage; 
loebcr Älnb nod^ ^Cßcl, neither chick nor child , neither kith nor kin; 
mit ?elb unb ?ebcn, hody aiid soul; 9?at unb Xot, deed and word; §au3 
unb $of, ^1)0(3^ unb gad^, house and honte; gong unb gäbe, current^ in 
vogue; ©d^impf unb ©d^anbc, shame and disgrace; glitte unb Jütte, in 
ahundance. 

11. bie, that, Demonstr. pron.; refers to v^älftc; we might have 
expected bod referring to 2cbcn. 

12. ^a^ ^Vim^ttXL,to changethis. This infinitive clause is the sub- 
ject of ftc^t. 

14. bleibe. § 30. 
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15. geftanben. Supply auxiliary i)at or ift. Cf. §§ 42, c and 24, b. 
— ha^ »efte. § 16. 

15 and 23. toai^, that. § 9. 

25. ei^ to'dxt henn, ba^ et . . . entäußerte, unless he should him- 
seif part wüh them [lit. divest himself of them]. Curme, pp. 223, 224. 

26. \a, by all means = burcjau^, unbcbtnöt. — c^. Ariticipatory 
subject. ©c^toerer Äummcr is the "logical" subject. Note that 
bcnn is foUowed by normal order. 

27. nie fuc^en . . . geigen su tüoUtn, never try to show, or never 
be tempted to show. ItEBoßen is pleonastic here. Curme, bottom p. 

334. 

29. er l^ätte, (for) he would have. 

4. — 2. fein tü\xh, shall be. 3ift, w, though less precise, is com- 
moner in both Ger man and English. 

6. mir. Ethical dat. §ii,(/. 

8. aucQ ein quM @oIb, a mighty fine sort of gold. The aud^ adds to 
the irony. 

9. mir. Omit. Dat. of interest. § ii, a. 

14. bie ganje 92a(4t unb ben falben ^ag. Acc. case to denote 
duration of time. 

19. über^au)it, anyhow. — bun aKem, of (it) all, 
22. ^er Heine ^n^anne^^. § i, c. 

5. — 9. bei3. Omit. § I, ö. 

12. um berenttoillen, on whose account. Cf. berentl^alben and 
bercnttDCgen with the same meaning. Meaning of um unfcrtn)illcn, 
bctnctiDegcn, euretl^alben? 

13. lernteer . . . fid) . . . befaffen. Note absence of gu. §25,0. 

16. im Üf)p\. %^yC, 

22. fo, then, or, better, omit. This use of fo at the beginning of 
the principal clause, when a conditional clause precedes, is very 
common. Usually it may be omitted in translation. 

23. W^d) er . . . toeg, he would steal away. The imperfect tense 
is used to denote customary or repeated action. This holds true 
for the rest of this paragraph and parts of the next. 

6. — 4. toa^f (a habit) which. § 9. 

7. fein loerbe, would be. Fut. subjunctive. ©ein hJürbc would have 
been equally correct. § 33, e. 

12. bie Q(ef4toifter. Supply maren. 
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28. läf^t |i4 benfeil, can he imagined, For passive force of the In- 
finitive see § 27, a. This construction should be mastered at once 
because of its frequent occurrence. 

7. — 2. ti|m; refers to ^ftttd^, probably, rather than to ^and. 
12. attfraffett. Depends on foUe below. A possible form of direct 

discourse would be: 9{affe bid^ aud betner ^rttgl^it auf unb toerbe ein 
flei6i0er, brauchbarer SRenfd^. § 33, d, 

16. fein f ottten = ko&ren, were. He said ftnb. The use of foUen 
indicates that bis hearers have no faith in bis assertion. — ^inge, 
toie |ie . . . nid^t kunrlommen, things such as do not occur (exist) . From 
the point of view of English fte is a super fluous subject, just as in 
the next line it is a super fluous object. § 37. 

22. inbent fte i^n ffir einen . . . erfl&rten, declaring htm to he a. 
English of ten employs a participle where German has a clause intro- 
duced by inbem = white or as, 

27. ^ mad^en, to he done. § 27, 6. 

29. an. Goes with what precedes. Likewise in reading line 8 
(page 8) the voice should indicate that the words um i^n 1^ belong 
together. Similarly ben %a^ über, page 8, line 14. 

8. — 3. ^m S^eiteln, to heg, lit. for hegging, We might have had 
um }U betteltt, and this would have been necessary had there been 
modifiers. Thus: (Sx toax su \toli, (um) t»on mir }u betteln. § 26, h, 

16. er to&n . . . getoefen, toenn t» ii^n nid^t . . . geMnft Itfttte, 
he would have heen . . ., ifit had not . . . grieved htm, § 32, <^. 

22. 9tn9tt^ält\btU, windoW'Panes, Casement Windows are used 
everywhere in Germany. 

28. ^m ^erbft. For use of article see§ i, 6. But one says: ed 
ift W ^bft. 

9. — 3. aW, as (heing). 2öle, likey would have instituted a com- 
parison, afö denotes identity. 

8. t^fter« = Senfter0ffmtn0en. 
' 26. mit feinem ®oIb ber SBelt sn besaltlen, ahsolutely priceless (lit. 
not to he paid for [adequately] with any gold in [of] the world) , §27,6. 

10. — 3. SSiun, f U^i einmal fe^en, toa» finb U» fitr <>errlid^feiten? 
Welt then^ just let me see. What {sort of) splendid things are thesef 
The Order might have been: SBa« für ^errlld^feltcn finb ba«? gür 
does not have prepositional force; that is, it has no effect on the case 
of.the following noun. For use of hoA see § 5. 
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11. eiitett, one, The indefinite pron. man can be used only in the 
nom. For other cases the proper form of einer is used. 

12. Ui Me Singen. This use of the accus, rather than the dat. 
[ § 39> <^] makes the action more vivid. Cf . 3^ f^t mtd^ in ben ^in^tt 
gefd^nitten. 

IQ. bn gttter ^an^, you precious Stupid. It does not seem prob- 
able that the goldsmith knew Hans' name. Cf. ein bummer $and, 
a dunce; ^nd 9larr, tomjool; ^nd fommt burd^ feine ^umml^t 
fort, fortune Ja vors fools. 

21. iierfteittert, pärified, lit. having become stone, Other verbs 
denoting a transformation are: tieralten, grow old or ohsoleU; )ott* 
armen; t)erbleic^en and t»erblaffen, grow pale; tierfaulen, rot; tierfauem, 
turn sour; t)ertro(fnen, dry up, With what auxiliary are they conju- 
gated? § 24, a. 

23. ankoefenb, present. This is in form a present participle. 
SBefen, beingf still exists as a noun, but as an infinitive has been sup- 
planted by fein. In Middle High German the principal parts were: 
toefen, toad (plu. untren), gemefen. Meaning of abu>efenb, 9[bU>efen]^t, 
toefenttid^, bad ©d^ultoefen? 

25. geftanben toar. For auxiliary see § 24, b. 

29. alle, all the. The uninflected form aU foUowed by the definite 
article may be used, but more frequently an inflected form of aU 
does duty for both. 

11. — 8. ei9ldnnefi4 • • • fiatihtln, there might öfter aU be a chance 
herefor a good trade. Ind. disc. after ber ©ebanfe. Farther on in the 
same sentence bte Surd^t becomes embodied in words which are 
quoted indirectly: er l^be ft^, etc. What was the direct form? 
§ 33 and e. 

18. UioiS ift eigentlk^ baran, wkat there reaUy is to them. The word- 
order, however, is that of a direct question. 

12. — 7. unb l^ieli . . . gebrücft, Holding his dreams pressed 
firtnly to his side. Two ideas of equal importance should not in 
German be expressed by a finite verb and a present participle, since 
the latter denotes Subordination. Hence l^ielt instead of l^altenb. 
Observe further that the modifiers of gebrttdft precede it. § 44, c. 

9. (intet fi4. Could l^inter il^m be substituted? 

14. $u erfennen mar. § 27, b. 

15. Slttgen. Three things especially attracted the attention of 
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Hans: fpijgigce ©cfid^t, ftcd^cnbc Slußcn, fd^toargcr STngug. All are in the 
nom. after (Sd tt)or [(toarcn) SCußcn]. Weshould in English probably 
say: He hady etc. (as might of coiirse have been done in German, 
too). 

19. fii^ . . . t)om ^al^, away. ©id^ is dat. of interest. 

21. ^ä}^^ = c« (Eüä), Similarly c« mir, c« bir may be contracted 
to mir'«, bir'«. 

26. kennet. For absence of ein see § 2. 

13. — 2. ba, under the circumstances. 

IG. einen fulcflen SBeutel ^olb. For case of ®oIb see § 3. 
II. unb braufl^e bann. Ho w would the sentence read if bann were 
placed before brauche? § 43. 

16. ficl^. § 19. 

17. aufi^ gcnauefte. §17, 6. 

19. SBenn C^4 ic ber $anbel gereuen foSte, if you should ever 
regret [rue] the trade, lit. if the trade should ever cause you regret. For 
Position of (Sud^ ie see § 42, <2. 

25. ficft. Dat. § II, a. 

27. bie. See note, page 2, line 5. 

28. burc^sec^te. Where is the accent? § 18, 6. 

29. bleiernen, heavy, lit. leaden. Other adjectives similarly formed 
from names of material are: ^ölicrn; fllöfcm; beinern, (of) hone; ftöl^tcm, 
Steel; ftcincrn; ginnern, tin. The usual suffix, however, is en: golben; 
tud^en, ( made of) cloth; l^anfcn or l(>änfen, hempen. But this is reduced 
to n when the noun ends in c or er: SBoHe, iDoIlen, woolen; (Sid^e, 
eid^en, oak{ en) ; fupfem, copper; tebern, leather( n) ; filbem. As predi- 
cate adjectives these forms are not much used. One says rather: !Der 
£iW ift öon $oIg. 5Die ^ugel (bullet) mar öon ^Ici. But figuratively: 
©ein ©d^Iaf toax bleiern. Curme, pp. 452, 453. 

14. — 4. umgefel^en. Supply f^ttt. § 42, c. 

8. SBrüberfc^aft gehrunlen (^atte). When the friendship of two 
men becomes so intimate and cordial that they agree to replace 
the formal ®ie by the familiär bu, the occasion may be celebrated by 
a special drinking ceremony. With right arms interlocked the two 
stand facing each other, clink their uplifted glasses, and drink to the 
toast: tluf bn unb bu! This is known as ?^rüberf(^aft trinfen. 

II. toicl Sd)mcid)cHaftei^, much that was flauer ing. For rule for 
capital see § 16. 
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17. 9laäi htm i^tül^ftitcf. For use of article see §1, b. 

23. am felben Xaq = an bentfelben ^ag. 

28. feine @tunbe.' § 12, b. — beren, of them. This is the gen. of 
the demonstr. bcr replacing the pers. pron. il^rer. We might ^Iso 
have had berfclbcn or öon i^nen, but they would have followed mt\)x 
unb ntcfir. Curme, p. 188, note. 

16. — 4. Im ftebten 4^immeL In the mystic philosophy of the later 
Hebrew writers heaven was divided into seven regions, one above 
the other. In the highest dwelt God and the saints. This was 
therefore regarded as the abode of supreme bliss. 

5. toeittt, when{ever). What would afö imply? § 36, a, 

20. ^eimatgemeinbe. Dative. 

23. flicfen. Supply fonnte from the end of the sentence. 

26. \o, in this manner. 

16. — 6. 1104 ^i«iö^ Wlonatt, afew months longer. Acc. of duration. 

16. man flüfterte {14 5«/ people whispered to one another, or */ was 
whispered about. 

17. ifitit er nid^t . . . Gdilb . . . gefhreui, fo toate er . . . tier» 
toiefen toorben, had he not scattered gold, he would have been expelled. 
Unreal condition in past time. § 32, ef. 

21. gar, to crown all. — 5h»el feiner S3rüber. While the partitive 
gen. after numerals is not exactly uncommon, Don with the dat. is 
more usual. 

22. tinn Sot^ ^^'^ f&tin berauf fl^t. For order see § 44, c. 
25. anfö tieffte. § 17, 6. 

28. 5n überbringen. How would this read if the verb were sepa- 
rable? Accent? § 18, 6. 

17. — 9. feine beiben/ his two. ©ctbe almost always replaces jtoet 
after a pronominal adj. 

12. btt. His brothers of course address him with the familiär 
bu. So below in line 15 he addresses them with i\)X ( uncapitalized) . 
ThiVty pieces of silver was the price Judas received f or/ betraying 
Christ. Hans' dreams were his good angel(s). 

23. ^ann f^icfte er nocft, then he took time to send. Observe that 
no(i^ is not to be connected with the foUowing einen but states that he 
attended to this additional matter before leaving the house. 

27. ber SBn^nung SU, towardy etc. When gu follows the noun 
which it governs, it means towardy in the direction of; when it pre- 
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cedes, it means {clear) to, Its meaning is more precise than nod^, 
which may be either to or toward. 

28. lierlaitft. Supply l^tte. § 42, c. 

29. |ie, i.e., bie !^ol^nung. Observe that in the expression of iden- 
tity which immediately foUows, the grammatical gender is disre- 
garded and ed is used. § 5. 

18. — 5. tttnraltmte. Accent? §18,6. 

6. in ben SBalb l^ittcin. The adverb hinein intensives the preposi- 
tion in, but this cannot be reproduced in English. Similar are: 
and bem i^affer l^raud; burd^ bad Softer l^/inburd^; auf ben i^erg 
l^inauf. 

10. baBei. Omit. It anticipates what is said in the foUowing 
infinitive clause. § 38, 6. 

14. bttr4 ^^tU matmmrgl&nsenbe. For declension of descriptive 
adj. see § 15. 

18. 4^atti9. Dative. 

21. gef^deben ftanb. For this use of ftcl^ cf. 6« ftcl&t in bcr ©ibcl, 
in bcr Scitung, etc. (5« \U\)t ju l^offcn, U is to be hoped. (Sx ftanb in 
feinem ad^tjel^nten Sal^r. 

24. &uitn Xd^, How da you do? English Good-day is said of 
course only in taking leave and is usually to be rendered in German 
by abieu. The acc. case will be understood if one considers it as the 
abbreviated form of: 3d^ n)ünf(i^e (Sud^ einen guten 2^ag. Similarly: 
©Uten SJiorgen; ®utcn Sbenb. 

27. (34) ^ttbe fie ^4 gut aufgeltoben unb (fie) ftnb ufko. The 
Omission of the pronoun subject is characteristic of an animated: 
informal style. 

19. — 17. nid^i fcftle, may not he missing. 
21. iierireten. Fast participle. 

20. — 5. hlm . . . au2 ben fßian^tn, from whose cheeks, §11,«. 
IG. kietrfid^ter, infamous one. The adj. has the strong ending, as 

is usual with the vocative case. No special noun is understood, but 
the construction is the same as if @etft or Teufel foUowed. 

11. btt. The polite 3]^r and (guer give way to bu and betn as the 
two become angry and contemptuous. 

19. fti^ t>tXffiXtit, hecame distorted. 

21. unterf^rieben. Accent? §18, b. — mare« fic btt feil, you 
were ready to seil them, ^ix is dat. of reference. § 11, c» 
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22. btt, i4. Instead of employing italics for emphasis words 
are printed with spaced type. 

27. ol|tte Umfel^en. For a different idiom see page 17, lines 26, 27. 

28. eilte et ben SBeg surücf. iO^eg is cognate acc. § 12, <f. 
21. — 3. Itetittett, mentioned. § 27, a. 

6. sufammettgeftürst. Supplyfei = Äa</. Indirect discourse. §42, 
c and e. 

8. (teilte (eiS) 114 Itetau)^. The remaind^r of the sentence begin- 
ning with bag is the logical subject. The anticipative subject ed 
cannot be omitted in normal word-order and is usually retained in 
inverted word-order. Curme, p. 491. 

13. Ättf biefe 9ladix\dit, in view of this news, 

27. ^a fi4 . . . ber gleite Xtwxm toieberltolte, since the same 
dream was repeated, § 28, c. 

28. immer ftttgßUc^er, more and more alartning. 

22. — 4. lieg fi4 bur4 einen f^ul^rmantt . . . surütfbtingeit, had 
kimself hrought back by a coachman, § 27, a. w 

II. toeI4ei9 toolil .... fein ml^it, to see which might (probably) 
be, 

18. ben S3attm. Cf. note page 20, line 28. 

19. an boi^ f^nftetgeftmi^. The context indicates that he caught 
the window-sill and hung by his hands. 

23. — I. tooVAt, attempted, A meaning derived from the common 
be on the point of. 

3. ben ÄO^lf, their heads. § 3. 

5. fcftleunig^. § 17, &, c. 

16. gef^Iummett. Supply \^iit. — allein. Connect with bort 
above. 

19. niemanb. Dative. The inflected form ntemanbem could have 
been used. 

23. bie timt il^m . . . gingen, which were circulating concerning 
htm, 

25. barein. Corresponding to the preposition in with the acc. 
the form of the adverb is ein. Thus we have both barin and barein 
For the use in this sentence see § 38. 

29. er l^atte . . . ficQ . . . begnügen müJTen, he had had to content 
himself, SD'iüffcn is past participle. § 34. 

24. — 3. $Ift^4en. The diminutive does not here have reference 
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to size but emphasizes the feeling of homelikeness already ei^pressed 
by gelool^nt. 

5. iilitte . . . gefoltert p toerben, without heing tormerUed, § 38, a. 

9. bai^, these. English punctuation would indicate the Omission 
of the verb (finb) by a comma before ba«. See also § 5. 

14. bebeuten follte, was intended to mean. 

23. 0^4/ "Ufas likcy resembled. Contrast / like himy et gefäüt mir, 
id^ l^be ii)n lieb or gern, id^ mag i^n (gern), with / am like hinty id^ gleiche 
i^m, i(4 bin il^m ttlS^nlid^. — jic^. Omit. § 11, (f. 

24. ei9. Untranslatable anticipatory subject. Begin with the 
real subject ©tunbe um (©tunbe. 

28. aI/9 (ftttett bie (leinen 8anger. Inverted word-order to indicate 
condition, rendered necessary by Omission of ob. § 41, (f. 

29. f4on feit Saluten nid^t me^r, not (before) in years. 
26.— I. fo. Omit. 

II. iierflnfen, sinking. Cf. 3d^ \)^xt il^n fommen, / hear him 
Coming^ 

17. jemanb Siebet, some dear one. Stebed is an adjective-sub- 
stantive defining j[emanb and in apposition with it. The neuter 
gender is in accord with the indefiniteness of iemanb. 

26. — 3. fo muffen beine ^rftnme no4 SU tetten fein, it must still 
he possible to rescue your dreams; lit. your dreams must still he (ahle) 
to he saved. § 27, b. 

5. fie mären bir . . . tierloren getoefen, they would have been lost 
to you, Conclusion of the condition implied in 9lur toentge ©tunben 
fpäter. 

II. gl&fernen. See note page 13, line 29. — gefüllten. § 44, c. 

13. 4^ani^. Dative, indirect object. 

14. toie er {14 P benel^men f^ahe, how he should or must conduct 
himself. We might have had ficj bcndjimen muffe, ^abc is pres. sub- 
junctive of ind. disc. after SntDeifung. § 33. In the next sentence 
cinfd^örfcn has the same effect. 

26. tion il^m geleitet, escorted by him. § 44, c. 

27. — 16. See note page 26, line 5. 
21. tü\c, as if. 

26. in ha^ f&uä). The use of the accus, makes the action more 
vivid. 

27. baff er . . . aui^ftrei^en möge, to he kind enough now to cross 
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out the one preceding, We may suppose the sorcerer having said: 
^ittt, ftrcid^t icfet bcn obcnftcl^nbcn au«. § 33, d, 

28. — 3. geftaitben(n)ar). §24,6. 

5. fcl. Subjunctive of indirect Statement after übergeugen. 

8. lagt Qua) eihett SJorfcQIag ma^cn, let me make you a proposal, 
lit. let a proposal be made to you. § 27, a, 

13. 4^ani^ . . . toar bei^ tootil pfrieben, Hans . . . was well 
pleased with this. The use of the genitive with gufrieben is now rare 
except in 3(§ bin (toar) c« gufricbcn (c« is an older form of the gen.), 
/ am satisfied. Instead of bc« ( the older form of bcffcn) bantit is now 
more common with gufrteben. 

17. ^aiii9 f)attt . . . getninfen, Hans hadn't had such good things 
to eat and drink hefore in a long time. 

29. 5urücfblieb. English punctuation would probably put a 
semicolon here. The sentence is a good illustration of how the 
comma is over-worked in German. 

29. — 7. mollte $atti^ no4 einmal einf^enfett, tried to fill Hans' 
glass again. ^ond is in the dat. [of interest]. 

24. tooUtn. Past participle. § 34. 

28. Qni^äfulUqtn Quct Knaben, Pardon me, Your Grace. In ad- 
dressing persons of relatively higher social or official Standing the 
verb is often in the plu. though the subject is in the sing, (gitcr is 
regularly uninflected when prefixed to titles. Knaben, originally a 
plural, is now feit us singular. 

30. — 5. ^ u. Spaced for emphasis. See note page 20, line 22. 
Observe also the change of pronoun from ^\yc to bu. 

7. SBeUeben ber S^ttt fid^ felbft au überaeugeti, Will you he good 
enough to convince your seif y sir, Again a plu. with sing, subject. 

8. unb trat, as he stepped. The fact that he stepped to the desk 
is regarded as being as important as his previous reply. Hence it 
is not placed in a subordinate clause dependent on entgegnete as 
English usage allows. 

17. $anlS^ The form ^onfen« is also admissible. 

20. toettig. The declined form hjcntöcr is equally correct. 

81. — 5. bie fi4 . . . matte, which was depicted. § 28, c. 

17. c& maren, it was. § 5. 

18. ben SBeg, along the way. § 12, (f. 
20. fei sutütfgefommen. § 33. 
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26. miltte, intended, 

82.— I. fie liet i^itt feilte ^nttt au^btffttn, ü (the parish) had 
his cabin repaired for htm. What would be the meaning if il^ were 
substituted for Ü^m? 

16. tt^lt (f)attt) , Auxiliary omitted. 

17. anbereiS, otker things, Neut. sing, used coUectively. 

30. M mfiber ®tt\». Compare the meaning of this with toie ein 
mfiber @reid. 

Title. t$iIS/ Mi' A material much used by peasants, hence: 
ein brger gUg, a stingy boor. Then: miser, niggard. König Stlg, 
King Niggard, King Miser. 

88. — 2. ber. See note page 2, .line 5. — afU9, toü^ mtr fein 
$ers Begel^ren totmtt, everything that his heart could possibly desire. 

7. barottf fann, toie, ihought of how, § 38, h. 

16. fat tt, he used to sU. 

17. ber feinige. We might have had fetner or ber feine. 

19. ob ei9 . . . l^abe, to see if ü had. 

21. feien. Ind. disc. after fanb. 

22. toie er fie sn iiernteliren iiemtB^te, [how] by which he might be 
able to increase it [them]. Indirect question after nachgrübeln. § 33, b, 
Note that the infinitive dependent on toermiki^te requires ^u, though 
the simple verb mögen governs an infinitive without }U. 

84. — 8. baff er . . . ftenern mdge, to please contribute. § 33, (f. 

13. nur einen ^ttLct, even a f arthing or a red cent. The fettet 
was a small coin worth about one eighth of a cent. It is supposed 
to have derived its name from having first been coined in ^aU, a 
city in l^ttrttemberg. 

22. nti4 ... bor {^nnger gerben IftfTeft, let me starve to death. 

27. itr merbet ed bo4 ni^t beffer iftaben toollen, you surely donH 
want to be better off. § 22, a. 

85. — 10. Sttä, piece offelt. The word has here its literal meaning. 

14. ber fd^toarse Zoh, the plague. The famous Black Death or 
bubonic plague originated in China, swept over Europe during the 
middle of the fourteenth Century, and carried off at least a quarter 
of the Population within four years. 

20. neigen. Depends on fal^ below. 
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21. feinen lialBen ®4a^, half his treasure. Another way of stating 
the same idea would be: bie ^ttlfte fetned @c^a^. 

23. irftnenlofen SlugeiS, mth tearless eye or dry-eyed. Adverbial 
genitive of manner. 

24. aliS erftarre fein ^ttf^, as though his heart were growing numb. 

26. )oÜrbe. The indefinite subject ed is omitted, as frequently 
with impersonal verbs in the inverted word-order, particularly with 
those denoting a State of the mind or body. Curme, p. 350. 

27. er Itoacl^te. After conditional or concessive clauses normal 
Order is often used in the main proposition for special emphasis 
[contrary to § 41, c], Curme, p. 615. 

86. — 8. tid betoirften. § 41, d, 

20. ift^itmt, were beginning. Subjunctive af ter unterfud^te. §33,6. 

87. — 5. ber ii(n snm SBeinen btld^te, who should cause htm to weep. 
7. htttübtt fidi, grieved, § 19. 

9. ein 8onntagi9!inb. The belief that a child born on Sunday is 
espedally lucky — ein ©lüdf^ftnb — is not confined to Germany. 
Compare the nursery rhyme, of which there are many versions: 

Monday's bairn is fair of face, 
Tuesday*s bairn is füll of grace, 
Wednesday's bairn is füll of woe, 
Thursday's bairn has far to go, 
Friday's bairn is loving and giving, 
Saturday's bairn works hard for its living, 
But the bairn that is born on the Sabbath day 
Is blithe and bonny and good and gay. 

II. Itftite 5ttf allen f ollen, should have fallen, or would have been 
desHned to fall. § 42, /. 

16. €\nt^ ^htnt^, Genitive of indefinite time. § 10, b, 

28. ol^ne babur4 je ... in SBiberf)mt4 in geraten, mthout ever 
getting into a dispute thereby, 

88. — I. biefem, the latter. 3encr = the former. 

7. @4)oammerIing. A humorous proper name suggested by ber 
©cStoamm, ^, mushroom, and ber Pfifferling, -t, a variety of mush- 
room (Cantharellus cibarius) very common in Germany. The 
author's unfavorable opinion of homeopathy is evident. Two ol 
her brothers were famous physicians. 
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8. 6to. fOHaitii&t, Your Majesty's, An uninflected genitive. (gto. 
is a contraction of ctocr, an older spelling of euer. Curme, p. i68. 

i8. ein lofalei^, a local one. § i6, a. 

89. — 3. mal^rsuitel^men, to he seen. § 27,. 2>. 

6. 9(it einem Xaq, in one day. 

8. f^on, o// rigkt. More colloquial than ganj getDtg and implying 
an equal degree of confidence. 

12. SBenn, whenever. § 36, 6. 

13- SU Wmp^n, depends on anfing, as does also l^eruntergufet^n. 

22. t& fiel. See note, page 35, line 27, for order. Ware the order 
inverted, c^ would be dropped. 

23. tooUit, was inclined. 

24. tiortoSrtö fd^reite, was progressing. Indirect subjunctive. 

40. — 12. fie fielt an^iteten . . . p gehören, they maintained that 
they belonged. The rhetorically incorrect expression they claimed 
to helong retains the Infinitive construction. § 26, a. 

13. nodi, further. 

1 7. toaxtn. If the predicate noun is in the plu., the verb is usually 
attracted into agreement with it, even if the subject is in the sing. 
Curme, p. 502. 

24. 9%etti4lte(atomben. A hecatomb was originally a sacrifice of 
a hundred bulls, later of a large indefinite number of victims. 

25. toaiS er baburd^ jn tjerfte^en gab, bag er . . . alled bur^^ed^eUe, 

which he showed by satirizing everything. § 38. 

41. — I. äff nid^tö fo gern toxt ^rüffelgeric^te, liked nothing as well 
as dishes prepared with trußes. Meyer's ^onöerfattonölcfifon contains 
an interesting article on 2^rüffel. 

3. bttStt = barüber, over it, 

6. bajn = babei, as he did so, — ®ui naä^t, lieb S^etter^en. ö^ut 
is to be regarded as an abbreviated form of gute, not uncommon 
in familiär language. The Omission of the e might well enough have 
been indicated by an apostrophe. I2ieb, on the contrary, is not a 
contraction of liebet but an original uninflected form common in 
poetry and older prose in the nom. and acc. sing, neuter. — alle. 
Acc, object of überlief. 

II. baran backte, baß, thought of how. § 38, b. 

14. c&, Omit. Anticipatory object. 

16. ilBräutc^en, fianUe. The term $raut is applied to a girl during 
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the time she is engaged and on her wedding-day; thereafter she is 
eine iunge grait. 

17. bctat\dila^ttn, deliberaied. Such verbs formed from Compound 
nouns whose last dement is of verbal origin have the accent on 
the noun dement and are regularly conjugated weak. Thus from 
^anbl^be, handle, l^nbl^aben, \^n\>\^hit, %t\^n\>\^\it 

18. i^rau ^nftor. In Germany a wife always bears her husband's 
title. The wife of a major is therefore addressed as Srou ^a]px', 
of a Professor as grau ^rofcffor. 

21. et fault fd^oit I&ngft batnber ntL^, to\z, he had long been ponder- 
ing (about) how, § 21. 
24. pm, untiL — auf, for, 

27. mettn Mefelbe . . . auffiele, if this should result. A future 
condition in the less vivid form. § 32, c. 

42. — I. Iiftiten. The pres. subjunctive f)ahm would not have 
been distinguishable from the indic. That the pres. would other- 
wise have been used is seen from the fact that bdow we return to 
the pres. in mttffe, though müßte would have been possible. § 33, e. 

8. ett4 • • • Wateten la^cn, have slaitt for you. 
15. afintt. See note page 41^ line 21; also § 21. 
20. toothen. Supply toar. Pluperfect passive. 

24. @ie gaB ii^m nodi . . . mit, she gave htm also , . . to take 
along, 

43. — 3. toerbe . . . ^fammengefdimhri, was being wrung, The 
literal thought is of contraction due to tight lacing. The form is 
pres. subj. passive. 

9. ittgefittttert. §35. 

20. gab t& tiiel su tun, there was much to be done. 
24. bamit i4 . . . fann, so that I can, § 30. 

28. %VL toirfi freili^ ntübe fein, Of course you are tired, The so- 
called " presumptive " future. § 22, a. 

^* — 3- 34 bin an^ niä^t allein, Moreover I am not alone. 
7. ^iefe Iftfft fte s^^t^cn, these she has counted, 

10. fte, them. § 42, (f. 

12. ers&ltlebu. Special emphasis falls on bu and il^ when they ap- 
pear as subjects of the imperative, since they are otherwise omitted. 

13. ber bu . . . blft, {you) who are. Irrespective of the person of 
its antecedent, a relative pronoun subject requires its verb in the 
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third person unless the appropriate personal pronoun is inserted. 
3^, bcr id) fclbcr nic^t rcic^ bin, / wko am myself not rieh, 
ig. f^attt tBten (tooffen). § 34, last sentence. 

45. — 2. ttttiS attett. § ii> 6. 

12. fle, ü. In the following line fie = ske. 
16. bafi t& it^ttt ... SU Diel toaren, that there were . . . too many 
0} ihem. 

22. finb tuäl . . . fiemftM Uiotbeit, were granted to you. Perf. 
passive. 

23. bie fd^memmett . . . fort, they wash away, lit. cause to swim 
away. A causative of fc^totmnicn. Cf. filjcn, fc^; ließen, legen; 
fliefeen, einflößen, cause to flow in, instil; fallen, fällen, feil [trees]. 
Note that the intransitive verb is strong, while the causative is 
transitive and weak. 

28. beinern Ol^eitn, in the case of your uncle. § 11, c. 

46. — I. (önnen. Plu. verb, with double subject. 

7. $tt gewinnen mftre, might he gained. Indirect question. § 33, b. 
The following purpose clauses likewise have the subjunctive. Cf. 
also § 27, 6. 

II. ^tt tnüftteft bi4 • • • loenben, you would have to apply. What 
is the suppressed condition? 

24. il^m aucll bei anbern . . . Stifte 5U f traten, to save him trouhle 
also in the case of others. That is, he will avoid weeping himself and 
also endeavor not to cause others to shed tears. See end of story. 

27. gettöfteteu ^tx^tn^, comforted in spirit. § 10, a. 

47. — 7. er legte rfiftig mit 4^anb an, he began to work vigorously 
with her. SO^it is here an adverb. 

9. fein ^thiü^, all his life. An uninflected accus, used adverbially 
to denote duration of time. See note page 41, line 6. 

IG. M auf bem f^elbe gearbeitet, except to work in the field. Note 
use of participle gearbeitet to correspond with getan. 

II. tttngeiätet. The use of a spade for weeding seems strenge. 
The heavy hoe commonly used by German peasants resembles our 
grub-hoe. 

23* (3>($) ^arf. Omission of the subject suggests brusqueness 
and hurry. 

48. — 3. unb fie Iftabe bi^ gef^ifft, and (say) she sent you. In- 
direct discourse. 
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7. fed^fe. An alternative form for fed^d when used substantively 
(that is, not as a numeral adjective). This applies to other num- 
bers but is to be regarded as rather quaint. Cf. fünfe, page 49, 
line 2 below. 

29. Me i(Iaf4e . . . $ur SBufenfreunbitt getnad^t, made the botUe his 
bosom friend. The preposition gu denotes here the point attained 
through the action implied in the verb. (Bie frönten il^n gum ^aifer. 
^ad (Sid n)urbe ju SBaffer. ^ix l^aben il^n gum ^räfibenten txtoü^t, we 
elected htm President. 

49. — 3. b€tt ^ benicnißcn, the one. Determinative pronoun. 

5. SBftrenlftSttter. Bülow*s SloöcIIcnbudö, Vol. 2, pp. 559-567, con- 
tains a story dating from the first half of the seventeenth Century 
entitled !Der erfte ^ärenl^äuter. — f^ai man bid^ . . . txtappt, have I 
caught you? or have you been caught? 

7. fö eine, a sott of. 

IG. ttiappitVi. Expand this participial adj. into a relative 
clause. 

13. mir ifiiitvi bod^, yet we should have. 

18. bein ttnb unfet aller ^ttt unb Gebieter, your lord and mästet 
and the lord and master of us all. !Detn is nom. of the possessive adj. 
Unfcr is gen. plu. of toit and aller agrees with it. 

23. id|. Emphatic. See note page 20, line 22. — idi miff bud^ 
feigen, / should like to see. 

24. barf, dares. This meaning of bürfcn is now rare. Two origi- 
nally distinct verbs are represented by bürfen, but in the sense of 
dare loagen is now usual. 

60. — 8. tele einer s= h)ie jemanb, {as much) as anybody. 

12. ^efi = beffcn, at this. The genitive object with verbs, f ormerly 
very common, has for the most part given way to the accus, or a 
prepositional phrase. Thus fic^ tounbem takes über with the accus., 
which in the present sentence would have been represented by 
barüber. 

24. ben 2^eufe(. Accus, of measure, this important personage serv- 
ing here as an emphatic equivalent for not hing. 

51. — 2. Derrtd^teten. Preterit subjunctive, used here because the 
pres. would not have difiFered from the pres. ind. This change is 
regularly made even when the pret. subj. and pret. ind. are, as here, 
identical in form. § 33, e. 
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62. — I. be# anbem fßlotqtn§, the next morning. Either the accus, 
or the phrase am anbem (näc^ften) 9}2orgen is more common. 

i6. SBuffte ®Oit, Would to God. Optative subjunctive. @ott 
is Dom. Lit. // God would {only) will (U)/ 

23- 9^b ^on Cl^eim, miser of an uncle, The Omission of einem is 
not universal. 

24. 4^at tt, he has. Inversion for emphasis. The bod^ which 
foUows is usually present. 

63. — 9. an, hy. So also in line 12 below. 
IG. geboten marbft. See note page i, line i. 
14. fnKen, are destined, 

16. wxi!B^ = \t\b\i, even, 

25. bort ifi ber Itifd^ f^on gebecft. See page 64. — ^etne SBraut, 
your betrotked. See note page 41, line 16. 

29. ber faule hlaut fRontag. Blue Monday is a name originally 
referring to a custom in parts of Europe, especially Bavaria, in the 
sixteenth Century, of decorating churches in blue colors on the 
Monday preceding Lent, when the people celebrated the carnival 
festivities, but the excesses committed led to the legal abolition of 
the custom. New Encyclopedia Brüannica, 

64. — 15. Dr. While the complete word is printed with German 
letters, the Latin letters have been retained in the abbreviation. 

19. nod^. It does not modify ntenf(i^Ii($ere but is an adverb of time 
whose force may be suggested by the translation asfar back» Freely: 
an aged servant who kad been employed there as far back as when 
more humane cusioms prevailed in the house. 

20. ein 84SI4en Sammerblut. § 3. 

25. mo ibnen ber §top^ ftanb, which end thetr heads were on. Ger- 
man prefers the sing, ber ^opf, since the plu. seems to suggest that 
each individual has several heads. What is the English point of 
view? § 4. 

27. gnr, especially, 

28. burfte nid^t gelargt toerben, there must be no stinting. Margen 
is an intransitive verb and can have only an impersonal passive. 
(&^, the omitted subject of burfte, would have been expressed had the 
Order not been inverted. 

28. unb follte barüber . . . aufgellen, even if the long-saved 
treasure of the hing should go up in smoke therein. 
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55. — I. über feinem Itnglüdf. The force of über seems here to be 
causa], on account of, though the accus, is commonly used in this 
sense, the dat. having the idea of time, during, 

3. toitrbe [ed] gefd^tnort, there was hoiling [stewing]. The impersonal 
subject of the passive is always omitted in inverted order and almost 
always when the order is transposed. 

11. idt tnBd^te . . . gerne, / skould be glad to. For order see note 
page 35, line 27. 

18. |le, her, 

20. SBalt^urgÜnad^t. Saint Walpurga, patroness of magic arts 
[died 779 as abbess of Heidenheim], was originally assigned May i 
in the calendar. A heathen festival, celebrated with dancing, feil 
on the night preceding. That Christianity was in this instance un- 
able to supplant the heathen faith is evinced by the fact that SBal« 
purgi^nac^t now suggests chiefly the carnival of witches that takes 
place on the Brocken in the Harz mountains. A scene in Goethe's 
Sauft gives a vivid picture of these orgies. 

22. moKte, tfied, < 

25. nennen, heing called. § 27, a. 

56. — 17. 9(r(aMen. Friedrich Schiller's poemSRcfignatlonbegins: 

fbidf idf toat in Slrfabien geboren. 

That is, I was born under favorable auspices and seemed destined 
to a happy life. 

25. ik bBfe Sieben, Me ba broben, the ugly Seven, the one up there, 
There is a play on the word hieben, for Me H\t hieben means the 
vixen, 

57. — 5. smölf niebU^en f^SuIein. He seems to have forgiven 
bie bdfe hieben, since she is of course one of these twelve dainty misses, 

12. ben S^itg^ift* Another pun [SBortfpieQ. 
18. f^iuüu^, Supply gel^n. § 25, b, 

20. abftatien nnb feigen. Both depend on möd^te above. We 
might have had a purpose clause with um . . . }u. 

58. — I. nnb toeiter gingi9, and so the process went on, 
3. ettei<öt(n)ar). §42, e, 

8. um. Omit. § 26, b, 

14. auf il^ren 84toans gefanert. An instance of the use of the 
accus, for vividness. See also line 28, auf ben 9^ttcfen. { 39, c. 
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27. eine . . . ^pat(^tl. The gender is properly masculine, but 
such variations in gender in different parts of the country are not 
uncommon. 

29. Me auäf l^atte mit $u ^etid^t fli^n tooUtn, who had also wished 
to sii in judgmeni wiih ihe rest. For position of l^atte see { 34, last 
sentence. 

60. — 18. fiitb for ^en. § 24, b, 

23. äffe bie toit l^ier {inb, all 0/ us who are here. See note page 44, 
line 13 for toir. 

24. beinern i^efte jn Qt^ttn, in honor of your feast. In numerous 
idioms the plu. (Sitten appears where English uses the sing. Cf. 
mit Sreuben, vdth pleasure, 

61. — I. jugef^offen fam. 835 

10. hod^, Its force is always adversative, and by.supplying the 

frequently omitted thought which is to be refuted, it is usually 

possible to translate it but. Here: {You seetn to think it is proper 

for me to kill these rogues) but, etc. The clause should be read with 

' rising inflection. 

13. 4^anb angelegt. Fast participle used for emphatic im- 
perative. 

15.' ftatte. Order. § 34, end. 

24. liegen, lying. 

25. ei8. Omit. Anticipatory object. 

29. feibenen, silk(en), See note page 13, line 29. 

63. — 3,4. fonne, felftle. For mood of lönne see § 31. geißle is at- 
tracted into the subjunctive through standing in a clause dependent 
on Idnne. 

7. ^n. Capitalized to indicate that it means oriej though there 
would have been no ambiguity here [a clock = eine Ufyc], 

9. bie eben . . . ge)oimme(t, which had but just now been swarm- 
ing about in motley confusion. 

16. offen gebliebene, which had been left open. 

20. feiner SSSege ging, was going his way. ^eined iSSeged has the same 
meaning. The construction may be regarded as an adverbial gen. 
or as gen. object. Curme, p. 551, a. 

29. loartete ber ^inge. Reminiscent of Luke 21, 26. Instead of 
the gen. (which is in general a decadent construction) either auf 
with the acc. or erloartcn with acc. object is more usual. 
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64. — 6. fd^iffte man il^it surittf. The impersonal construction 
which so frequently replaces the passive: touvht er 3urü(fgef(i^i(ft. 

14. l^fttte fd^mirtett l^ören. i 34. — 1§. Anticipatory subject. Its 
use makes it possible to throw emphasis on toa^tt by bringing it to 
the beginning of the clause. 

21. loirbcii . . . attfireiittett. The conditional is here preferable 
to the future. Why? i 33, e. Note tense of tocrbe below. 

66. — II. fid^, reciprocal pronoun = cinanbcr. 

67. — 9. fflimm fie . . . uitb feib glütfUd^! Take her . . , and 
(may you both) he happy, 

15. t9 lebe ber Simntag, Hau to Sunday! lit. may Sunday live! 
The Optative subjunctive. Cf. (g« lebe ber ^dnig, long live the hing! 

27. aflei^, all the. The absence of the definite article after inflected 
forms of att may almost be said to be the rule. 

68. — 24. 4^ offen to\x, let us hope, Hortatory subjunctive. 
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§ I. The definite article is used: 

(a) \ With nouns uaed in a general or universal sense: bad Seben. 

(b) With names of seasons, months, days, and mealtimes: im 
Wlal 

(c) In place of a possessive adj., especially in connection with 
articles of clothing, parts of the body, and near relatives. To avoid 
ambiguity, the dative of the pronoun or noun referring to the person 
affected may accompany this. Cf. { ii, e. 

{d) With proper names when modified by a descriptive adj.: 
ber netne 3o^nne«. 

{e) To show the case of a noun without case ending. 

§ 2. The indefinite article is seldom used after fein or toerben with 
unmodified nouns used abstractly to denote occupation, religion, 
capacity, or condition. 34 ^itt Kenner, / am a connoisseur. Qx ift 
^tiat)t, a slave, 

§ 3. Nouns of measure or quantity — except feminines ending in 
e — are uninflected. The noun denoting the thing measured is 
treated as in apposition with the noun of measure but does not show 
case. 3e]^ SWarf. S5ier ®Ia« SBdn. 3toei 3)u6enb frifc^e [rarely 
frlfc^er] (5ier. 

i 4. German often uses the sing, of a noun in a distributive sense 
when the reference is to a Single thing (most commonly a part of 
the body or article of apparel) which applies alike to a number of 
individuals. ®ie ((i^üttelten ben ^opf, they shook their heads. 

§ 5. The neuter singulars td, bai^, Med, \tVLt9, and toeld^ed are used 
as subjects in expressions of identity irrespective of the gender or 
number of the predicate. The verb agrees in number with the predi- 
cate nominative. ^ad Xooxtn fd^öne ^age. SBeld^d (or Xotli^t) finb 
bic beftcn «üc^er? 

§ 6. Instead of a personal pronoun govemed by a preposition 
and referring to an inanimate object a Compound of ba (before 
vowels bar) and the preposition is regularly substituted. ^annft 
bu mir beine Seber lei^n? ^dn, x^ (einreibe f eiber bamit. 
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i 7. Instead of a rel. or interrog. pron. ref erring to an inanimate 
object and governed by a preposition, a Compound of M)o (before 
vowels M)or) and the preposition may be substituted. !Der £if(^ 
toorauf (or auf bem, totlä^tm) ha^ $U($ lag. Since toa^ has no dat., 
the Substitution of the interrogative adverbs would seem to be 
necessary in this case; yet colloquially mit too«, üon toa^, etc. are 
common, and are not infrequent in the literary language f or emphasis 
or to avoid ambiguity. 

§ 8. The relative pronoun cannot be omitted in German as it 
often is in English. !Der Hpfel, ben id^ ag, toax fauer, the apple I aie 
was sour. Note also the punctuation. 

§ 9. After such neuter indefinites as atit§, nidfiS, tttoa^, manttit^, 
etc.; after neuter adjectives used substantively; and when the 
antecedent is the idea contained in a clause, the relative is mai^. 
Siele«, n)o« er fagt, ift falfcft. 

§ IG. The genitive is used adverbially to express: (a) Manner. 
(b) Indefinite time. (c) Customary time or repeated occurrence. 
3ä) ge^ <Sonntagd in hit ^irc^e. 

§ II. The dative may indicate the person chiefly interested in a 
given action. 

{a) Advantage. (Sx lieg mir ein ©efd^enf jurücf. 

{b) Disadvantage. 

(c) Sometimes the dat. denotes the person with reference to whom 
a Statement holds true, no special emphasis being thrown on the 
advantage or disadvantage to him. @o n)irb ed beinern Sater gelten, 
that is the way it will go in the case of your father. 

(d) Ethical dative is the term applied when the person's interest 
is merely emotional. Often the shade of meaning is so slight as to 
defy translation. !Da« ift mir ein faubere« ?5rafent, That's a fine pres- 
enty {I should say). [Ironical.] 

(e) Often a dative is used where English would have a possessive. 
(Sr l^at bem Knaben ben ^rm gebrod^en, he has broken the boy's arm, 
Cf. {b) above and also § i, c. 

§ 12. The accusative is used tö denote: 

(a) Definite time. 

(b) Duration of time. 

(c) Extent of space. 

{d) With intransitive verbs of motion it designates the ground 
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over which the motion takes place. (St ging feinen SBeg. Curme, 
p. 526. 
i 13. Weak declension. 

(a) After ber, blefer, {ener, {cbcr, a foUowing attributive adjective 
will take the ending e throughout the nom. sing, and with fem. and 
neut. nouns in the acc. sing. Elsewhere the ending is en. 

(b) The same is true after inflected forms of ein, lein, mein, bein, 
fein, il^, unfer, euer, 3l^r; after the interrogative toeldjer; and after 
most declined forms of the indefinite pronominal adjectives (but 
cf. i is). 

i 14. Strong dedensioii. 

(a) An attributive adjective when not preceded by a limiting or 
pronominal adj., or when preceded by such uninflected forms as 
ein, fein, mein, fein, unfer, manä^, foI(i^, tHel, n)enig, n>el(^, takes the 
ending which biefer or {euer would have for the same gender, num- 
ber, and case. 

(b) In the gen. sing. masc. and neut. a succession of 5-sounds is 
avoided by the use of the weak ending en: falten lEßafferd. 

(c) Qolbener 2:rQum golbene ZT&nmt 
fiolbenen 2:raumed golbener träume 
golbenem 2:raume golbenen träumen 
golben en 2:raum golben e 2:rttum e 

fein fd^dn t» $aud fein e fd^fln en $ttuf er 

feined fd^ihten ^aufed feiner fd^flnen Raufet 

fein em fc^dn en $auf e fein en fd^ön en $äuf em 

fein fd^dn t» $au« fein e fd^dn en $äuf er 

§ 15. Attributive adjectives in the nom. and acc. plu. after the 
indefinite pronominals and indefinite numerals anbere, beibe, einige, 
mand^e, fold^e, Diele, toenige, etc. (but not aKe) more commonly take 
the strong ending e, though the trend is toward the weak declension. 
In the gen. and dat. plu. the weak ending en is preferred. Thus: 
nom. and acc. bicle f^öne 2:rftume, gen. üieler fdjönen 2:rttume, dat. 
Dielen fd^önen 2:rttumen. 

§ 16. (a) Adjectives and participles when used as nouns retain 
adj. inflection but begin with a capital: ber 9^euangefommene, ein 
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9^euangefoinmener, the {a) new arrival; bie Sllte, the old lady; baS 
$efte, the best (thing) ; nid^t« 9^eue«; etloa« ®ute«. 

(6) When an adj. or participle modifies a noun which has been 
suppressed, but which is evident from the context, the adjective is 
not capitalized. This is usually the case when in English the word 
one is added. 

§ 17. (a) Superlatives are not used in their uninflected form in 
the predicate or adverbially, as positives and comparatives are. 
Predicatively we may say: !Dicfc« Älnb Ift ba« iüngftc or om {üngften. 
Adverbially: $and fd^Iief am Ittngften. 

(b) Beside the "relative" Superlative illustrated above, there is 
also an "absolute" Superlative, denoting a very high degree but in- 
stituting no comparison. (Sx befd^rieb feine SBol^nung aufd genauefte, 
he described his residence very exactly, 

(c) A few adverbs, especially those in -ig and -ftd^, form an unin- 
flected absolute Superlative without a preposition: tnnifift, very 
deeply; Wfß^ä^ft/ »^y politäy; fcjleuniöft, {very) hastüy; miigU^ft 
fd^nett, as fast as possible; also l^ik^ft, highly; ttugerft, extremely; 
Ittngft, a long white. 

S 18. (a) The inseparable prefizes are: be, emp or ent, er, ge, Der, 
toiber, 3er, and usually nttg- They are not accented. 

(b) Verbs compounded with the following are separable when the 
prefix receives the principal accent, and inseparable when the accent 
is placed upon the verb: burd^, binter, über, um, unter, \>oti, toithtx. 
In general, when prefix and verb have their literal meaning, the 
Compound is separable; it is inseparable when the two coalesce and 
the meaning becomes figurative. These inseparables are usually 
transitive. 

§ 19. Reflexive verbs. Very many verbs may be used only transi- 
tively in German which in English are either transitive or intransi- 
tive. With the addition of a reflexive pronoun object such verbs 
may take on intransitive meaning. The pronoun thus used should 
not be translated. @r manbte fein Of^efid^t ab, but (Sx ttmubte fid^ ab, 
he turned away. 

§ 20. {a} The present tense, even of teuer than in English, is 
used with f uture meaning. 

(b) To describe that which has been and still is, German uses the 
present, whereas English uses the perfect. (Sx ift feit jtoei 2^agen l&ier, 
he has been here for two days. 
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(c) In vivid narration the historical present replaces the imperfect 
(asin English). 

§ 21. The imperfect tense describes that which had been and still 
was, instead of the pluperfect used in English. 

§ 22. {a) The future tense, with or without lool^I, often' denotes 
a present probability. (Sx )t)irb )t)ol^I hranf fein, very likely ke is sick. 

(b) Similarly the future perfect replaces the perfect. 

§ 23. (a) The perfect tense frequently occurs where English re- 
quires the imperfect. This is especially true in southern Germany. 
Generally speaking, the perfect is used in isolated Statements, while 
the imperfect is the tense of continuous narrative. 

( b) The historical perfect replaces the pluperfect in vivid narration. 

§ 24. (a) Intransitive verbs implying motion from some point 
of departure or to some goal, intransitives denoting an internal 
change of State or condition, and fein, bleiben, gelingen, gefd^b^n, 
loerben, take fein as auxiliary in the perfect tenses. All other intransi- 
tives, all reflexives, and all transitives take baben. (Sr toax etngef(i^lQfen, 
he had fallen asleep; but (Sx batte lange gefcblafen. 

(b) In South Germany fein is the usual auxiliary with liegen, 
fil^n, fielen, and some other intransitive verbs which denote neither 
motion nor change. 

§ 25. {a) The Infinitive is without ju when it depends on bürfen, 
Idnnen, mögen, muffen, foUen, tooHen; also fttl^Ien, beigen, l^Ifen, b^^n, 
laffen, lebten, lernen, mad^en, nennen, feben, and sometimes braud^. 

( b) The Infinitive of a verb of motion is often omitted af ter a modal 
auxiliary when an adverb implying motion makes the meaning clear. 
(Sx toiU berein, he wants to come in. 

§ 26. The infinitive with 5u: 

(a) May be used instead of a bag^clause after such verbs as glauben, 
meinen, belj^aupten, assert, when the subject remains the same. (Sx 
meinte gelj^ört ju baben, he thought he had heard, 

(b) Is extensively used in clauses of purpose introduced by um. 
This use has spread to result-clauses and adjective-clauses. Here 
the um is not separately translatable. See Curme, pp. 523, 597, 
603. (Sin ^nblicf, um (^gel loeinen ju mad^en, a sight to make angels 
weep, 

§ 27. {a) After fülSjIen, f^iiin, bid, Ijjören, loffen, and feben the active 
infinitive of transitive verbs (without gu) may have passive mean- 
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ing. <Sr Ue6 bad ^eib ]^tnQUdf(i^affen, ä« caused the woman to he ejected. 
(Sd lägt fi($ l^offen, «7 is to he hoped. 

(h) After fein, bleiben, and ftcben we have the same use, but here the 
dependent infinitive is preceded by }u. ^ad Xocx in tun? what was 
to he done? (Sd ftebt %vl boffen, it is to he hoped. 

§ 28. The passive forms its tenses by combining the past parti- 
ciple of the verb in question with the corresponding tenses of 
loerben. When no emphasis is thrown upon the active process, but 
instead it is stated that a certain condition exists as a consequence of 
a previous action which is now completed, loetben is replaced by 
fein and the past participle is virtually an adjective. ©er ©cblüffel 
mu6 gefunben n)erben, the key must he found. (Sx toat f(bon gefunben, 
it was already found, 

(a) The personal agent is expressed by t)on with the dative, the 
indirect agent or impersonal agency by burcb with the accusative, 
the instrument by mit with the dative. 

(h) When no agent is stated, the active impersonal construction 
is common. Tlan bat ben ©(blüffel gefunben. 

(c) Occasionally a reflexive construction has passive force. ©et 
©(blüffel bat fi(b gefunben. 

i 29. The use of the subjunctive mood gives to Statements con- 
cerning the present and past an idea of unreality, and to Statements 
concerning the future an idea of uncertainty. 

§ 30. The subjunctive is used in clauses of purpose introduced 
by bamit or bag. If the purpose is regarded as certain of fulfilment, 
the indicative is used. 

§ 3 1. Clauses introduced by atö ob or al« toenn require the subjunc- 
tive, since the assumption is not viewed as being the real case. This 
is equally true in the numerous instances when ob (or loenn) is omitted 
and the condition is indicated by inverted word-order. 

§ 32. (a) Conditional sentences in which no doubt is suggested 
as to the reality or possibility of the condition take the indicative 
mood. 

(h) An unreal condition in present time requires the imperfect 
subjunctive in the condition, and either the first conditional or the 
imperfect subjunctive in the conclusion. SBttre er jefet f)itt, (fo) 
fönnten totr onf engen; or SBenn er it^t biet toäre, (fo) toürben toir 
anfangen f dnnen. 
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( c) A f uture condition put in the less vi vid form implies some doubt 
and requires the same mood and tense as an unreal present (b). 
fBktin er l^ute fänte, (fo) lottrben toir und freuen, if he shoidd come to- 
day, we should rejoice. 

(d) An unreal condition in past time requires the pluperfect sub- 
junctive in the condition, and the pluperfect subjunctive or second 
conditional in the conclusion. SlBenn er frttl^r gelommen toüxt, fo 
l^ätten tobe ifjm fiefel^n; or ^ttre er frül^ gelontmen, fo lottrben loir il^n 
gefel^ l^ben. 

§ 33. Indirect discourse may follow such verbs as fagen, flagen, 
erllttren, etnfd^ttrfen, benfen, glauben, l^offen, or nouns impljdng a State- 
ment or a thought such as ^nloeifung, Surd^t, (^ebanle, Hoffnung, 
9ReIbung, Sflad^tiä^t, i^orgeben. 

(a) When the governing verb of saying, thinking, etc. (or the time 
implied in the noun) is in the present, the verb in the indirect 
Quotation may remain in the indicative or (less frequently) become 
subjunctive. But when the governing verb is in the past, the sub- 
junctive is used in the quotation except when the person quoting 
uses the indicative to denote that he assumes responsibility for 
the correctness of the Statement. 

{b) Indirect questions are govemed by the same rules as indirect 
Statements except that it is even rarer to use the subjunctive after a 
present tense. 

(c) A subjunctive of direct discourse remains subjunctive. 

(d) An imperative in direct discourse may become an Infinitive 
in the indirect when govemed by a verb meaning to command, or 
it may be replaced by a form of follen or mögen with the Infinitive. 
Direct: S^^^^ mir betn $U(6I Indirect: (Sx fagte mir, id^ foKe (rndd^te) 
il^m mein $u(6 leigen. 

{e) Ruh for tenses, Pres. Indic. becomes pres. subj.; fut. indic. 
becomes fut. subj. or first conditional; imperfect, perf., and pluf. 
indic. all become perf. subj. But when the pres. or perf. subj. 
would have the same form as the corresponding tense of the indic, 
they are replaced by the imperfect and plup. respectively. The 
same consideration often leads to a preference for the conditional 
over the fut. [This rule for tenses is the modern one, but the use 
of the impf, and plup. was once universal after a past tense (as 
still in English) and is even now very common.] 
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§ 34. Modais. In the Compound tenses of the modal auziliaries, 
a form of the past particlple which looks like the Infinitive is used 
when an Infinitive depends on the modal. The same holds true of 
l^igen, laffeit, and fel^. By analogy (raud^en, l^Ifen, l^dren, and ntad^en, 
and less commonly fül^Ien, ltf)xtn, and lernen usually follow the same 
construction, though we here have a real infinitive substituted for 
the participle. In subordinate clauses the tense auxiliary Stands 
before the two ^'infinitives'' or even before their modifiers instead of 
at the end of the clause. Curme, pp. 261, 262. 

§ 35. The perfect participle is used in German to denote the man- 
ner of Coming, where English uses a pres. participle. (Sx tarn gelaufen, 
he catne running, 

i 36. Time, (a) When the reference is to a single occurrence in 
past time or to a continuous State of affairs in the past, when (or <is) 
in temporal clauses is rendered by alS. 

(b) Whatever the time, when meaning whenever is toetm. 

(c) SE^tnn is used with reference to a point in the future. 

(d) With reference to the present toit, ba, and alS are all possible 
(Eng. as). 

(e) After a noun or adverb of time M)0 is in common use. tim 
Xaqt, n)o er geboren tourbe, when he was hörn. 

(f) In questions, direct and indirect, when = tO(ma. 34 ^6 
nid^t, n)ann er geboren lourbe. [Note that indirect questions are noun- 
clauses, not adverbial or adjective like those discussed above. This 
should prevent confusing use of loenn and loann.] 

§ 37. Sßie. Subordinate clauses in German often have a pro- 
nominal subject, predicate, or object, where the English admits of 
none. This is regularly so in clauses introduced by toit = such as. 
(Sin 9}2ann, toit id^ e« bin. ^oxtt, toit fein ä^enf^ fie ie gel^ört l^tte, 
words such as nobody had ever heard (them), Curme, p. 493. 

§38. (a) Only the prepositions um, ol^ne, and (anjftatt can 
govern clauses. ^nftatt ju ge^n, blieb er gu $Qufe, instead of going. 
(Sr gibt mir &tlb, obne bag id^ il^n barum bitte, without my asking 
him for iL 

(b) Instead of other prepositions there appears in the governing 
clause a Compound of ba and the preposition anticipating the fol- 
lowing explanatory clause in apposition with it. ißjir fe^n unfern 
(Btoli barein, il^n gu elS^ren, we take pride in honoring him. (Sr fann barauf. 
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toit er nod^ ettoad erpreffen fdnne, he medüaUd on how he could extort 
something more. Curme, § 272. 

§39. Prepositions: (a) Governing the dative only: auS, bei, mit, 
na^, nebfi, feit, t>on, 3u. 

{b) Governing the accusative only: bid, bttrd^, für, gegen, obne, 
um, toiber. 

(c) Governing the dative when the place in which is denoted, 
whether motion or rest in that place is expressed, but the accusa- 
tive when the direction towards or into is expressed: an, auf, au 6er 
(usually dat.), hinter, in, neben, über, unter, bor, jtoif^en. 
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§ 40. In the normal order the personal verb immediately follows 
the subject. He hastily left the city, er berlteg eilig bie <Stabt. [See 
Curme, pp, 607, 608 for exceptions.] 

S 41. In the inverted order the subject follows the personal verb. 
This is used: 

{a) In questions. 

(b) When some element of the predicate begins the sentence. 
Sud ber <^tabt lommt er. 

(c) In the principal clause of a complex sentence when the de- 
pendent clause precedes. SU er fam, toav id) fc^on fort. 

(d) To indicate a cpndition when loenn or ob is omitted. [Very 
common after alt.] 

(e) A reflexive or personal pronoun object or an unemphatic 
adverbial expression may precede a noun subject in the inverted 
order. 

S 42. In the transposed order the personal verb Stands at the end 
of its clause. This is the order in dependent clauses introduced by 
subordinating conjunctions, in indirect questions, and in relative 
clauses whether introduced by a rel. pronoun or a Compound adverb 
such as n)omit, n)orauf, etc. 

(a) ^enn, fofy is a co-ordinating conjunction and has no effect 
on the word-order. 

{b) When ^ai is omitted at the head of a clause, the order is not 
transposed. 
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{c) Forms of l^ben and fein as auxiliaries are often omitted after 
the perfect pa*rticiple at the end of a dependent clause. 

{d) A reflex. or personal pron. object very often precedes a noun 
subject in the transposed order, and adverbial expressions may do 
so. 3eber toeig am befteti, loo il^n ber <S(]^ul^ brücft, each one knows best 
where the shoe pinches (htm), 

(e) In transposed order an auxiliary that belongs with several 
participles or infinitives is written with the last one and understood 
with those preceding. 

(/) See i 34, last sentence. 

§ 43. Even if a Compound sentence has the same subject through- 
out, the subject must be repeated in the form of a pronoun in each 
part in which the order is not normal. He handed me the money 
and then left the room. (Sr retd^te mir bad ®elb utib batm toerUeg er ha9 
Simmer or unb toerlieg bann ha^ Zimmer. 

§ 44. (a) Of the different modifiers of the verb the less important 
are brought in early while the more important tend toward the end. 
Considerations of clearness, emphasis, or euphony cause variations, 
but in general the order is as foUows: pronoun object, simple adverb 
of time, noun object, negative, adverb of place, prepositional phrases, 
separable prefix, participle, Infinitive. 

(b) iRid^t immediately precedes any element which it negatives, 
e.g., a predicate adj. or predicate nominative. When it negatives a 
whole sentence it usually Stands as late as possible (just before the 
participle, infinitive, or separable prefix). (gr fafe nid^t am 2^ifd^ 
fonbem auf htm Sifd^. (Sr ftanb man^mal ben gangen '^ag nid^t auf. 

(c) An adjective or a participle which governs other elements 
is usually preceded by them. ^eine ^rttume blieben il^m treu, loyal 
to kirn. 



ENGLISH EXERCISES 

[Words in parentheses are required in German; those in Square 

hrackets are not,\ 

I. ADJECTIVES. §§ 13, 14, IS, 16. 

Page ly 1. I — p. 3, 1. 17. I. [§40]. This poor family already 
had deven children. 2. The eamings of the father are [is] very 
scanty. 3. His numerous family is a heavy bürden on his Shoul- 
ders. 4. The young hearts of the brothers and sisters of the 
new arrival are joyful. 5. Friendly looks soothe cr)dng children. 
6. The weaver's oldest boy went and got the parson. 7. Par- 
sons are pious men. 8. Beautiful women are not always gra- 
cious. 9. Her beautiful face brightened. 10. His little boy was 
the godchild of a wise woman. 11. He Stretches his little hand 
out and smiles repeatedly. 12. [§ 39, c] He lay fast asleep in his 
basket. 13. Your little one [boy] had no costly present. 14. 
Good child, I can relieve your wretched condition. 15. Some 
beautiful objects lay in his cradle. [§ 15]. 

IL INVERTED ORDER. §41. 

P. 3, 1. i8 — p. 5, 1. 5. I. At her words the father's head 
sank lower and lower. 2. About his bed many golden dreams 
will stand. 3. By day he had much to endure, for his brothers 
did not understand him. [§ 42, a] 4. Also he sought to show 
them his dreams [§ 44, a] 5. From this he had only vexation. 
6. With that the weaver goes about his work again. 7. Does 
the sunset throw genuine gold on the stucco wall of his little 
cottage? 8. That he lacks everything, little John does not feel. 
[§ I, d] 9. During his whole life an abstracted manner clung to 
him. TO. On the beach he picked up mussel-shells. 11. Play- 
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mates he has none, yet he is always cheerful. 12. So it never 
occurred to me to teil you anything about it. 

III. VERBS CONJUGATED WITH SEIN. §24. 

P. 6, 1. II — p. 7, 1. 4. I. Many ycars had passed mean- 
time. 2. Some of his brothers and sisters have already died. 
3. The child has grown up to manhood. 4. His father had 
regarded him as feeble-minded. 5. ''Hans the Dreamer'', the 
whole village had named him. 6. This name he had fully justi- 
fied. 7. He has always gone around with his head in the clouds. 
8. Where have you been the whole day, Hans? [§ 12] 9. He had 
stretched himself out and closed his eyes. 10. The sun has shone 
in at the gable, and yet even its strongest ra3rs have not succeeded 
in wakening him. 

IV. PRESENT TENSE. §20. 

P. 7, 1. 25 — p. 8, 1. 27. I. Poor Hans is too proud to beg. 
2. No one cares to lend me anything. 3. He becomes more and 
more impoverished. 4. He possesses no royal palace, but what 
does that worry him? 5. He closes his eyes and forthwith it 
shines round about him. 6. No one besides me enjoys my trea- 
sure. 7. (§1) a) Hunger begins to torment us again. 8. I [shall] 
seil the Windows to the glazier, thinks Hans to himself, and 
removes them. 9. That will give me bread again for several 
days. 10. He knows well that a thief is breaking his door. 

V. TRANSPOSED ORDER. §42. 

[Dependent clauses must he sei off with a comma,] 

P. 9, 1. 24 — p IG, 1. 12. I. The dreams which Hans had under 
his arm were genuine gold ones. [§ 16, b] 2. He sold me his trea- 
sure for a trifle, because [weil] he was in great need. 3. The master 
casts a doubtful look at Hans, for his suit is very shabby. 4. 
The kings sees that I am proud of my treasure. 5, As he re- 
leases his dreams, they glide down from his arm. [§ 41, c] 6. 
After [nachdem] he had released the dreams, they floated slowly 
through the room. 7. Let me see, Hans, what you have under 
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your arm. 8. As he enters the door, he sees that the master 
is in great distress. 9. He says it actually makes his eyes 
smart. 

VI. THE INFINITIVE. §§ 25, 26, 27. 

P. 12, 11. 7-27. I. I shall run as fast as I can (run). 2, 1 
heard the stranger run[ning] behind me. 3. In his sharp face 
no age is to be recognized. 4. He sought to press his dreams 
firmly to him(self). 5. What was to be done? 6. I must stop 
here to get breath. 7. He did not know how to count to [bis] 
sixty. 8. He thought he recognized me. 9. He sought to slap 
me on the Shoulder. 10. He did not let himself be seen. 11. 
The gold chain could [sich lassen] not be found. 12. I had 
[lassen] my dreams counted. 13. We saw *him address[ing] cur 
good friend Hans. 

VII. GERMAN EQÜIVALENTS OF WHEN. §36. 

P. 17, U. i-ii. I. When had John come home? 2. I don't 
know when he came home. 3. When the door of his room 
opened, Hans saw a terrible vision. 4. When(ever) snakes crawl 
over my bed, I can never [nie] stir to push them away. 5. In 
the night, when [da, wenn] the door is closed, an imp of the 
devil grins at me. 6. When his two dead brothers had seated 
themselves on his bed, Hans was deeply agitated. 7. He will 
glide into the room inaudibly when he comes. 8 He whispered 
in my ear, when he saw that I could not push him away. 9. I 
have not yet [noch nicfU] heard when he will come home. 

VIII. PASSIVE VOICE. §28. 

P. 20, 11. 1-17. I. The book was presented to me with a 
polite bow. [Two forms]. 2. All [the] names in it [§ 6] were writ- 
ten in red ink. 3. Many of these were already crossed out. 4. 
All had been crossed out by somebody [jemand] with a pen. 5. 
Now a loud cry was uttered by Hans. 6. The purse is thrown 
at the magician's feet. 7. My dreams must be given back to me. 
8. Our dreams have not been seen by us again. 9. Much can be 
done by means of [durch] money. 
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IX. MODAL AUXILIARIES. §34. 
Vesbs with Dative 

P. 23, 1. 18 — p. 24, 1. II. I. He does not succeed in finding 
bis cabin again. 2. We have had to leave our home. 3. The 
house lacked door and Windows, but the roof was well preserved. 
4. I lack nothing which [§ 9] one needs on [in] a warm summer 
night. 5. He has not been able to sleep for [seii] years, without 
being tormented by his dead brothers. 6. He has fallen asleep 
easily, because he has been permitted [dürfen] to stretch himself 
out [§42, fj. 7. Will you help me if I help you? 8. I have 
always wanted [wollen] to help you. 9. Perhaps you will succeed 
in helping the old weaver. 

X. PREPOSITIONS. §§39; 6, 7. 

P. 27, 1. 19 — p. 28, 1. 6. I. I have cut myself on [»», w. acc] 
the finger. 2. The sorcerer is letting some red liquid run into 
the tub^. 3. Whose name was [stehen] in the book and with 
what was it written? 4. He takes my little pen, steps to the 
table, and crosses out his own name with it. 5. Many years 
before he had stood at this table. 6. He throws the book on 
the table and then he throws his pen on it. 7. Throw the book 
across the table at [nach] the sorcerer, Hans. 8. He cast a glance 
at the red liquid that was dropping from the tube. 9. I begged 
him to cross out the name that stood above mine and offered 
him my pen for the purpose [dazu], 10. I have a new knife 
here; what will you give me for it? 

XI. INDIRECT DISCOURSE. §§29,33. 

P. 34, 1. 20 — p. 35, 1. IG. I. She Said she was his most loyal 
servant; year in, year out, she had cultivated the fields for him in 
the sweat of her face; now it was incumbent on him that he 
should not let her with her six orphans die of hunger. 2. But he 
Said [§ 42, b] hunger was good for the health. He went hungry 
the whole year; she surely wouldn't want to be better ofiE. 3. 
She asked whether [ob] he couldn't bear to see any tears. 4. 
Then she called out to the king that he should be cursed never 
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to be able to weep a tear again until bis heart [sbould] dry up, 
bis skin [sbould] sbrivel, and be [sbould] become wbat be was 
called, an ugly old piece of feit. 5. He tbougbt tbe beggar- 
woman bad torn berself loose, bad straigbtened up, and callpd 
out sometbing to tbe king. 

XII. CONDITIONAL SENTENCES. §32. 

INDIRECT DISCOÜRSE. § 33. 

P. 41, 1. 8 — p. 42, 1. 5. I. If beautiful Maja were here in 
tbe palace, sbe would openly sbow ber disgust for tbem. 2. If 
be bad ventured to call me bis fianc6e, I sbould not bave com- 
plained. 3. I sball cry, if be seizes me by tbe band. 4. Sbe 
Said sbe sbould cry, if be seized ber by tbe band. 5. [§41, d] 
Were be an eye-sore to me, I sbould long ago bave put bim out 
of tbe way. 6. [§ 20, b] I bave long been pondering over wbere 
and wben tbe tear-test sball be performed. 7. I said I bad long 
been pondering over wbere and wben tbe test sbould be per- 
formed. 8. Had tbe Operation resulted to tbe renown of tbe two 
doctors, (tben) tbe wedding would bave taken place on tbe first 
[of] May. 9. One of tbe two borrid quacks declared be had to 
prepare an ointment for my eyes. 10. Wbo said tbat We must 
mix tbe salve witb tbree drops of our beart's blood? 

XIII. INDIRECT DISCOÜRSE. §33. 

P. 50, 1. 21 — p. 51, 1. 12. I. Tbe brotbers of tbe sluggard re- 
lated to tbe prince tbat tbey bad often reminded tbeir brotber of 
bis duty, but tbat be always answered tbat be must rest. 2. I 
know tbat Sunday [§ i, b] will take me witb [bim] on bis next 
[nächst] journey. 3. All said tbat Monday was very [mucb] spoiled. 
4. We are not doing tbis bard work for your sake, you lazybones, 
but [sondern] in order tbat Sunday may not need to work. 5. 
Did you not say we could eat tbe finest morseis and sbould never 
need to perform common routine work? 6. Tbe beautiful pres- 
ents wbicb be brings us, reward us for our labor. 7. Tbey said 
tbey never asked bim wbence be came nor wbitber be was going, 
but [aber] at tbe expected bour be always stood in tbeir midst, 
and tben it was as if tbeir but cbanged into a royal palace.. 
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XIV. THE IMPERATIVE 

[Note carefully to whom the command is ghen, in arder to deUr- 
mine whether the polUe or familiär form should he used,] 

P. 55, 1. 23 — p. 56, 1. 12. I. Do not name my name so dis- 
tinctly, (Mr.) Doctor. 2. Do not be so frightened, Maja. 3. 
Children, do not stop the clock. 4. Mr. Pendulum, do not walk 
on your head all the time. 5. Rest yourselves a little, children. 

6. Maja, put the pendulum on the floor. 7. Tum a few somer- 
sets, my boy, and then rest yourself. 8. Get up from the couch, 
Maja, and Stretch yourself. 9. (My) gentlemen [Herren]^ take 
(the) Mr. Pendulum down from his uncomfor table position. 10. 
Lift me up, mother, and stand me on my legs [§ 39, c]. 

XV. REFLEXIVE VERBS. §19. 

CLAÜSES INTRODÜCED BY ALS OB. § 31. 

P. 63, 11. 5-26. I. The pendulum darts out as though the 
clock had called him. 2. I look around; there lie all the vege- 
tables in'their baskets as if nothing had stirred from its place. 
3. I must steal back into my bed, for the night air which is 
Streaming through the open window is cold. 4. When he has 
awakened, his first look will fall on the pendulum [§ 36, c]. 5. 
It seems to me as if everything must be only a dream. 6. The 
princess has herseif adorned for the feast by her lady-in-waiting. 

7. Maja, you will have to laugh when you see how calmly 
the pendulum goes his way. 8. Steal back into your bed, Maja, 
for nothing is stirring [any] more. 9. A cabbage leaf had been 
tom off and laid on a little plate. 
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DIE GOLDENEN TRÄUME 

Page I. Wie heiszt der Titel dieses Märchens? Wer hat es 
geschrieben? In was für einer Familie war ein Kind soeben ge- 
boren worden? Wie viele Geschwister hatte der Junge? Wie 
blickte der Vater ihn an? Warum? Wer war soeben gestorben? 
Wer beschäftigte sich mit dem Kind? Schreien junge Kinder 
oft? Wen sollte der Vater holen? Was sollte dieser tun? Wen 
schickte der Vater zum Pfarrer? Was sollte der Sohn auf dem 
Heimweg tun? 

2. Wohin legte die Nachbarin das Kind? Wer begegnete dem 
Knaben und dem Pfarrer? Wie sah sie aus? Was bat der 
fromme Mann? Wie lächelte der Weber beim Anblick der schö- 
nen Frau? Wann hörte das Kind zu schreien auf? Welcher 
Name wurde dem Kinde bei der Taufe gegeben? Was ist ein 
Taufkind? Was tat das Kind, als die weise Frau ihre Hand auf 
seine Stirn legte? Hat es gut geschlafen? 

3. Was hoffte der Vater auf dem Kissen des Täuflings zu 
finden? Lag etwas darauf? Was konnte die Frau dem Kleinen 
nicht geben? Wie sollte die eine Hälfte seines Lebens sein? Was 
wird aber geschehen, sobald der Junge die Augen schlieszt? Darf 
er sich seiner Träume entäuszern? Soll er suchen, sie anderen zu 
erzählen? 

4. Freut sich der Weber tlber dieses Präsent ? Glaubte er, dasz 
es wirklich goldene Träume gibt? Womit vergleicht er das Gold 
dieser Träume? Warum machte ihm das Kind keine Mühe? 
Sagte der Vater später seinem Sohne, dasz er seine goldenen 
Träume nicht verkaufen solle? Warum konnten seine älteren Ge- 
schwister nicht mit ihm spielen? Was hatte er für Spielzeug? 

5. Meinen Sie, dasz sein Wesen zerstreut war, weil er immer 
an seine Träume dachte? Wann fingen für ihn die Schattenseiten 
des Lebens an? Wie spät schlief er gewöhnlich? Warum hatte 
die Welt wenig Interesse für ihn? Wie wissen wir, dasz er ein 
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gutes Herz hatte? Verstanden ihn seine Brüder und Schwestern, 
wenn er versuchte, ihnen von seinen Träumen zu erzählen? Was 
taten sie, wenn er zu zudringlich wurde? Wohin setzte er sich 
dann? Beschreiben Sie die Träume. 

6. Zeigte er viel Ausdauer bei der Arbeit? Was geschah oft, 
wenn er am Webstuhl sasz? Was ist ein unnützer Brotesser? 
Wer war nach einigen Jahren gestorben? Wer bewohnte jetzt 
die alte Hütte? Was war aus Hans' Geschwistern geworden? 
Wie rechtfertigte er den Namen "Hans den Träumer"? Arbei- 
tete er gern? Wie ging es mit seinem Hüttchen? 

7. Was liesz die Gemeinde tun? Hatte er Freunde im Dorfe? 
Warum hatte man ihn lieb? Waren seine Träume nur Spukbil- 
der? Für was erklärten ihn die Bewohner des Dorfes? Welches 
Gerücht hat sich schnell verbreitet? 

8. Weshalb geriet er immer tiefer ins Elend? Hatte er ge- 
nug zu essen? Warum wollte er nicht betteln? Wurde er trau- 
rig? Was verkaufte er an d6n Trödler und was kaufte er sich 
mit dem Ertrag davon? Worauf schlief er, nachdem er sein 
Bett verkauft hatte? Was verkaufte er an den Glaser? Was 
für Fenster hat man in Deutschland? Warum fürchtete er sich 
nicht vor Dieben, nachdem er die Türen ausgebrochen hatte ? Wie 
lange fristete er sich so? 

9. Warum mochte er sich nicht an seine Brüder um Hilfe 
wenden? Wie versuchte er das Knurren seines Magens zu be- 
schwichtigen? Was geschah in der Nacht? Wie kalt war es? Was 
packte er am Morgen zusammen? Wohin lief er? Was wollte 
er mit seinen Träumen? 

10. Warum warf der Goldschmied einen zweifelhaften Blick auf 
Hans? Wo hatte Hans seine Träume gehabt? Was geschah, als 
er sie losliesz? Glänzten sie sehr hell? Hat der Goldschmied sie 
gesehen? Wie lachte er? Wer war noch im Zimmer anwesend? 
Was für ein Gesicht hatte dieser? Was bedeutet: Der kann mehr 
als Brot essen? Was war vor dem Glanz der Träume verblaszt? 

11. Wie viel war der fremde Herr bereit zu zahlen? Wie ent- 
schuldigte sich der Goldschmied wegen seines Lachens? Was 
schrie Hans, als dieser ^einen Traum fassen wollte ? Was machten 
die Träume, als sie die Worte ihres Besitzers hörten? Blieb Hans 
nun länger im Laden? 
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12. Wie schnell lief Hans? Was machte der Fremde? Wann 
erst bleibt Hans stehen ? Ist er auszer Atem ? Was hört er hinter 
sich? Wen erblickt er, als er sich umsieht? Wie alt ist der 
Fremde? Was für einen Anzug trägt er? Wie tritt er auf Hans 
zu? Warum weicht Hans zurück? Warum hatte der Gold- 
schmied nicht verstanden, Hansens Schatz zu taxieren? 

13. Warum sind die Träume dem Herrn so erwünscht? Was 
quält den Hans? Was denkt er bei sich, als er schlieszlich seine 
Träume verkauft? Was bekommt er für sie? Was beschreibt 
der fremde Herr dem Hans beim Weggehen? Was soll Hans tun, 
wenn ihn je der Handel gereuen sollte? Wie verschwindet der 
Fremde? Was fängt für Hans jetzt an? Geht er in sein Dorf 
zurück? Was für eine Gesellschaft findet er im Gasthaus? Geht 
er früh zu Bett? 

14. Was vermiszt er am nächsten Morgen? Wohin führen ihn 
gleich darauf seine neuen Freunde? Wie behandelt ihn der Wirt? 
Warum mundet ihm kein Bissen ? Was sucht er sich beim Schnei- 
der aus? Was raten ihm seine Freunde zu tun? Folgt er ihrem 
Rat? Erzählen Sie, wie er jetzt lebt. 

15. Wird sein Geldbeutel leer? Wie hat er in dieser Zeit ge- 
schlafen ? Wen hat er kommen lassen, um die ängstlichen Träume 
zu bannen? Welche Kunde war bald in sein Heimatdorf gedrun- 
gen? Wie hat er seine Brüder empfangen? Was konnte seine 
Heimatgemeinde mit den groszen Schenkungen tun, die er ihr 
machte? Was kam allmählich über ihn? Blieb er bei all dem 
Prassen gesund? 

16. Welche Entdeckung machte er bald? War er wirklich 
dumm? Was brachte sein Geld nicht? Wie werden viele Men- 
schen, wenn sie reich werden? Welche Vorfälle brachten das Volk 
gegen ihn auf? Was hat man sich zugeflüstert? Wie hat er die 
Leute beschwichtigt? Von was [§ 7] waren zwei seiner Brüder 
berauscht, als sie zu den Messern griffen? Was geschah dann? 
Was hat Hans gefunden, als er ins Gefängnis kam, um seinem 
Bruder die Nachricht von dessen Freisprechung zu überbringen? 

17. Was kroch in der Nacht über sein Bett? Beschreiben Sie 
die Vision von seinen beiden toten Brüdern. Was hatte Hans für 
seine Träume bekommen, Silber oder Gold? Was lag auf seiner 
Stirn, als er erwachte ? Was steckte er zu sich, sobald er hastig in 
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seine Kleider gesprungen war? War der Beutel jetzt leicht? Was 
liesz er den Pfarrer bitten? Nach wessen Wohnung ging er jetzt? 
i8. Wo lag der prächtige Landsitz? Was umrahmte das ganze 
Haus? Was für einen Eindruck machte dieser Wohnsitz auf 
Hans? Was lag ihm jetzt am Herzen? Wohin führte ihn der 
Diener? Was lag auf dem Tisch, an dem der Herr sasz? Was 
hätte Hans am liebsten getan, als er dessen unheimliches Gesicht 
wieder vor sich sah? Was rief der Herr? Wie nennt er die 
Träume? 

19. Wo waren die Träume? Was wollte Hans sogleich tun? 
Hat der Herr es ihm erlaubt? Was müszte Hans zuerst tun, 
wenn er seine Träume wieder haben wollte? Standen schon viele 
Namen in dem groszen Folianten? Mit was für Tinte waren 
diese Autographen geschrieben worden? 

20. Wie viele von diesen Namen waren schon ausgestrichen? 
Was stöszt Hans aus? Warum sträuben sich seine Haare? Für 
wen hält er jetzt den Unbekannten? Was will dieser von ihm? 
Was wirft Hans ihm vor die Füsze? Was entgegnet der andere, 
als Hans seine Träume zurückverlangt? Was bietet er Hans an, 
damit er mit Blut unterschreiben könne? Was ruft Hans, als er 
t\ir Türe hinausstürzt? Wohin eilt er? 

21. Von wem hört er seinen Namen nennen? Wie war sein 
Haus zusammengestürzt ? Was ^ war sonst alles zur selben Stunde 
verschwunden? Welche Gaben bildeten eine Ausnahme? Ging 
Johannes jetzt in die Stadt? Wo und wie brachte er diese Nacht 
zu? Träumte er? Was machte er den nächsten Tag? Was wie- 
derholte sich? 

22. Wie kam er in die Nähe der Stadt zurück? Wohin ist er 
geschlichen, als es Nacht war? Gegen was sollte ihn das Kruzifix 
schützen? Was wollte er versuchen? Wie ist er in das Schlaf- 
zimmer des Zauberers gekommen? Warum hat dieser so ruhig 
geschlafen? Hat er mit offenem Munde geschlafen? 

23. Warum haben die Träume Hans so traurig angesehen? 
Warum muszte Hans ohne seine goldenen Träume fliehen? Wie 
lebte er nun viele Jahre lang? Auf welchen Gedanken kam er 
endlich? Was hoffte er? Ist es ihm gelungen, die Heimat wieder 
zu erreichen? In welchem Zustand fand er seine alte Hütte? 
Was fehlte? Warum brauchte er keinen Schneesturm zu fürchten? 
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24. Wie ist er entschlummert? Wer erschien ihm in der 
Nacht? Was brummte dieser? Wie ist Hans am andern Mor- 
gen erwacht? Wohin begibt er sich? Auf welchen Stein setzt er 
sich? Beschreiben Sie den Friedhof. Wie lange blieb Hans da? 

25. Warum weinte er bitterlich? Wer ging in diesem Augen- 
blick vorüber? Was machte sie? Kennt Hans die Frau? Kennt 
sie ihn? Was soll er ihr erzählen, imd warum? Was berichtet 
er ihr? 

26. Was musz er tun, wenn er seine Träume noch retten will? 
Wie nennt die Frau den Zauberer? Was zieht sie aus ihrem 
weiszen Gewand hervor? Bis wann [by when] musz Hans des 
Zauberers Wohnung erreichen? Wie spät war es schon? Wie 
war es ihm möglich, so schnell zu gehen? Wer empfing ihn? Was 
durfte der Diener hoffen? Wie sah der Zauberer diesmal aus? 

27. Wem glich er? Wie empfing er Hans? Was für einen 
Handel war Hans jetzt bereit abzuschlieszen? Freute sich der 
Herr, als er dies hörte? Was sollte Hans tun mit dem Messer- 
chen, das der Zauberer ihm anbot? Mit was für einer Flüssigkeit 
hat er seinen Namen in das Buch geschrieben? Warum liesz er 
etwas davon über seinen Finger tropfen? Wessen Namen strich 
er dann aus? 

28. Wem hatte er sich dadurch verschrieben? Wessen Be- 
kanntschaft sollte Hans machen, wenn er mit dem Zauberer essen 
sollte? Warum war Hans gern bereit dazu? Was wurde aufge- 
tragen? Hat Hans viel Wein getrunken? Was vermehrte sein 
Wohlbehagen? Was sangen die Zecher? 

29. Was tat der Zauberer, als er kurz vor Mittemacht den 
Huf schlag hörte? Wer erschien auf der Schwelle? Beschreiben 
Sie sein Aussehen. Was sprühte aus seinen Augen? Für welche 
Reise hatte der Zauberer sich stärken wollen? [in die Hölle] 
Glaubte er aber den Teufel begleiten zu müssen? 

30. Was schrie der Teufel, als der Zauberer sagte, dasz Hans 
seine Stelle vertreten werde? Was lallte Hans, indem er mit einem 
Glase Wein auf den Teufel zutaumelte? Was wollte der Zauberer 
dem Fremden in dem groszen Buch zeigen? Warum liesz er das 
Buch fallen? Welche Eigenschaft hatte die magische Tinte? In 
was für ein Gelächter brach der Satan aus? Wie drängten sich 
seine Träume um Hans? 
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31. Wie blickte der S&tan sein Opfer an, als die Wanduhr den 
ersten Schlag tat? Was ist beim zwölften Schlag geschehen? Wo 
befand sich Hans, als er zu sich kam? Wohin leiteten ihn seine 
lieben Träume? Warum sind am andern Morgen so viele Leute 
zu ihm geströmt? Hat er ihnen seine wahre Geschichte erzählt? 
Was hatte ihm die weise Frau befohlen? 

32. Auf welche Weise hat die Gemeinde ihm geholfen? Wo 
sasz er, als er alt wurde? Was erzählte er den Kindern vom Dorf? 
Warum lachten sie ihn nicht aus? Wie lange hat er noch gelebt? 
War sein Alter vergoldet, wie einst seine Jugend, weil er ein zu- 
friedenes Herz hatte? Was lag auf seinem Haupt, als er gestorben 
war? Haben Sie je einen solchen Mann gekannt? 

KÖNIG FILZ 

Page 33. Was hatte einst ein reicher König? Was plagte 
ihn? Worauf sann er immer? Was für Kleider trug er? Wer 
hatte ihm seinen Spitznamen gegeben? Wie gut hat ihm dieser 
Name gefallen? Wie kann man seine Habe vermehren? Welches 
ist besser? Was tat der König in seiner Schatzkammer? Wie 
viel Geld hatte er? War er damit zufrieden? Wodurch schaffte 
er den Sonntag ab? 

34. Was sollte in den königlichen Säckel flieszen? Wie viele 
Sonntage gibt es im Jahre? Was brach bald darauf aus? Was 
antwortete er -auf die Bitte der Abgesandten, er möge dem allge- 
meinien Elend steuern? Wer schlüpfte in den Palast? Was sagte 
sie, sie habe für den König ^etan? Was w^re jetzt an ihm? Ist 
Hunger gesund? Was liesz der König tun? 

35. Hatte er ein weiches Herz? Mit welchen Worten hat ihn 
das Bettelweib verwünscht? Was hat nun das Land verheert? 
Wen raffte der Tod weg? Wer blieb aber am Leben? Woher 
hatte sie ihren Namen? Wie stand der König an den Särgen 
seiner Lieben? Warum konnte er nicht weinen? 

36. Wen liesz er suchen? Hätte sie den Fluch aufheben 
können? Fanden die Boten sie? Für wen setzte der König eine 
grosze Belohnung aus? Halfen die Mittel? Was untersuchte er 
vor dem Spiegel? Was verbot er? Warum? Wurde er nach 
und nach filzig? 
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37. Was versprach er endlich in einem Aufruf? An wen hatte- 
Maja ihr Herz gehängt? Was ist ein Sonntagskind? Was gelang 
allen Quacksalbern nicht zu tun? Beschreiben Sie die beiden 
Fremden, die sich melden lieszen? Welcher bekrittelte alles im 
Schlosse? Geriet der zweite in Widerspruch mit dem ersten? 

38. Wie nannte sich der Lange? Wie hiesz der Dicke? 
Was versptlrte der König in seinem rechten Auge? Weinte er? 
Haben Sie je Meerrettich gerieben? Wodurch wollte Meerrettich 
des Königs Übel beseitigen? Worauf wirkte gleichzeitig der 
Schwammerling? Was geschah in des Königs verdorrtem Herzen? 
Auf welchem Auge perlte es ihm ? 

39. Kam es zum Weinen? Was konnte man im Auge des 
Königs wahrnehmen? Was sagte Meerrettich, dasz sie gezeigt 
hätten? Wie lieb wurden die Fremden bald dem König? Wo 
wohnten sie? Worüber schimpfte Meerrettich? Was für Ge- 
schichten erzählte Schwammerling? Was fiel in die goldene 
Schüssel des Truchsessen? Wann wollten die Doktoren die 
Operation vornehmen? Warum dann? 

40. Wie grosz wurde allmählich ihr Einflusz? Wer bekam 
nasse Augen? ' Was aszen die beiden? Was ist ein Vegetarianer? 
Was war des spitzigen Doktors Lieblingsgericht? Beschreiben Sie 
seine Art, diese zu essen? Wie zeigte er, dasz er in guter Laune sei? 

41. Was hat der andere' besonders gern gegessen? Wen über- 
lief eine Gänsehaut? Wie benahm sich die schöne Maja? Woran 
dachte sie, so oft sie den spitzigen Meerrettich erblickte? Was 
wagte der abscheuliche Doktor zu tun? Wem klagte sie dies? 
Welchem Schicksal wollte Maja entgehen? Was war Sonntags- 
kind dem Meerrettich? Worüber sann dieser nach? Auf welchen 
Tag war die Operation festgesetzt? Unter welcher Bedingung sollte 
die Hochzeit stattfinden? 

42. Was für eine Salbe, erklärten die Ärzte, hätten sie zu be- 
reiten? Wollte König Filz seinen Nefl^en schlachten lassen? Wa- 
rum gab er schlieszlich nach? Wer hatte den Plan gehört? Wo 
hatte sie gestanden? Was beschwor sie das Sonntagskind zu tun? 
Wohin wanderte er? Wann drehte er sich um? 

43. Was quillt ihm aus den Augen, wie er auf dem Stein 
sitzt? Wer fängt die Tränen auf? Worin? Weint der Prins 
immernoch? Was ist die Aufgabe eines Tränenknaben? Warum 
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hat es heute viel zu tun gegeben? Warum soll der Prinz auf- 
hören zu weinen? Tut er das? Was kann er nicht begreifen? 

44. Wer hilft dem Knaben bei seiner Arbeit? Was wird mit 
den Tränen getan? Warum wägt man sie? Wohin bringt sie die 
Tränenfee? Sollte ein Sonntagskind immer glücklich sein? Was 
berichtet der arme Prinz? Wie viele Tränen hatte des Prinzen 
Oheim flieszen gemacht? 

45. Was hatte der Sonntag den Knaben verschafft? Weint 
man denn nie am Sonntag? Was schwand aus dem Lande, als 
der Sonntag fortgejagt wurde? Was blieb? Wie voll wurde die 
Tränenume? Wie hat die Fee den harten König gestraft? 
Warum ist es für uns Sterbliche eine harte Strafe, nicht weinen zu 
können? Ist das Salz bitter? Was geschieht dem Menschen von 
innen und von auszen, wenn seine Tränen keinen Ausweg finden? 

46. Warum möchte der Prinz die Gunst der Tränenfee ge- 
winnen? Was verspricht ihm der Tränenknabe? Wie schritt jetzt 
das Sonntagskind in das fremde Land hinein? Wen sieht er bald? 

47. Was macht sie? Wie sehr müht sie sich? Hilft er der 
alten Frau? Wie? Arbeiten die Frauen in Amerika auf dem 
Felde? Sollten sie? Wann ruhten sich die beiden aus? Was 
holte die Frau? Warum war der Prinz kein Feinschmecker? 
Wie nennt sich die Frau? Zu wem schickt sie den Prinzen? 
Wo wohnen diese? 

48. Wie viele wird er wahrscheinlich daheim finden? Wes- 
sen Gunst soll er zu gewinnen suchen? Was tönt dem Prinzen 
entgegen, sobald er im Walde ist? Beschreiben Sie die fünf 
Männer, die am Feuer schmiedeten? Was machte der sechste? 
Wie konnte man erkennen, dasz dieser schon sehr viel getrunken 
hatte? 

49. Liesz man ihn ruhig trinken? Was ermahnten ihn seine 
Brüder zu tun? Was bildet sich der Faulpelz ein ? Warumnennt 
der Blauangelaufene seine Brüder Gelbschnäbel? Ist es dumm, 
sich zu schinden und plagen? 

50. Hätte man einen Gehilfen nötig gehabt, wenn der Bären- 
häuter nicht so faul gewesen wäre? Warum betrachtete man das 
Sonntagskind mit zweifelnden Blicken? Wie zeigte er, dasz er 
nicht verzärtelt sei? Wessen Arbeit verrichtete er in der Eisen- 
hütte? Wie hatte der Sonntag den blauen Montag so verwöhnt? 
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5z. Was erzählten die Brüder von ihrem Ältesten? Sollten wir 
gemeines Tagewerk am Sonntag verrichten? Was essen wir an 
diesem Tage? Wie kleiden wir uns? In was verwandelt sich 
die arme Hütte bei der Ankunft des Ältesten? An welchem Tage 
stand das Hammerwerk still? Was taten die Brüder? Wozu 
wurde das Sonntagskind in den Wald hinausgeschickt? 

52. Wann erschien der Ersehnte? Was für Bäume wuchsen 
im Walde? Wie war es mit dem Antlitz des Sonntags? Wie 
war die Farbe seiner Haare? Lächelte er? Was teilte der schöne 
Gast aus? Was ist ein Pflegekind? ein vertriebener Prinz? ein 
Ankömmling? Wen hatte des Prinzen alter Filz von Onkel 
zum Land hinausgetrieben? Wer hat "Rachel" am lautesten 
geschrieen? 

53. Was fiel dem Prinzen plötzlich ein? Wie tröstete ihn der 
Schöne? Woran erkennt der Sonntag die Seinigen? Wer hat es 
gut auf dieser Erde? Wohin will der Sonntag zurückkehren? 

'Wie soll sein Bote dabei helfen? Wer erwartet diesen Boten? 
Beschreiben Sie den Abschied des Prinzen von den sieben Brüdern. 

54. Wie war des Königs Gemüt geworden? Was bedrückte 
ihn so? Hoffte er noch auf seine Heilung? Wie gebärdeten sich 
die beiden Doktoren? Welchen Titel hatte jetzt der Meerrettich? 
Warum glaubte er, dasz Sonntagskind tot sei? Was wuszten die 
Köche nicht mehr am Vorabend der Hochzeit? Warum nicht? 

55. Bis wie spät in die Nacht hinein wurde geschmort und 
gebacken? Wo befindet sich die arme Maja? Was möchte sie 
ihrem Vater gerne abtreten? Was für ein Treiben beginnt kurz 
vor Mittemacht in ihrem Zimmer? Was scheint die Wanduhr 
zu tun? Weshalb wickelt sie sich fester in ihre Decken? Warum 
wird die Uhr eine alte Schwätzerin genannt? Welche Bitte rich- 
tet der Perpendikel an Maja? 

56. Gewährt sie ihm diese Bitte? Was tut er, sobald sie ihn 
auf den Boden gestellt hat? Was hat er für einen Kopf? Wann 
ruht ein Perpendikel? Was hatte ihn einmal gestochen? Wohin 
war er geklettert? Wer hatte ihn gesehen? Wem hatte sie es 
gesagt? Wem hatte der es angezeigt? Was hatte dann dieser 
getan? 

57. Wann schläft der Uhrengeist ein? Warum konnte der 
Perpendikel nicht lange aufrecht stehen? In welcher Sache darf 
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er Maja keinen Rat geben? Wie tröstet er sie? Wem möchte 
er einen Besuch abstatten? Beschreiben Sie seine Gangart? 

58. Was hört Maja von der Küche her? Was erblickt sie, als 
sie durchs Schlüsselloch lugt? Wer sitzt in der Mitte? Welche 
Gartengewächse sitzen um sie her? Was wird gehalten? Wer 
ist der Richter? der Kläger? der Sekretär oder Protokollführer? 
Was hatte die Kartoffel gewollt? 

59. Lugte Maja immer noch durchs Schlüsselloch? Sind die 
Delinquenten anwesend? Welches Urteil wird deshalb über sie 
gesprochen? Welches Verbrechens sind sie schuldig? Welche 
Strafe hat Meerrettich verdient? Und sein Gehilfe? Was soll 
durchs Reibeisen getan werden? 

60. Wie soll die Strafe an Schwammerling vollzogen werden? 
Wer soll das Urteil vollstrecken? Was geschieht, als Maja heftig 
zusammenfährt? Ist Maja bereit dazu, das Gericht zu voll- 
strecken? Wer sagte, dasz die Doktoren Verräter seien und ihren 
Stamm verleugnet hätten? Erklären Sie das. Wen erblickte 
Maja, als sie ratlos sich umsah? 

61. Wann wird der gute Zauber keine Macht mehr haben? 
Warum schicken sich Reibeisen und Hackbrett für Maja? Was 
hatte ihr verhaszter Bräutigam tun wollen ? Von wem hat sie sich 
fortziehen lassen ? [§ 34] Wohin ? Was hat sie im Bette des 
Doktors liegen sehen? Was erblickte sie an Schwammerlings 
Stelle? 

62. Wen packte sie zuerst? Wer half ihr? Wozu sollte das 
Kohlblatt dienen? Ist Maja warm geworden? Was haben die 
andern getan, während Maja den Schwammerling klein hackte? 
Beschreiben Sie den feierlichen Zug. Was ist geschehen, als der 
Zug in der Küche angekommen war? Was hat man in Majas 
Schlafzimmer gehört? 

63. Wie viel Uhr war es jetzt? Wo haben jetzt alle Garten- 
gewächse gelegen? Was hat das abgerissene Krautblatt enthal- 
ten? Ist Maja länger da geblieben? Was meinte sie, als sie am 
andern Morgen erwacht ist? Wer ist bald in ihr Schlafzimmer 
getreten? Hat sie sich noch gefürchtet? Wo. hat der König 
gesessen ? 

64. Wer war nicht erschienen? Welche Meldung hat der 
Kammerdiener gebracht? Was hat er das zweitemal berichtet? 
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Wie lange hat man auf die Doktoren gewartet? Was hätte man 
hören können ? Was ist endlich entstanden ? Was hat den König 
über die Maszen verdrossen? Was befahl er jetzt? Wer hat zur 
Rechten des Königs gesessen? Beschreiben Sie den Jüngling, der 
jetzt erschienen ist. 

65. Wo hat sich dieser niedergelassen? Wer hat ihn zuerst 
erkannt? Hat der König ihn angeschaut? Hat der König groszen 
Hunger gehabt? Wie hat sich der Fremde benommen? Wer 
stand hinter ihm? Was stellte das zierliche Knäblein vor den 
unbekannten Gast? Hatte Maja das Gehäcksel schon gesehen? 
Wie blickte der König das unbekannte Gericht an? Was für ein 
Gesicht schnitt er, als er es kostete? 

66. Haben die Anwesenden gelacht? Warum blinzelte der 
König, nachdem er den Inhalt der Schale verzehrt hatte? Was 
hat er dann gerufen? Was geschah, als König und Prinz sich 
umschlungen hielten? Welcher Ruf verbreitete sich durch die 
ganze Residenz? Nach wem fragte nun der König? Welche 
Antwort erhielt er? 

67. Wo war jetzt Meerrettich? Was verlangte der Prinz nun 
als Lohn? Freute sich Maja? Was taten alle anderen? Was 
rief drauszen das jubelnde Volk? Wen führte der hereintretende 
Jüngling am Arm? Wer folgte diesem Paar? W^ohin setzten sich 
die Ankömmlinge? Haben sie viel gegessen? 

68. Worüber hat sicl\ Maja gewundert? Was machte in- 
zwischen der alte König? Wie fanden ihn später der Prinz und 
seine Braut? Worüber weinte er, ehe er starb? Was versprach 
der junge König dem Tränenknaben? 
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EXPLANATION 

A dash ( — ) Stands for the titie-word. 

When the plural of nouns is not given, it is either lacking or 
of rare occurrence. The genitive singiüar of masciüine and neuter 
nouns may be assumed to end in s or es unless otherwise stated. 

A modified vowel foUowing an adjective indicates the form taken 
by the root vowel in the comparative and Superlative. Particip- 
ial adjectives are given apart from the verb whenever they have 
come to be feit as independent adjectives. 

Adverbs, when readily derivable from adjectives, are not sepa- 
rately listed^ 

Separable verl)s are indicated by the double hyphen. Verbs 
whose principal parts are not given are weak and regulär. 

Words are accented on the first syllable unless otherwise indi- 
cated (except that the accented syllable of those beginning with 
the unaccented prefixes be~, emp-, ent-, er-, ge- ver,~ zer~, is not 
marked). Vietor's Aussprachewörterbuch has been foUowed in 
doubtful cases. 

Possible additions in translation are enclosed in parentheses and 
set in Roman type. Explanatory matter is set in italics. 

ABBREVIATIONS 



{ICC. 


= accusative. 




obj. 


= object. 


adj. 


— adjective. 




p.a. 


— present participle as 


adv. 


— ad verb. 






adjective. 


cf. 


— compare. 




pers. 


— personal. 


comp. 


— comparative. 




plu. 


— plural. 


conj. 


— conjunction. 




p.p.a. 


— perfect participle as 


Curme 


1 — Curme*s Grammar of 




adjective. 




the German 


Lan- 


pref. 


— prefix. 




guage." 




Prep. 


— preposition. 


dat. 


= dative. 




pret. 


— preterit. 


e.g. 


— for example. 




pron. 


— pronoun. 


gen. 


= genitive. 




refl. 


— reflexive. 


indecl. 


, = indeclinable. 




sep. 


— separable. 


infl. 


= inflection. 




sing. 


— Singular. 


insep. 


— inseparable. 




subj. 


= subject, subjunctive. 


intr. 


= intransitive. 




tr. 


= transitive. 


lit. 


= literally. 




w. 


— with. 


notn. 


= nominative. 
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ba« fia§, plu. fi\tt, rotten car- 

cass. 
ah, sep, pref. away, off, from; 

down; auf unb — , up and 

down. 
ab^rcntten, brannte^ gebrannt, 

ifUr. (fein), to burn down; also 

tr. 
ber Hbcnb, -t, evening; am — , at 

evening. 
bad tfbenbbrot, supper. 
ha^ tfbettbgolb, golden glow of 

evening. 
ba9 Hbenbmal)!, supper. 
obttM, adv. at evening. 
ber tibetttettrer, — , adventurer. 
aber, but, however. - 
ber Kbfofl, ^, falling away, de- 

sertion. 
ab^gcben, ^ah, gegeben, gibt, tr, 

give, deliver; fidj mit i^m — , 

spend any time with him. 
abgcrifftn, see nbtti^cn. 
ber tCbgefonbte, -n, -n, adj. infl. 

deputy, ambassador, delegate. 
abgef^abt, p.p.a. threadbare, 

shabby. 
abgefd^Ioffen, see abfd^Iiegen. 



ab^talten, bi^It, gebalten, bttit, tr. 

keep off; endure; hold, make. 
abbatt'ben, adv, out of reach; — 

fommen, to be(come) lost. 
ablagern, tr. deposit; fi(b — , be 

deposited, settle. 
abraffen, lieg, gelaffen, lügt, tr. let 

off; seil. 
ab «IcfiClt, tr. lay aside or down; 

eine $robe — , give a sample {as 

proof) ; S^ecbnung — , render an 

account. 
ab^nebmen, nabm, genommen, 

nimmt, tr. take off; intr. di- 

minish. 
abi'tireffen, tr. squeeze out of, 

extort from. 
ab^reifien, rig, geriffen, tr. tear off. 
ab«f4affen, tr. do away with, 

abolish. 
ber 9lbf4eit, disgust (at, t>or). 
abf4eit'Ii4, horrid, abominable. 
ber Kbf^ieb, departure; — neb« 

men, take leave. 
ab^f^Iagen, fci^Iug, gefcblagen, 

fcblSgt, tr. strike off; refuse. 
ab«f4Iie^en, fd^Iog, gefcbloffen, tr. 

close, conclude; einen Äauf — , 

strike a bargain, make a pur- 

chase. 
ab^ftatten, tr. pay (a deht, visit); 
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einer S'^eunbln einen ©efuc^ — , 

to call upon a friend. 
ah'txtttn, trat, getreten, tritt, tr, 

cede, leave, resign. 
abtrünnig, renegade. 
ah^totf^ttn, tr. ward off; itUr, pre- 

vent. 
aü^loenben, toanbte, getimnbt, tr. 

tum away. 
bie tibtoefenteit, absence. 
ab^SO^fen, tr. tap, draw. 
oB^sictcn, go(s, gebogen, tr. draw 

off; intr. (fein), depart, leave. 
a4, ahl oh! alas! — toad! non- 
sense! 
bie 9l4fel, -n, Shoulder, 
bad tidifelsttdfen, shrug(ging) of 

the Shoulders. 
lidisen, intr. groan. 
ber Hdfcr, *, field (arable). 
al^nen, /r . suspect; nidjt« ®nte8 — ^, 

have a foreboding of Coming 

m. 

Sl)nli4, similar. 

aE, all, all the, every ; — 1&, every- 

thing, everybody. 
allein', adj. alone; adv. only. 
aEein', co»;. but. 
al'Iererlen^'tetft, most enlight- 

ened (of all). 
oflerl^ddlft', sovereign. 
anerlei, all sorts of . 
al'Ierfon'berborft, strängest, most 

peculiar. 
oflgemein', general, universal. 
aflm&Vn4, gradual; adv. little 

by little. 
WV^tiifX, All-Father (usuaUy 



applied to Odin, but also to 
God and Jupiter) . 

ali9, conj. w. transposed order, as, 
when; w. inverted order, as if; 
after comparative, than; aftet 
positive, as; fein ©pieljeug — , 
no toys except; ni^tS — , noth- 
ing but. 

Mhalh', forthwith, at once. 

atöbann', then. 

alfo, so, then, so then, accord- 
ingly. 

alt, tt, old; ber flltt, adj. infl. the 
old man; bie Site, adj. infl. the 
old woman. 

ba« mtcr, — , age, old age. 

SIter, older, eider. 

ber jiltefte, adj. infl. the oldest. 

am = an bem. 

ber «m'bdft, -(boff)e, anvil. 

ba« Umt, -^r, office. 

an, Prep. w. dat. and acc. and sep. 
pref. on the side of, on, at; in, 
about by; to; e« ift — bir, it 
is incumbent on you; er benft 

— bic^, of you; am ©etoidjt, by 
the weight; adv. Don biefer 3ttt 
— , from this time on. 

an«Iiieten, bot, geboten, tr. offer. 
ber Unbliff, -e, sight; bei feinem 

— , at sight of him. 
an«6Uffen, tr. look at (grog, with 

wide open eyes). 
an^brennen, brannte, gebrannt, 

intr. (fein), {also tr.) bum (on). 
an'b&4tig, reverential. 
bad Knbenlen, remembrance; gum 

— on i|n, in memory of him. 
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anber^ other, another; next; am 

— ^n SD^orgen, on the next morn- 

ing. 
anbennal; ein — , some other 

time. 
Sttbfttt, /f. change. 
anberi^, otherwise, eise. 
ait«ein|»fel)Ieti, empfahl, em^ifol^Ien, 

empfiehlt, tr. recommend. 
blc tCtt'erbietttttg, -cn, offer. 
att'fottgcit, fing, gefangen, fangt, 

tr» and intr. begin. 
OStfOltgi^, adv. in the begin- 

ning. 
ausgeben, gab, gegeben, gibt, tr. 

State, teil, spedfy. 
ber tingeflagte, -n, -n, the ac- 

cused. 
angefammelt, p.p.a. assembled. 
ha9 Kn'gefl^t, ~e, countenance, 

face. 
angeftrengt, p.p^a, strenuous. 
angetan, p.p.a, (an«tun, put on), 

dressed (in, mit). 
an'gesogen, see ansie^en. 
an'gteifen, griff, gegriffen, tr. take 

hold of; attack; affect; intr. 

take hold. 
on^gtinfcn, tr. grin at. 
hit Kngft, •^, anxiety, fear. 
&ngfili4, anxious, timid; alarm- 

ing. 
ber 9lngft'f4rei, -e, cry of fear, 
ber Httgfi'f^loeifi, sweat due to 

fright, cold sweat. 
an^l^aften, intr. ding to. 
an^l^alten, bi^It, gebalten, b^It, tr. 

and intr. stop. 



onl^alicnb, p.a. continuous; adv. 

at a Stretch. 
on^lfteben, bob or bub, geboben, intr. 

begin. 
an^Iommen, fam, gefommen, intr. 

(fein), arrive; bort angefommen, 

arrived there. 
ber tIn'IBmmliitg, -t, newcomer. 
bie Knhtnft, arrival. 
an«I&d)e(n, tr. smile at. 
an«(aufen, lief, gelaufen, lltuft, intr. 

(fein), run up to; become dim 

(a mirror when brmtked upon) ; 

@tabl blau — laffen, to blue 

Steel; as a medical term, to 

intumesce. 
anlegen, tr. lay on, apply; $anh 

— , begin to work. 
üU'titfivxtUf nabm, genommen, 

nimmt, tr. put on, assume; ac- 

cept; jtcb be« ^inbed — , interest 

oneself in the child. 
an«reben, tr. address. 
an^tüittn, tr. touch; mix. 
an§ = an bad. 

an«f4affen, tr. procure, purchase. 
an«f Riffen; ficb au eüoad — , get 

ready for something. 
on^feben, fab, gefeben, fiebt, tr. 

look at, observe. 
bad tinfeben, appearance; repu- 

tation; — gewinnen, come to 

be looked up to. 
anfebniid), considerable, large, 

respectable. 
bie tinfifbt, -en, view, opinion. 
anflfbtig, adj.; eine« Spanne« — 

loerben, catch sight of a man. 
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MM*ftmuB, famt, gefomieii, tr.; etnem 

ettDOS — , demand sometlimg 

of one. 
ber 9Kf|mi4# t, claim (to, anß. 
«s«|teie», tr. place; ^SetrA^tmmeii 

— ^^ meditate. 
ba« 9Uif Ii(|, -e, countcnancc. 
«s^ircntB, /r. marry («iiito t» 

wedlock). 
mtftnvtttm, tr. and intr. pers. obj. 

in dal. answer. 
«««MrircntB, tr. entrust. 
«a^lociibela, tr. come over, seize. 
bie Mm'toüwiUunq, -tn, slight at- 

tack, faint desire. 
btf fixtoetfttllg, -tn, direction. 
m'loefeiib, p.a. present; ttflc An* 

tDefenbeit, all those present. 
ia^Sciflen, tr. infonn, report. 
«s^Siellcit, goß, ßegodcn, tr. draw 

on; attract; pd^ — # dress one- 

self. 
ber tCnsitg, *«, suit, clothes. 
M^itfleSeii, see «nfteSftt. 
ber sil^l^ettt', appetite. 
bic WcMti -tn, work, toil. 
axMttn, tr. and intr. work. 
ber Wchditx, —, worker, work- 

man. 
ber ^thdtmittl, —, working 

frock. 
at beitöf^eu, afraid of work, lazy. 
ber füMi^ta^, -t, working day. 
af§, a, bad; — ittlumpt, sadly 

ragged. 
%ttü'atn, Arcadia. 
atm, ä, poor. 
ber Wem, -t, arm. 



ba« ümiknib, fr, bracdct. 

ber ffarwcl, — , sleeve. 

«ns'fdii, wretched. 

bte fbrt, -eit, manner; kind; aller 
— , of every variety. 

crtig, nice, polite. 

bie &rtif4i'tfef -^ artichoke. 

ber Erjt, t, physidan. 

cicH, see eff c«. 

ber %ft, t, bougfa, branch. 

ber fittm, breath. 

midi, also, moreover; even; in- 
deed; toer — , whoever; koo — , - 
wherever; iDenit — , even if; 
lirie — , however (much); fo 
nein — , however small; — nur 
a^neti, even so much as sus- 
pect; hoA — nic^t, not that 
either, nor that, not even that. 

mtf, prep. w. dat. and acc. and sep, 
pref. on, upon, in, at; to; up; 
for; — bie Iftr ju, to or toward 
the door; — i^ ju, up to him; 
— immer, forever; — einen 
Sugenblid, for a moment; er 
Hxirtet — midi, he is waiting for 
me; — « grüftialir Dertröften, 
put off tili spring; — meinen 
ffiunfdj, at my request; — einem 
Hußc, in one eye; — einen 9(t(f, 
at a glance; — 8 neue, anew. 

ottf^bringeit, brad^te, gebrad^t, tr. 
exasperate; — fi^en, set 
against. 

ber tCttfbnt*, •^, breaking up {of 
a meeting)j nsiTi% (from table) , 
departure; er t)cröo6 bcn — 
gaiii, he forgot all about going. 
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oitf^b&ininent, intr. (fein or f^ahtti), 

to (begin to) dawn. 
aitf^hritffen, tr, press on, imprint. 
auf^faliren, ful^r, ^t^a^xtti, fttl^rt, 

ifUr, (fein), start, give a start. 
ouffoSenb, p.a, striking; am — * 

ften, most striking(ly). 
Ottf*fotige«, fing, gefongen, fttngt, 

tr, catch, 
bie Kufforbrntitg; -^n, summons, 

request. 
bie Stttfgabe, -n, task. 
auf^geben, ^ah, gegeben, gibt, tr. 

give up. 
auf^getett, ging, gegongen, intr. 

(f^n), go up, open. 
auf gehoben, p.p.a. (aufbeben), up- 

lifted. 
aufgelaufen, p.p.a. swoUen. 
aufgelegt, p.p.a. disposed; beffer 

— , in better humor. 
aufgequollen, p.p.a. (aufquellen), 

swoUen. 
aufgef^offen, p.p.a. lit. shot up; 

lang — , long and lank, tall 

and slim. 
aufhalten, bielt, gebalten, bttit, tr. 

hold up, stop; ficb — , stop 

{intr.). 
auf^ftugra^ bing, gebangen, tr. 

hang up, suspend. 
aufgeben, bo^/ geboben, tr. raise, 

lift up; put away (in a safe 

place) ; remove; gut — , take 

good care of . 
auf^beitem, tr. cheer up; ftd^ — , 

brighten. 
auf^bBren, intr. cease, stop. 



auf^^n&ten, tr. enlighten. 
auf:«(Ulden, tr. open (a door by 

unlatching it). 
auf 4efen, Ut«, gelefen, lieft, tr. pick 

up, gather. 
-«auf«Ieud)ten, intr. light up, shine. 
' auf^macbcn, tr. put up; open; ftcb 

— , set out. 
auf'merffant, attentive. 
bie Huf merifamfeit, attention, 
auf^notigen, tr.\ einem ettoa« — , 

force something on one. 
anf^taffen, tr. rake up; ftcb — , 

rouse oneself . 
auf «ra^i^eln, refl. = fi(b aufraffen, 

pull oneself together. 
aufregt, upright. 
bie Hufregung, -en, (state of) ex- 

citement. 
auf^rifbten, tr. straighten up, 

raise; fi(b — , rise up. 
aufrifbtig, sincere; adv. frankly. 
ber Hufruf, -e, call; proclamation. 
auf» = auf bad. 
auf*fiblagen, ftblug, gef(blagen, 

f(blttgt, tr. put up, open; 

mit aufgef(blagenen ^embttrmeln, 

with shirt-sleeves rolled up. 
auf^fcbtauben, tr. ünscrew. 
auf^feben, fab, gcfeben, fiebt, intr, 

look up. 
auf«fe^n, tr. set up; put on. 
auf*f^>rlngen, fprang, gefprungen, 

intr. (fein), jump up; fly open. 
auf^'ftelgen, ftieg, geftiegen, intr. 

(fein), mount, rise. 
auf^fteften, tr. set up; arrange. 
auf^'ftoften, ftiefe, geftoßen, ftö6t# 
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ir, thrust up; intr. w. dat. 

(fein), occur, come into one's 

head. 
ouf'ttagcit, tru0, getragen, trttgt, 

tr. bring on (food), serve. 
ber Ibtfnianb, expenditure. 
ho» tittge, -^, -n, eye. 
ber tingcnblidf, -t, moment. 
angen6liil'li4, immediate(ly). 
ba9 fittglein, — , little eye. 
ani9, Prep, w. dat. and sep. pref, 

out, out of, from; adv, Dom 

3intnter — , from (out) the 

room. 
nu^'htffnn, tr. repair. 
bte fiu^htffttnn^, -ta, repair(ing) . 
ani9 «(redien, brad^, gebro(J^, bri^t, 

tr. break out, pry off. 
otti^ «brennen, brannte, gebrannt, 

tr, and intr. burn (out), 
bte 9ltti9baner, perseverance. 
ani^'bBrren, tr. dry up. 
ber 9Mhmd ^, expression. 
ani9«brttffen, tr. ezpress. 
nu^'Mdiiäi, explicit, express. 
amSeinan'bermidfeto, tr. unwrap. 
ani9 «fallen, fiel, gefallen, fftHt, intr. 

(fein), fall out; result. 
om^gebdrrt, p.p.a. (all) dried 

up. 
Ottil'gel^en, ging, gegangen, intr. 

(fein), go out; come from. 
OttiSgema^t, p.p.a. complete. 
oui^geftri^en, see omlfitrei^en. 
Ottilgefnilit, p.p.a. choice, select; 

studied. 
ani94<t(ten, l^ielt, geleiten, l^iUt, tr. 

hold out, endure. 



ani9«l(ebcn, l^ob, gel^oben, tr. lift 

out, remove. 
ha9 9lni9'fttnfti9mtttel, — , expedi- 

ent. 
atti9«Iad)cn, tr. laugh at (derisive- 

ly). 

ani9«Idf4cn, tr. extinguish; ob- 

literate. 
atti9«Idfen, ir. release, redeem. 
atti9«malen, tr. paint, picture. 
bie Htti9ttal(me, -n, exception; 

mit — , with the exception 

(of). 
üU^'tutttn, ir., intr., and refl. rest. 
atti9«f4nanfen, intr. get one's 

breath. 
a»i9«f4ilttcn, tr. pour out; ftd^ bor 

Sad^en — , split with laughter. 
oni^xfeten, fa](», gefel^, fielet, intr. 

look, appear, seem. 
bad 9ltti9fel(en, appearance, figure. 
angen, adv. out; bon — , on the 

outside, from without. 
ani9«fenben, fanbte, gefanbt, tr. 

send out. 
ttnffer, Prep. w. dat. (rardy au.), 

out of, outside; besides, ex- 

cept; — fi(6, beside oneself 

(with rage); conj. except. 
on^eror'bentli^, extraordinary. 
Sngerft, outermost, extreme(ly). 
au^'iti^, tr. set out; offer (a 

reward). 

atti9«ftngen, ftieg, geftogen, ftbgt, 

tr. thrust out; utter. 
ani9«fhral^Ien, tr. radiate; intr. be 

radiated. 
ani9«ftredfen, tr. stretch out. 
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m&'fttdäitn, ftrtd^, gefiri^en, tr. 

strike or cross out. 
au^'ftttatn, tr, strew, scatter. 
oni^i'fu^eit, tr. select. 
and «teilen, ir. distribute, give. 
ber tCni^meg, -t, way out, out- 

let. 
ber 9ltttogta>l(enfrennb, -t, one 

fond of (coUecting) auto- 

graphs. 



ba« 93ft4(dn, — , little brook; 

bie SBadfe, -n, cheek. 

(adfen, bfif or baäte, gebadfen, bttdft, 
tr. bake. 

balb, soon. 

Joannen, tr. banish. 

bar, bare; ready; — e« ®clb, cash; 
— befallen, pay (for) in cash. 

bie SBft'rentont, t, bear's skin; 
auf ber — liegen^ to loaf; jtdj 
öon ber — aufraffen, rouse one- 
self from one's idleness.. 

ber SBä'reni^ftttter, — , {one who 
lies around on a beßr*s skin 
when he ought to be working) 
idler, sluggard. 

hwt^, see (etften. 

hattM, beardless. 

ber 93afilii»'(enbliff, -t, basilisk 
look. {Tke basilisk is a fab- 
ulous monster of Africa whose 
look and breath were fatal.) 

hat, baten, see bitten. 

ber 93an4, ^, belly, abdomen, 
stomach. 



ber ^m'ttntdiptl, — , country 

lout, clodhopper. 
ban'fäftig, tumble>down. 
ber SBonnt, -e, tree. 
banm'ftarf/ strong as a tree, ro- 
bust. 
bebauen, tr. cultivate. 
ber SBed^er, — , goblet. 
ha^ SBeban'ern, regret. 
bie 93ebeidli4(eit, -en, doubtful- 

ness; riskiness; — en nutd^en, 

raise objections. 
bebentenb, p.a. important. 
bebent'f am, füll of meaning. 
bie SBebing'nng, -en, condition. 
bebntdfen, tr. oppress. 
bebnngen, p.p.a. (bebingen), stipu- 

lated. 
bebnnfen, impersonal; t» loill mid^ 

{or mir) — , it seems to me. 
beenbigt, p.p.a. ended, over. 
beerben, tr. become heir to. 
befaffen; fid^ — mit, occupy one- 

self with. 
befel((en, befal^I, befolgten, beflel^lt, 

tr. w. pers. obj. in dat, com- 

mand. 
befeftigen, tr. fasten, 
befinben, befanb, befunben, tr.; fid^ 

— , be {used of healtk or loca- 

tion) . 
befreien, tr. (set) free. 
begab . . . ifiMM^, see ItinamSbe* 

geben, 
begeben, begab, begeben, begibt; 

fid^ — , betake oneself , go. 
begifg'iten, intr. w. dat. (fein), 

meet. 
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üegel^tett, tr. desire. 

begierig, eager. 

begimten, begann, begonnen, tr, 
and intr. begin. 

begleiten, tr. accompany. 

begnftgeit; fid^ — , be satisfied, 
put up (with, mit). 

begreifen, begriff, begriffen, tr. 
comprehend, understand. 

begrüben, tr. greet. 

bel^agli^, comfortable. 

bebanbeln, tr. handle, treat, man- 
age. 

bel^an^ten, tr. assert, maintain. 

bie Seban^tnng, -en, assertion. 

bte SBebanfnng, -^n, lodging, 
abode. 

bel^ilfli4, helpful; einem — fein, 
assist one. 

bebütfam, cautious(ly). 

bei, Prep. w. dat. and sep. pref, 
by, near, with, at, at the house 
of, in, in (the) case of, on 
(the occasion of), upon; — 
fl(6, to oneself; — m ©(^reiner, 
at the joiner's. 

bei^bringen, brad^te, gebrad^t, tr. 
teach. 

beibe, both, two. 

beilegen, tr. add, give. 

beim = hd bem. 

ba« Sein, -e, bone; leg; fidj ouf 
bie — e mad^en, set out, start. 

beina'l^e, nearly, almost. 

beifam'men, together. 

beigen, h\% gebiffen, tr. bite; einen 
in bie ^ugen — , make- one*s 
eyes smart. 



bad SBeiften, biting, smarting. 
bei'fleben, ftanb, gefianben, intr. 

w. dat. help. 
bei^'ten, adv, betimes, in season. 
beijenb, p.a. corrosive; caustic; 

— e 3ufpeifen, peppery relishes. 
beia'ben, tr. answer in the affirma- 
tive, 
bie 93efannt'fd)aft, -en, acquaint- 

ance. 
befommen, befam, befommen, tr. 

get, receive; ©treit — , get 

into a quarrel. 
befren^, tr. cross. 
belritteln, tr. criticize, find fault 

with. 
belonf^en, tr, spy; listen to, over- 

hear. 
beleben, tr. animate; \\6i — , be- 

come animate. 
belieben, tr. like, wish; — ©ie 

$Ia4 gu nehmen, please be 

seated; itUr. w. dat. please. 
belol^nen, tr. reward, repay. 
bie 93eIol(nttng, -en, reward, 
bemeiftem, tr. master, control. 
bemerlen, tr. remark; notice, 

observe. 
benadi'bart, p.p.a. neighboring. 
benel^men, benal^m, benommen, ht» 

nimmt; fic^ — , conduct oneself, 

behave. 
benähen, tr. make use of, take 

advantage of. 
beqnSm, comfortable. 
berat'f^Iagen, intr. deliberate. 
berattWt', p.p.a. intoäcated. 
bereit', ready. 
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httdttn, tr, prepare. 

httnt^\ already. 

bie S3ereitf4aft, readiness. 

ber S3erg, -t, mountain, hill. 

httiä^ttn, tr, report, give an ac- 

count of . 
htt^ta, barft, gcborftcn, blrft, intr. 

(fein), burst. 
6entl^ntt, p.p.a. renowned. 
bic SSerili^ntt'l^eit, -cn, celebrity. 
6efanit, see Beflmteit. 
htiafi, see 6e{t^. 
6ef Raffen, p.p,a, constituted; fo 

— toarcn bie ^ünntx, such were 

the men. 
Ibef^ftftigen, tr. busy, occupy. 
bie S3ef4ftftigung, -tn, occupa- 

tion, work. 
lief^eibeit, modest. 
htid^itiä^tn, befd^Iid^, befd^Iid^en, tr. 

creep over, steal over. 
Ibefd^Iieffen, befd^Idg, befd^Ioffen, tr, 

end, conclude, determine. 
befd^teiben, befd^rieb, befd^rieben 

tr, describe. 
bef^mi^'tigett, tr, appease 

soothe. 
bef^möteit, befd^mör, bef($iooren 

tr. entreat, conjure. 
befeitigen, tr. remove. 
befinnen, bcfann, bcfonnen; \i^ — , 

bethink oneself (of, auf), de 

liberale; fi(j& eine« ©cffern — 

change one's mind; fd^nett ht» 

fonncn, quickly resolved. 
bie S3efin]mng, consideration, con- 

-sciousness; gur — fontntcn, 

come to one's senses. 



befiiKit/ befäg, befeffen, tr. possess, 

have. 
ber S3e{!^, — , owner. 
bie S^efi^ng, -en, possession. 
befon'ber, special. 
befonber)^, adv. especially. 
bcfonnen, see befinnen. 
beffet, better; e« — fyihtn, to be 

better off; fi(j^ eine« SScffcrn 

befinnen, change one's mind. 
beft, best. 

beftSn'big, constant(ly). 
befterien, tr, order, appoint, en- 

gage. 
bie S3efte]Iung, -en, commission, 

Order, 
beftintnten, tr, decide, determine. 
bie S3eftimmung, -in, determin- 

ing; mission (in life), destiny. 
beftrafen, tr, punish. 
beftreid^en, beftrid^, beftrid^en, tr, 

stroke. 
beftütst', p.p,a, disconcerted. 
bie S^eftursung, constemation. 
ber S3efu4, -e, visit, call. 
befugen, tr, visit. 
ber S3efu4er, — , visitor, caller. 
beta'ften, tr, feel of (mth the 

fingers) , 
beteiligen; fid^ — , take part (in, 

an). 
betrad^ten, tr, look upon, regard, 

examine. 
bie S3etradttnng, -en, Observation, 

consideration, contemplation. 
betreffen, betraf, betroffen, betrifft, 

tr. concern; loa« fold^e !^inge 

betrifft, as regards such things. 
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httHitn, betr&t, betreten, betritt, tr. 

enter. 
betrüben, tr. grieve; fidj — , 

grieve {intr,), be sad. 
betrfibt, p.p.a, grieved, sad. 
ber S^etmg', fraud. 
ba« f^ttt, -(e)«, -en, bed. 
bad SBett^en, -—, little bed. 
bad S3etteln, begging. 
bad Oettelmeib, -er, beggar 

woman. 
betten, tr, put to bed, lay. 
ber SBettler, — , beggar. 
benn'ml^igen, tr, disquiet, worry. 
ber S3etttel, — , bag, purse. 
betoftitigen, tr, overcome, master. 
betoegen, tr, mpve. 
bie Oetoe'gnng, -<n, movement; 

stir; agitation. 
bemirfen, tr, effect, cause. 
betool^nen, tr, inhabit, dwell in, 

occupy. 
ber SBeto0l)ner, — , inhabitant. 
bejal^Ien, tr. and intr. pay (for). 
bejeiltnen, tr, betoken; designate. 
bad OUb, -er, Image, picture. 
bilben, tr, form; be (an excep- 

tion) , 
bilbeft ... ein, see einbilben. 
bin, btft, see fein. 
bi)9, prep, w. acc; used also w. 

adverbs and prep, phrases, un- 

til; as far as, to; clear; — auf 

bie ittngfte, except the youngest; 

— gu, until; conj, until. 
big, see beiffen. 
ber S3ifTen, — , bit, morsel; fein — , 

nothing. 



bifüg, biüng. 

bie S3itte, -n, request. 

bitten, bat, gebeten, tr, and intr. 

beg (um, for), ask, request; 

bitte, please; er liefe ibw — , he 

requested him {through a 

messenger) , 
bitterli4, bitter, 
bie S3ittemi9, -niffe, bittemess. 
bISg, pale, 
ba« eiatt, •^, leaf. 
blon, blue. 
blon'angelanfen, p,p,a, (anlaufen), 

" blue-bloated." 
ber Olan'angelanfene, adj. infl. 

the fellow with bloated purple 

face, 
ber 01ane, adj, infl, the blue 

fellow. 
ba« »lAnli^e, adj, infl, a bluish 

tint. 
blan'rot, bluish red, purple. 
bleiben, blieb, geblieben, intr, (fein), 

remain, stay; ftcbcn — , stand 

still, stop, 
bleiern, adj. leaden; heavy. 
ber ölirf, -e, look, glance. 
blitfe«, tr, and intr, look, glance. 
blitfte ... an, see anbtttfen. 
bie Olinbl^eit, blindness; mit — 

gefd^Iagen, blinded. 
blinzeln, intr, blink. 
bli^b, p.a. glistening. 
bld{), bare, naked; adv. merely. 
blül^enb, p.a. blooming, in bloom, 

flourishing. 
bad 0(nt, blood; bu lunged — , 

you, young fellow. 
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htafMUtät, p,p.a, blöod-stained. 

Blutig, bloody. 

bcr Ooben, % groünd, floor; gu — , 
down. 

(ol^teii, tr. bore. 

liorgeti, tr. and inir. borrow: 
lend. 

IbBf(e), bad, evil; angry, cross; 
— auf, angry with. 

bcr 0jite, -n, -n, messenger. 

(ra4 • • • 0»^/ see oud^te^eii. 

htHä^it, see Bringen. 

Ihra^ten . . . onf, see onfüringen. 

Braute . . . sn, see snBringen. 

ber Oraten, — , roast. 

htaadihax, usable, useful. 

Bronzen, tr. use; need. 

üronen, tr. brew, concoct. 

ber S3rani9, tumult (cf. Ibronfen, 
roar). See @and. 

bie S^rant, -«e, bride, betrothed. 

ba« 0r&nt4en, —, little bride, 
fianc6e. 

ber S3rfttttigant, -t, bridegroom, 
fianc6. 

lhr&ntH4, bridal. 

ber Orant'f4ntntf, nuptial Orna- 
ments. 

Ihredien, brad^, gebro^en, brid^t, tr. 
break; pluck; intr. (fein), bie 
Sugen — i^m, bis eyes are 
growing dim (in death). 

Ihreit, broad. 

Ihrennenb, p.a. burning. 

bie OriSe, -n, spectacles. 

Bringen, brad^te, gebrad^t, tr. bring; 
fl4 um ettoad — , cheat oneself 
out of something. 



bad S3rjit, "t, bread, loaf of bread; 

living; er fann tncbr al« — effen, 

he is a shrewd fellow. 
ber örot'effer, — , bread eater. 
bie Orotimnte, -n, crumb of 

bread. 
bie Orot'rinbe, -n, crust of bread. 
ber Omber, ^, brother. 
ba« Orüberd^en, — , little brother. 
bie Otilberfd^aft, -en, brother- 

hood, fratemity; — trinfen, to 

hobnob. See note p. 14, 1. 8. 
Brummen, itytr. mutter; grumble. 
bie S^ruft, •^, breast, ehest. 
brfiten, intr. brood. 
bft, ifUerjection, histi 
bad Ofi4/ ^tr, book. 
ba« »fi4^'4en, — , little box. 
Bfttfen; fidj — , stoop. 
hxni, vari^gated, gay; motley. 
bie Öftr'gerfd^aft, citizenship; col- 

lectively, bie ganje — , «il the 

Citizens, 
ber Onrfdt(e), -en, -en, fellow. 
ber »ftf4e(, — , tuft. 
bie On'fenfreunbin, -nen, bosom 

friend. 
Bügen, tr. and intr. atone, do 

penance, suffer. 

bie (Zeremonie', -(e)n (pronounce 

(5e = 3*)/ ceremony. 
bad Qi^a'9» (pronounce (£b = A), 

chaos. 
ber (SB^t, ^t, (pronounce (Sf^^=St), 

chorus. 
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ber Omitn», bed — , bie (S^öre (pro- 

nounce (Sii = St), chorus. 
contumadam {Latin, but pro- 

nounce ci = zi); in — , con- 

tempt of court. 
ber (£l||P?ef'fettlbattiit, *t {pro- 

nounce Qtl) = 3^)/ cypress 

tree. 

ba, adv, there, here; then, under 
these conditions or circum- 
stances, that being so, so; — 
unb bort, here and there; mer 
~ fontmt, whoever comes; 
i)inge, bic — fommen foßtcn, 
things which were to happen, 
whatever they might be. 

ba, conj. since, as; when. 

(Adverbs compounded with ba, 
bar, take the accent on the firsi 
syllable when specially em- 
phatiCy but otkerwise on the 
preposition as indicated below.) 

ba6ei'/ thereby, by it, present; 
along with this, at the same 
time, so saying. 

btt« ^aift, *er, roof. 

ba^te, see benfeii. 

baburd^', thereby, through this 
or that. 

bafitr', therefor, for it, for them; 
in place of it, to pay for that. 

bage'gen, against this, on the 
contrary. 

baMtn'/ at home. 

bal^^', hence, accordingly. 



MfiM', thither, there; away, 

gone; along. 
ba4iegeii, lag, geleoen, intr. to be 

there. 
ba'ntaliS, at that time. 
bantit', adv, there with; thereby; 

with it. 
bantit', conj, in order that; so 

that. 
bane'lbett, beside it, dose by. 
ber ^an!, -t, thanks. 
banfftat, thankful, grateful. 
bie ^airfBarleit, gratitude. 
banfctt, intr, w. dat. thank. 
Uam, then, next, at that time; 

in that case. 
batasi', thereon, on it; in them; 

about it; of that, at it, to it. 
baranf, thereupon, then, on 

that; balb — , soon after. 
baraui?', out of it, therefrom. 
bateiu', into it, in it. 
barf, see bfirfen. 
barin', therein, in it. 
barü'üer, thereover, over it, at 

this, about this. 
barunt', for that reason; so. 
baff, that, in order that, so that. 
bauem, intr. last, continue, be. 
batiott', thereof, of it, of them; 

from it, from there, away; 

about it. 
bäumte jlattent, intr. (fein), flutter 

away. 
ba)ioit4attfeit, lief, gelaufen, Ittuft, 

intr. (fein), run away. 
baju', to that, for that, over it; 

besides; noc^ — , in addition. 
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bastoif^'eit, in between (them); 

— treten, intervene. 
btc ^etfe, -n, covering, cover (of 

bed or table) ; ceiling. 
htdtn, tr, Cover; set (a table). 
MiUtM, tr. extend, streich, ex- 

pand. 
belli, your. 

ber ^tliaqutnV, -tri, -en, offender. 
bemienigeu, see berienige. 
bSnett, dat. plu. of ber. 
benieiiigeii, see berienige. 
beideii, badete, gebadet, tr. and intr. 

think (of, an, w. acc.) ; picture; 

intend; ba« Ittgt M — / that 

can be imagined. 
benn, conj. for (normal word- 

Order) ; adv. then, pray, in that 

case; eÄ toftre — , ba6 er, unless 

he. 
benfelben, see berfelbe. 
ber, bie, ha», the. 
bSr, bie, bai9, rel. pron. who, 

which; demonstr. adj. that; 

pron. he, she, that, e/c. 
berb, firm, vigorous; hearty. 
b^einft', one day (infuture). 
hhta, gen. of bSr, whose, of her, 

of them. 
b^'renttoirUn; um — , for whose 

sake, on whose account. 
b^'geftalt, to such a degree, so. 
bftr'jeiilge, btc—, ba« — , deter- 
minative pron. that, the one. 
bcrferbe, bie — , ba« — , the same 

(frequenüy replaces personal 

pron. he, him, etc). 
ht» = beffen. See Ut. 



bei9g(ei'4en, likewise. 

ht^^aib, for that reason. 

bcft = beffen {more properly be«; 
cf. Curme, p. i6o). See b?r. 

beffen, gen. of b^r, whose, of it. 

befto, so much; — emfiger, all the 
more diUgently. 

beutli^, piain, distinct. 

bi4t, dense, close. 

bitf, thick, fat. 

ber ^ieb, -t, thief . 

bie ^iele, -n, deal board, floor. 

ber Wiener, — , servant. 

bie Wienerin, -nen, (woman) serv- 
ant. 

bie ^ienerfd^aft, (retinue of) serv- 
ants. 

ber ^ienft, -e, service; — e nel^men 
bei, enter the service of; einem 
iu — fielen, be at one's ser- 
vice; gute — e tun, render good 
service. 

bienft'fertig, ready to be of ser- 
vice, obliging. 

biefelben, see berfelbe. 

biefer, biefe, biefe« or bie«, this, 
that; the latter; he, she. 

biei9'mai, this time. 

btt« ^ittg, -e or -fr, thing; guter 
— e fein, to be cheerfui; koieber 
guter — e toerben, recover one's 
good spirits. 

bie ^ime, -n, girl, wench. 

hoäl, but, however, still, though, 
yet, really, all the same, after 
all; only, just, do; surely; 
©teffe — bie U^r, do stop the 
clock. 
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her Ibottot, -«, 5)oftö'rcn, doctor. 

hopptit, double. 

bad ^orf, -HT, village. 

ber t>iftn, -c(n) or -"er, thom; dn 

— Im fLu%t, an cyesore. 
bort, there. 
Dr., Doctor. 
brasifl, see bringen. 
br&ngctt, tr. press; fi^ — ^ crowd 

(ifUr,), 
breiten, tr. tum; flc^ — , turn 

brd, three. 

brelti == bardn', therein( to) , ih 

there; — reben, see reben. 
brdffig, thirty. 
btin == bariit. 
britigeii, brang, gebrungen, intr. 

(fein), force its or one's way, 

reach. 
bringeitb, p,a. pressing, urgent. 
bringliilt, urgent. 
britt, third; dn ^Dritter, a third 

man. 
brdlbett, above, up there. 
brol^en, intr. w. dat. threaten. 
brol^enb, p.a. threatening, im- 

pending. 
br dienen, intr. rumble; reverber- 

ate. 
bad ^rdl^nen, din, ringing. 
brüben, yonder; ba — , over 

there. 
brüffen, tr. press; ft(i^ — , shrink 
. (back). 

brfitfenb, p.a. oppressive. 
btt, bdn(er), bir, bid^, you. 
bnmm, stupid, silly. 



bittiMlf, hollow (tone), gloomy; 

ad V, in & hollow tone. 
tmnitl, darky gloomy. 
btbtfen, impersonal, mid^ bflnft or 

t& bttnft mir {or mid^), me- 

thinks, it seems to me. 
b&tit, thin. 
bttr4, prep. w. acc.\ sep. and in- 

sep. pref. through; by (means 

of). 
bttr4aui9', thoroughly, alto- 

gether, absolutely; — nldjt, 

not by any means; er tDottte 

fie — überzeugen, he insisted on 

convincing them. 
bitt4bjil)'reitb, p.a, piercing. 
but4efotasi'ber, in confusion. 
bttt^^ed^elit, tr. satirize. 
bttr4i9 = burd^ bad. 
bttrilt'fl^tig, transparent. 
btttitse^'en, tr. spend carousing. 
bfirfeu, burftc, bürfen or geburft, 

barf, be permitted, may, have 

the right, can. 
bfirr, dry; thin. 
ber ^tttff, thirst (for, nad^).' 
bfifter, gloomy, sad. ^ 

eben, adj. even, level; adv. pre- 
cisely; simply;=foeben, just, 
just now; — nod^, only a 
moment ago; — am SBebftu^I, 
right at the loom. 

ebenfo, just so, just as, equally; 
in like manner. 

e'benfobiel, just as much. 
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{(ttett, ir. smooth. 

bad (Mi9, -^, -^, echo. 

t&^i, genuine, true. 

ble Qtdt, -n, corner. 

ebel, noble. 

ber d^belfteiit, -t, predous stone, 

gem. 
ebler, see ebel. 
efte, ere, before; no^ — t before 

• • • yct« 
t%tt, sooner, rather; nic^t — tolc* 

ber, atö Md, not again until. 
bie atßt, -n, honor. 
ber aVttMitX, — , titie o£ honor. 
el^t'erfiietig, reverent, respectful. 
bie Gl^rfur^t, veneration, defer- 

ence. 
ei, indeed! why! 
bie didje, -n, oak (tree). 
ber (H'^entoilifel, ■—, top of the 

oak tree. 
ber (H^ensloeifl, -t, oak branch. 
ber (Ufer, zeal, ardor. 
eigen, adj, own; peculiar. 
ei'aeni^ftitbifl, with one's own 

band, 
bie (£i'geitf4aft, -en, property, 

character(istic). 
ei'gentlidt, true, real; adv. really. 
^^ (H'gentuiit, -tttmer, property, 

possession. 
eigentfint'liit, peculiar; ei'gentttm« 

Ii(j^, characteristic. 
eilen, intr, (fein or l^ben), hasten, 
eilig, hasty. 

eilte . . . toeiter, see toeitereilen. 
ein, eine, ein, indef. art, and 

numeral adj, a, an; one; bie 



— e ^ttlfte, the one half; sep, 
pref. in, into; aud nnb — , out 
and in. 

einonber, inded. one another, 
each other. 

ein'lbitben; fid^ {dat.) — , imagine. 

ber (ün'bringling, -e, intruder. 

ber CHttbmif, -«e, Impression. 

ein^brfitfen, tr, press in; to half 
close. 

einer, eine, ein(e)d, pronoun, one; 
any one (=iemanb); i4 bin 
ftarf koie — ^, I am as strong as 
anybody; bie einen, bie anberen, 
some, others. 

einfa4, simple. 

ber (HnfaE, -«e, idea. 

ein^faEen, fiel, gefatten, fttdt, itUr. 
(fein), fall in; occur {to one*s 
mind, retnember), 

ber (ünftfift, ^, influence. 

ber (Eingang, -«e, entrance. 

ein'getonr^It, p.p.a, deep-rooted, 
rooted to the spot, deep- 
seated. 

einig, united, agreed. 

einiger, -e, -t9, usuaüy in plu,, 
einige, some, a few; faunt einige, 
only a few; nod^ einige, a few 
more. 

bie CHnfnnfte, fem. plu. income, 
revenues. 

ein4affen, lieg, gelaffen, Ittgt, let 
in; \\^ mit {entanb auf ein ®e« 
fd^ftft — , do business with 
somebody. 

einsendeten, inlr. w. dat. be evi- 
dent; appeal. 
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{a) ein'nial, one time, once; — 
für adental, once for all; auf — , 
all at once; nod^ — , once more. 

{b) efotntar, at some time, once, 
for once; just, only, for exam- 
ple; niii^t — , not even; nod^ — , 
once more, again; tDteber — , 
(once) again; fonttn bod^ — , do 
come, I say; lafet — fel^n, just 
let me see; toenn blc Ul^ — 
ftel^ bleibt, when the clock 
happens to stop. 

eisisieltiiteitb, p.a. winning, pre- 
possessing. 

eiit^siitfeii, intr, (fein), {nod), doze 
off. 

eiit^itifteii; RdJ — , nest; fidj fo im 
©ergcn bc« Äönig« — , win such 
a place in the king's heart. 

eind, one, one thing. 

einfallt, lonely, alone. 

eiit^f4ftrfeii, /r.; einem ettoo« — , 
impress something on one, 
enjoin one. 

eiu«f4en!en, tr. pour out; einem 
— , help one {to some wine, etc. 
Object often omitted). 

ein^fÄlftfni/ \^Mt 0ef4Iafen, 

fd^lttft, intr. (fein), fall asleep. 
ein^f^Iagen, f(^Iug, gefd^Iagen, 

f(j&lttgt, tr. strike in; eine ©trafee 

— , tum into a street. 
ein^fitliegen, fd&log, gefd^Ioffen, tr. 

shut in, lock up. 

ein^f^ntmW^/ intr, (fein), 

shrivel. 
eteft, once, formerly; one day (in 

the future) . 



eiu^fteifen, tr. put in (one's 

pocket) . 
ein^ftettctt, tr. put up; discon- 

tinue. 
ein'ftimmig, with one voice. 
eisift'maUg, former. 
ein^tragen, trug, getragen, trägt, 

tr. carry in, bring (in), 
ber (Hntritt, entrance; begin- 

ning. 
eisi'tiiilligen, inir. consent. 
eisi^Sielten, gog, gebogen, tr. draw 

in; intr. (fein), enter. 
ein'sig, sole, one, only. 
bad (m, ice. 
ber CHfeul^ammer, ^', forge, iron 

mill. 
bie difenl^ütte, -n, forge, iron- 

works. 
elfig, icy. 
eitel, vain; frivolous; uninflected^ 

nothing but, pure. 
He^aft, disgusting. 
elenb, miserable, 
ba« dlenb, misery; poverty, 

famine. 
emipfai^I ... an, see anem^fel^Ien. 
emipfang'en, em))fing, empfangen, 

empfängt, tr. receive. 
empfin'ben, empfanb, empfunben, 

tr. feel. 
empor^fteigen, ftieg, geftiegen, intr. 

(fein), ascend, rise; dawn. 
em{!ger, more industrious(ly). 
bad ünbe, -«, -n, end; am — , at 

or in the end, perhaps; am — 

bod^, perhaps after all; ein — 

(laben, be over with. 



VOCABULARY 



139 



dtben, tr, and itUr. end, finish. 

tMläi, finally. 

tu%, narrow, close; i^tn toetxh ed 

— umd ^tti, his heart sank, 
bcr Qtn^tl, — , angel. 
cittSisft'eini; fid^ eine« ^Dütfie« — -, 

divest oneself of a thing, part 

with a thing. 
bie (hitbeifitsig, -en, discovery. 
etttfenten, /r. remove; fi(i& — , 

depart. 
tutflitfitn, entflog, entflol^, itUr, 

(fein), flee, escape (by flight). 
entge'geit, ^e^. w. (fo/. opposite; 

sep. pref, toward. 
entgeflen^gelieii, gino, Oefiangen, 

in^f. w. </a^. (fein), go toward, 

go to meet. 
cittgegen^ontmen, lam, gelomnten, 

intr, (fein), come toward or to 

meet. 
entgegen^Bnen, intr, w, dat, greet 

(one's ears). 
entgeg'nen, tr. and intr, reply, 

rejoin. 
entgelten, ging, gegangen, intr. w. 

dat. (fein), escape. 
ctttl^alten, entl^ielt, entl^Iten, ent« 

l^ttlt, tr. contain. 
bie (Stni^Wlnnn, -en, disclosure. 
entf^ft'bigen, tr. compensate. 
entf4(jiffen, p,p.a. resolute. 
cittf^Iitntment, intr. (fein), fall 

asleep; pass away, die. 
ber (MfttiUifi', -«e, decision, re- 

solve. 
entf^ulbigen, tr. excuse. 
cntfe^'li4, awful, terrible. 



cittflHititen, entfpann, entfponnen; 
fidj — , develop, result (from, 

QU«). 

tnt^tfitn, entftanb, entftanben, intr. 

arise, ensue. 
entfHbjett, intr. (fein), gush forth 

from (dat.). 
bie (hittSttf4'usig,-en, disappoint- 

ment. 
enttoe'ber, either; — ... ober, 

either . . . or. 
er, fein(er), il^nt, il^, he. 
erfiar'nten, refl. w. gen. have 

mercy on, take pity on. 
erfiieten, erbot, erboten; flc^ — , 

ofEer. 
erlbtttfen, tr. catch sight of, be- 
hold, 
bie (Srb'f^afi, -fn, inheritance. 
ba« (Srb'beben, — , earthquake. 
bie Grbe, the earth, ground; auf 

— ^n, on earth. 
Srb'fal^I, earth-colored, gray, 

ashy. 
erbrol)'uen, intr. (fein arid l^aben), 

resound, ring out. 
ber (Srb'f^loantnt, ^, mushroom, 

Champignon, 
ereig'nen; fidj — , happen. 
erfreut, p.p.a. delighted. 
erfftHen, tr. fill, fulfil. 
ergel^en, erging, ergangen, intr. 

(fein), impers. w. dat. go, fare, 

prosper; mie ift eg ^l^en ergan* 

gen, how have things gone 

with you? 
ergrauen, intr. (fein), tum gray. 
ergreifen, ergriff, ergriffen, tr. seize, 
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take hold of; afifect; Me Stud^t 

— , take to one's heels. 
etlialtes, erl^elt, er^Iten, erhalt, 

tr, keep, preserve. 
etli&sigt, p'p-a, hanged. 
ertcboi, tcfyA, erhoben, tr. raise; 

8[nfj|>ru<S auf ©clo^nunfl — , lay 

Claim to reward; flc^ — , 

arise. 
erisi'ncni, ^r. remind; refl, w, gen. 

remember. 
bie Chrbwernftg, -en, memory (of, 

an). 
crfenneit, erfonnte, erfaimt, tr. 

recognize, identify; ftcft ju — 

geben, make oneself known. 
ernftten, tr, explain; declare; i^n 

für einen iRarren — , declare 

him to be a fool. 
erlaffen, erlieg, ertoffen, erlftfet, tr. 

issue. 
erhutben, tr. allow (me, mir), 

permit. 
er(ei4tent, tr. lighten, relieve. 
erleiben, erlitt, erlitten, tr. suffer. 
ber (SxlW, proceeds (from the 

sale of). 
ermal^ncn, tr. admonish. 
bie (Srmorbnng, -en, murder- 

(ing). 
ernft, eamest, serious, sober. 
entftl^aft, serious. 
tt\MiV, p.p.a. intent (upon, auf); 

barauf — fein, be anzious for 

them. 
eripreffen, tr. extort. 
errei4en, tr. reach, attain. 
ber (^a^'mann, Substitute. 



crfd^ancs, erfd^oD, erfd^oQen (or 

weak), intr. (fein), sound. 
ctf^eincn, erf4ien, erf(!(ienen, intr. 

(fein), appear. 
bie (Srf4eiiistnfi, -en, appearance, 

figure, phenomenon. 
erf43|^en, tr. exhaust. 
erfd^tetfen, erfd^rsl, erfd^rodfen, er« 

fd^ridft, intr. or refl. to be terri- 

fied; tr. and weak, terrify, 

alarm; p.p.a. as ad v. in alarm. 
crf^üttert, p.p.a. agitated, 

moved. 
ber (StjtfiMtt, -n, -n, adj. infl. 

the one longed for« 
crf Julien, tr. (e)spy. 
bie Qttipax'M, -niffe, economy; 

plu. savings. 
^t, first; adv. first, for the first 

time; not until, only; once; — 

ald er ftonb, only when or not 

until he stood; immer — . . ., 

never until . . . 
erfiar'ren, intr. (fein), become 

stiff, grow numb. 
erfiannen, intr. (fein), be amazed 

(at, über). 
ba9 (Srftauuen, astonishment, 

amazement. 
erftaunf, p.p.a. astounded, sur- 

prised. 
{rftenmal; gum — , for the first 

time. 
erftretfen; fidj — , stretch {intr.), 

extend. 
erfu^en, tr. request, ask (for, 

um). 
erta^^n, tr. catch (at, auf). 
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ber Qxtta^', ^, proceeds, prod- 

uct. 
ntoaäitn, intr. (fein), awake. 
ha^ drtoaiten, awakening. 
tttoaält, p.p.a. awakened, awake. 
enoftl^Ieit, tr. choose (for a mes- 
senger, gutn $oten). 
ttioaxitu, tr, await, wait for; 

expect. 
ber Öttoattttt, -n, -n, adj, infl. 

the expected one. 
emei4eit, tr, soften; fldj — laffcn, 

relent. 
enoeifen, tttoit», ertoiefen, tr, 

prove, show, do (afavor), 
enoerlien, erioarb, erkoorben, er* 

toirbt, tr. acquire, earn, win, 

gain. 
er)9fbent, tr, reply, return. 
ertoirfen, tr, effect, secure. 
ertoüitf4t, p,p,a. wished for; — er 

fommen, be more desirable or 

welcome. 
ersül^Ien, tr, tell/relate. 
tS, feln(cr), ibtn, e«, it; there; — 

gibt, there is or are. 
effeii, «6, öeßcffcn, iit, tr. eat; ju 

iRad^t — , eat supper. 
ba« C^en, food. 
t^t, imperative f see effen. 
tttoa^, some, something, any- 

thing; adv, somewhat. 
(Suäi, see ^fft, 
Qtntt, (£u(c)re, (guer, your. 
Cht'retaHtten; unt — , for your 

sake. 
(Jto.= (guer; — SDioicftttt', Your 

Majesty(*s). 



9 

fahler, more livid, more ashy. 

falzten, f^, fiefabren, fttbrt, intr. 
(f^tt)^ go, fare, proceed; ride, 
drive; sweep; er fubr In bie 
^db^, he straightened up sud- 
dfenly. 

bie ^iättt, -en, joumey, ride, 
course. 

fatten, fiel, fiefallen, fttUt, intr. 
(fein), faU. 

falfdbf ^^se. 

bie ^aml'Ke, -n, family. 

faiib, see flnben. 

faffen, tr, grasp, take, seize; con- 
tain; 9}hit — , pluck up cour- 
age. 

faft, almost. 

faul, lazy, idle. 

ber ^mlptli, -<, sluggard, lazy- 
bones (ber ?Jeft, -f, pelt, für). 

bie J^eber, -n, feather; quill; pen. 

fel^Ien, intr, w. dat. fall; be want- 
ing (in, an); ibm feblte alted, he 
lacked everything; e^ feblte 
ibnen am ndtigften, they lacked 
the barest necessities; toad 
feblt bir, what is the matter 
with you? 

bie ^üff, -n, rest; celebration. 

ba« JJel'erf leib, -fr, holiday attire. 

feierU4, solemn. 

bie g^l'erftnnbe, -n, hour of 
leisure. 

feil, adj, and adv, for sale; — 
balten, have for sale. 
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feilt, fine, delicate. 

ber Stin'f 4me(ffr, — , epicure. 

fehtfl, finest, choicest. 

^^ %t% -tt, field. 

ha» Sf^Ibf|eloft4d, -t, whatever 

grows in the field, vegetables. 
btt« Sfenfiet, — , window. 
ha9 tSfenflerBrett, -er, window 

sUl. 
bad Sfen'ftergefimd^ -t, window 

comice; window sill. 
bic gfetttterSffiatttg, -en, window 

opening. 
bie 3feitfterf4eilbe, -n, window- 

pane. 
bie gferte, distance. 
fertig, finished, ready; — iDerben 

mit, finish, accomplish. 
bttÄ 8feft, -e, feast, festival, joy- 

ous occasion. 
feft, firm, fast, sound. 
f^*hawun, tr. hold spellbound. 
feftet, tighter, more closely. 
bad gfefhnal)(, -e or -nr, banquet. 
ber gfeftfaal, -fSle, banquet hall, 
ber gfefff^ntuff, festive attire. 
fe|it«fe^, tr. fix, appoint. 
fett, fat. 

fettet, moist, damp. 
btt« S^er, — , fire. 
fett'erfatlben, fire-colored, fiery 

red. 
ber Sfenertrolifeii, — , (drop of 

fire)y spark, coal. 
flelierl^aft, feverish. 
{iel(en) ... ein, see einfidleii. 
ber t5iJ$/ -«/ feit; miser, niggard, 

skinflint. 



ber tSrils'fleflenfianb, «e, feit ob- 

ject, article made of feit, 
ber 8PiI}l^itt, •^, feit hat. 
filzig, adj. like feit; stingy. 
ber 9ilsf4itl|, -e, feit shoe, feit 

Slipper, 
ftnbett, fanb, gefunben, tr, find, dis- 

cover; fidj — in, (w. acc) com- 

prehend, grasp. 
flit0(eii) ... an, see onfanfien. 
ber grinaer, — , finger. 
flnfter, dark, gloomy. 
flnfter^Iiffenb, p.a, gloomy look- 

ing. 
bie fSfUmme, -n, flame. 
bie Sflaf^e, -n, bottle. 
bie fSfIeif4fjift, meat diet, animal 

food. 
ff^ftl0f industnous. 
f[if(en, tr, patch, mend. 
{liegen, flog, geflogen, irUr. (fein), 

fly. 
ffiel^en, flol^, geflol^, intr, (fein), 

flee. 
ffieffen, fUg, gefloffen, intr. (fein), 

flow, 
ffintmern, intr, glitter. 
f[ptt, joUy, dashing; e« f o — trei* 

ben, lead such a joUy life, be 

so gay. 
ber 3fUt4, ^, curse. 
bie 3f»i4t, flight; bie — ergreifen, 

take to flight. 
ber ^Iftgel, — , wing. 
ber Sflügelf^Iag, *t, flapping of 

wings, wing-stroke. 
finnlern, intr. fib. 
hit 3flüf figfeit, -en, liquid. 
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{Iftftent, tr, and itUr. whisper. 

ble fSflttt, -en, flood. 

bie ^olge, -n, sequence; future; 

consequence; In ber — , in 

course of time. 
folgen, intr, w. dai, (fein), follow. 
ber Foliant', -en, -<n, folio (vol- 

ume) . \ 
foltern, tr, torture, torment. 
fort, adv, and sep, pref, away, 

gone, forth, on. 
fort«(eioegen; fic^ — , move for- 

ward, get along. 
fort«brftngen, tr, drive away. 
fort^fal^ren, fu^r, gefal()ren, fd^rt, 

intr. continue. 
fort^gel^en, ging, gegangen, intr. 

{\^)t go away, go on, proceed. 
^9 ^ortgel^en, going away; beim 

— , when taking leave. 
ha^ fSfortfomnten, progress, ad- 

vancement; subsistence, liv- 

ing. 
fort^rennen, rannte, gerannt, inir. 

(fein), run away. 
fort^f^Iafen, fd^Iief, gef^lafen, 

fd^Ittft, intr. sleep (on). 
fort«f4toemnten, tr. wash away. 
fort'loftl^enb, continual(Iy). 
fort«toanbem, intr. (fein), wander 

forth. 
fort«iiel)en, gog, gebogen, tr. drag 

away. 
fragen, tr. ask (about, nad^). 
bie fSfrau, -en, woman, wife; Mrs.; 

lady, Lady, Dame, 
ba« t^vSttlein, — , young lady; 

Miss. 



freit, impudent, insolent. 

frei, free; einen — ^Iten, pay 

one's expenses, treat. 
bad Sfreie, adj. infl. the open air; 

in« — l^inaudrennen, run out- 

doors; int — ^n, outdoors. 
freiliit, to be sure, indeed, of 

course. 
bie gprei'f)nre4uttg, acquittal. 
fremb, stränge, foreign. 
ber gprembe, -n, -n, adj. infl. the 

stranger. 
bie Sftenbe, -n, joy, pleasure; il^ 

eine — mad^en, please him. 
ber gftenbenfitrei, -e, cry of joy. 
frett'befhral)(enb, p.a. beaming 

with joy. 
freuHg, joyful. 
freuen, tr. rejoice, please; fldj — , 

be glad (of), rejoice (over, 

über w. acc); look forward 

with pleasure to (auf w. acc); 

enjoy {w. gen. or ttber w. 

acc). 
ber gfteunb, -t, friend. 
bie fSfreunbin, -neu, (lady) friend. 
frenuMiilt, friendly, kind, pleas- 

ant; fo — , fid^ in bie ginger 

gu ri^n, obliging enough to 

Scratch their fingers; adv. 

pleasantly. 
bie gpreunbtt4feit, friendliness. 
freunb'f4aftli4, friendly. 
ber iH^b'liof, ^, cemetery. 
friebli4, peaceful. 
frif4, fresh, lively. 
friften, tr. prolong; flc^ — , ekc 

out an existence. 
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froli, glad, joyful; feine« &lüdt» 

— fein, enjoy his good for- 
tune. 

fthtim, joyful, joUy. 

fromm, pious, godly, religious. 

^ 8^«#/ ^, frost, cold. 

frdflelnb, p.a. shivering. 

fnt4tes, irUr. avail. 

frit, early. 

bie SffiUie, early moming; in ber 

— U» nftdjften fßlm^ta^, early 
the next moming; in aUec 
— , very early. 

ba« SM^ioltt, "t, spring. 

ba« SMI^fHitf, -e, breakfast. 

fftlllen, ^f. feel; ftdj — , ^ed («frff). 

fnltr . . . «tf, see onffoltten. 

fftlinn, tr, lead, conduct, escort; 
wield; deliver {a blow); ba« 
9{egiment — ^, rule. 

ber Stttnnattii, ^/«. gul^rleute, 
teamster, coachman. 

fftSen, tr. fill. 

fitef(e), five. 

ffinfSig, fifty. 

fnnfeln, intr. sparkle. 

ba« gnnfelit, sparkling. 

fnnfelnb, p.a. sparkling. 

fftr, prep. w. acc. for; — fid^, to 
oneself ; toa« — , what (sort of) ; 
toa« ift ba« — ein 8eben! what 
a life that isl ©tttd — ©tüd, 
piece by piece; — einen 3w* 
berer erfennen, recognize as a 

sorcerer; — fd^toad^finntg Wtöi/ 
consider feeble-minded; — ben 
id^ gar nid^t lann, which I can- 
not possibly help. 



bie 8fitr4t, fear; — toor einem 
baben, be af raid of one. 

fmr4tbar, fearful. 

ffir4ten, tr. fear, dread; fid^ — , 
fear (intr.) ; fidj — l>or ibnx, be 
afraid of him. 

bie Sti'ffe, -n, Fury {goddess of 
vengeance). 

ffir'loitrig, inquisitive; pert. 

ber Sitft, ^, foot; bem Adnig gu 
Sügen, at the king's feet; mit 
Sttgen treten, trample under 
foot; auf gefpanntem — , on ill 
terms. 



bie i»aht, -n, gift. 

bie ^ang'ort, -en, method of loco- 
motion, galt. 

bie ^fttt'fel^oitt, goose-flesh; a 
" creepy" feeling; eine btimlid^ 
— ttberlief atte, secretly they 
all shuddered. 

ganS/ whole, complete, entire; 
perfect, all; adv. wholly, ex- 
actly, all, quite, just, very; — 
unb gar nid^t, absolutely not at 
all. 

gftnali4, complete(ly), utter(ly). 

gor, adv. quite, entirely; very; 
at all; even; actually; — feine 
aWübe, no trouble at all; — 
nid^t, not at all; — gu gubring« 
lid^, altogether too importu- 
nate. 

garftig, horrid, disgusting. 

ber harten, ^, garden. 
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bad ®at'ttuqtMäi»% -e, plant or 
vegetable that grows in the 
garden. 

ber ®a% ^, guest. 

bad ^afi^aui^/ -^er, inn. 

bad ©afhnal^I, -^tr, banquet. 

bie ®e6fttbe, -n, gesture; look. 

geliütben; fid^ — , behave, con- 
duct oneself. 

qthRvtu, %tbax, geboren, gebiert, tr, 
give birth to, bear; geboren, 
p,p.a, bom. 

ha^ Gebein', -e, (collective) bones; 
remains (of the dead), 

gelben, gab, gegeben, gibt, tr, give, 
grant, produce; ed gibt, there 
is or are; ed gab t)iel gu tun, 
there was much to be done; 
toKtd gibfd, what is it? er gab 
jicb jufrieben, he became recon- 
ciled; einem red^t — , admit 
that,one is right; gu t)erfte]E)en 
— , show. 

gebeugt, p.p.a, bent. 

ber ©eWe'ter, — , master, ruler. 

bie Gebieterin, -nen, mistress, 
lady (ruler), 

geblieben, see bleiben. 

geboren, p,p,a, (gebüren), born. 

geborgen, p,p.a, (bergen), safe; 
well off. 

gebraut, see bringen. 

gebroniten, tr, use. 

gebrannt, p.p,a, browned, tanned, 
bronzed. 

gebütft, p.p.a, bent. 

bie Gebübt', -tn, due; nad^ — , as 
one deserves. 



ber Gebanfe, -n«, -n, thought; er 

lam auf ben — ^n, the idea oc- 

curred to him. 
gebeiden, gebadete, gebadet, intr. 

think of remember (w, gen. 

or an w, acc). 
gebieb . . . Iteran, see l^erange« 

beiden, 
bie Gebnib', patience. 
gefaKen, gefiel, gefallen, gefttUt, 

intr, w, dat, to please; ber 9lante 

gefiel bent ^dnig, the king liked 

the name. 
bie Gefftnigleit, -en, favor. 
gefaltet, p,p,a, folded, contracted 

(in wrinkles). 
bo» Gefftng'ni^, -niffe, prison. 
ba« GefSft, -e, vessel, receptacle. 
gefaxt, p,p,a. composed. 
gefiel, see gefatten. 
gefloffen, see fliegen. 
bie Gefrennbe, (plu,, coUective) 

friends. 
bad Gefübl, -e, feeling. 
gegangen, see geben, 
gegen, Prep, w, acc, against, con- 

trary to; toward, in return for. 
bie Ge'genb, -<n, region, vicinity. 
ber Ge'genbienft, -t, (a) favor in 

return, 
ber Gegenftanb, -^e, subject, ob- 

ject. 
ba^ Gegenteil, the contrary, re- 

verse; im — , on the con trary; 

ba« — betoirfen, have the op- 

posite effect. 
gegeffen, see effen. 
gegriinbet, p.p,a, (well-)founded. 
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(Ml. = ^l^int(en), private. 
^tliühtm, ^tiabU, ge^bt; fi(i — , 

behave; fare; ge^bt (Su(i tDO% 

farewelll 
ba6 €(c[^ftcf '(<!/ chopped up mass. 
baft ^d^Snfc, — , case (0/ a (^dci^). 
gcleiligi, ^.^.a. hallowed, sacred. 
g^lpeim, private. 
geliett, 0tnQ, gefionoen, fw^r. (fein), 

go; iDeim e6 and ©((enfen ge^t, 

when it comes to giving (pres- 

ents) . 
ber 9el)Ufe, -n, -n, assistant. 
gdiiHres, itUr. belong to (w, dat. 

oriu). 
ber Ö^ei'gennoiig, *t, sound or 

music of the violin. 
ber &t\% -er, soul, spirit, mind. 
ber ®ei5, greed. 
«elaill/ greedy, stingy. 
ber Q^eisiettfel, — , devil of avar- 

ice. 
gefannt, see fenneit. 
gefleibet, p,p.a. dressed. 
bog ^dfrad)', Crash, 
bog (BtlHäiUx, laughter. 
gelang, gelttnge, see gelingen, 
gelb, yellow. 
ber <9elb'f4nabel, •^, {yellow 

beak), (saucy) youngster. 
bag ®elb, -er, money. 
ber (^elb'anftoanb, expenditure of 

money. 
ber @(elbfacf, *e, money-bag. 
bie @(ele'genlteit, -en, occasion, 

opportunity. 
gelehrt, p.p,a, learned, well in- 

formed. 



geliebt, p,p,a, beloved. 
gelingen, gelang, gelungen, impers. 

w. dat. result successfuUy, 

succeed; eg gelang i^nt, he 

succeeded; au(i il^ren ftttrf« 

ften ©tral^len gelang eg faum, 

even its strongest beams were 

hardly able. 
bag 9docf', (coUecHve) locks, 

curls. 
gelten, galt, gegolten, gilt, itUr. to 

have value, count, be neces- 

sary; (e^t gilt eg, now is the 

time. 
gemad), adv, gently; stop! 
bag %tmMt, ^^, room. 
gemein, mean, common, base; 

— ^ft, commonest. 
bie ^emein'be, -n, community, 

parish. 
gemein'nli|ig, of public utility. 
gemeinfam, (in) common; ein 

— eg Kabinett, a Chamber in 

common, 
bag i^emfi'fe, — , vcgetable(s). 
bag ®emfifegetoft4i9, -e, vege- 

table(s). 
bag ®emöt, -er, mind, soul, feel- 

ing(s), nature, disposition, 
genau, exact, precise; careful. 
genauer, adv. more closely. 
genoueft, most exact; aufg — t, 

adv. very minutely. 
genießen, gendg, genoffen, tr. enjoy. 
genommen, see nehmen, 
genug, enough. 
genügen, intr. w. dat. satisfy (the 

demands of ) • 
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gc^Iafiteft, most plagued, worst 

tormented. 
gequottcit, p,p,a, (quetten), swol- 

len, puffy. 
gerabe, adj. straight, direct, even; 

adv, precisely; bic fie — fanb^ 

which she happened to find. 
fiera'bei9ttii(|d, straight(way), di- 

rectiy. 
geraten, geriet, geraten, gerSt, intr, 

(fein), come, lall, get (into 

trouble, etc.); tiefer ing (Slenb 

— , becöme more impover- 

ished. 
bag @(erftuf4', -e, noise. 
geregt, righteous, just. 
gerettcn, tr, impersonal, cause one 

regret; fein (Sntfd^lug gereute 

il^n, he repented of his deci- 

sion. 
bag ©eric^t/ -e, court (of justice) ; 

judgment, sentence; dish 

ifood); ju — fi^, Sit in 

judgment. 
ber @(eH4tete, -n, -n, adj, infl, 

the condemned one, doomed 

man. 
geriet, See geraten, 
gering', small, slight, Utile; um 

ein ©eringe«, for a trifle. 
geringer, less, inferior; mit no4 

Geringerem, with still poorer 

(accommodations) . 
gem(e), gladly; — effen, like (to 

eat). 
bag ®erü4t, -e, rumor, report. 
geml^en, intr. condescend, deign, 

be pleased. 



gerülftrt, p,p.a, touched, betray- 

ing (deep) emotion, (deeply) 

affected. 
bag ®ef4ftft, -e, business, occu- 

pation, task, affair; trade, 

bargain; fidj auf ein — ein* 

laffen, enter into a business 

transaction. 
bie @(ef4arag(eii, activity. 
gef4&#t, p.p.a, esteemed. 
gefielen, gefd^al^, gef^el^, ge« 

fd^iel^t, intr. impers. (fein), hap- 

pen, occur; be; er iDugte ni^t 

tovt il^m gef^al^, he didn't know 

what to make of it. 
bag @(ef4enf, -e, present; jum — , 

as a gift. 
bie @(ef4i4te, -n, history, story; 

affair; fd^öne — ^n, fine doingsl 
bag ®ef4icf, -e, fate; skill, apti- 

tude. 
gef4icft, clever, skilful. 
gef^Ioffen, see f^Iieffen. 
bie @(ef4)tiifter, plu. brother(s) 

and sister(s). 
gef^tottnben, see f^toinben. 
ber ®efett'(e), -en, -en^ com- 

panion; fellow. 
bie @(efell'f4aft, -en, Company, 

Society, party. 
gefeffen, see fitzen, 
bag @(efi4t, -er, (eye-)sight; 

face, 
gefonnen, p.p.a. (finnen), dis- 

posed, inclined. 
gef^iannt, p.p.a. strained; auf 

ettoag — em gufe ftel^, be on 

rather ill terms. 
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bk Ocftall, -<st, form, figure; in 

— eine« dtettid^, in the person 

of a radish. 
gefUuilen, sec ftelpen. 
gcftniten, tr. {pers. obj. in dat.) 

permit. 
geftcrm, yesterday. 
ficftorben, see ftcrben. 
geftolcn, see ftoftcn. 
gcfnnb, sound, healthy; good for 

the health. 
getan, see inn. 
getrdft, adj. confident; adv, with- 

out fear. 
getrBflet, ^.^.a. consoled. 
ber ^O^otter, -9, -n, godfather; 

friend, neighbor. 
baft ®cn»ft(M, -e, growth; plant, 

vegetable. 
getoft^ren, tr, grant, vouchsafe. 
bie &tl9üli, -en, power, authority, 

violence; mit — , with an 

effort, forcibly. 
gctonfüg, mighty. 
bad ^emanb, ^^, garment, robe; 

plu. ciothes. 
gctoefen, see fein, 
gemid^en, see meinen, 
bad 9enii4t, -t, weight; am — , 

by the weight. 
ber ^eminn, -t, gain, profit. 
getninnen, genmnn, gemonnen, tr. 

win, gain, acquire; fein Seben 

— , earn his living. 
gemit, certain(ly). 
hcA ^emiffen, conscience. 
bie ^emo'genifteU, kindness< 
geniof|nIi4^ usual, ordinary. 



gctoolini, p.p.a. accustomed. 
gctoorben, see nicrben. 
g€ttnt(t, see miffen. 
gib . . . tpkt^tt, see ttricbcfgcbcn. 
ber 9icle(, — , gable; gum — 

berein, in at the gable. 
fM^, Od6r gegoffen, tr. pour. 
gttt'i» = gut e«, see geUen. 
ging . . . nnd), see nn^gelien. 
gingiS = ging e«. 
bie ®i|»iS'nianb, ~*t, igypsum), 

plaster or stucco wall, 
ber ®lons, luster, splendor, glow, 

brilliant light. 
gl&ttsen, itUr. glisten, shine. 
bad ®(&nsen, glistening, glow. 
gfftn^enb, shining; p.a. brilliant. 
bad &U§, ^'fx, glass. 
ber 9(afer, — , glazier. 
giftfcm, adj. (made of) glass. 
gUtt, smooth; slippery. 
glnitgef^orcn, p.p.a. (f^eren), 

closely cropped. 
glonbcn, tr. and intr., pers. obj. 

in dat. believe, think; bu 

glaubft gar nid^t, you can't 

imagine; fte glaubten {ene 9ett« 

lerin gu erlennen, they thought 

they recognized, etc. 
g(ei4, adj. w. dat. like, alike, 

equal, same. 
gleid), adv. equally; for fogleic^, 

at once, immediately; from 

the first; right, straight. 
gleiten, qfx^, geglid^en, intr. w. 

dat. to he like, resemble. 
gleidifant, as it were. 
gtei4seitig, at the same time. 
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fileiten, glitt, geglitten, intr. (fein), 

glide, slip; pass. 
ha^ &lüd, luck, happiness, gobd 

fortune. 
glftiflid), fortunate, happy. 
0idliälft, luckiest, happiest. 
gtfi({'to&tf4eit, intr, congratulate. 
glfttenb, p.a, glowing. 
bie &naht, grace; (guer — ^n, Your 

Grace. 
ba« O^olb, gold. 
golben, golden. 
Me @(oIbfiefta(t, -en, gold(en) 

figure. 
bie (BoltAtttt, -n, gold chain. 
ba« &olh^p4ita, —, little gold 

doli, 
ber @(oIbf4mieb, -e, goldsmith. 
bad Q^olbftücf, -e, gold piece. 
gdtmen, ir. grant, vouchsafe; not 

grudge, wish. 
ber ®bnntt, — , patron. 
^^, see gieffen. 
ber %M, -»er, God, god; in — e« 

iflamen, in God*s name = 

never mindl gel^ mit — , God 

bless you on your way; good- 

by; iDottte — , would to God. 
ber Q^ottei^atfer, -^^ cemetery. 
ber O^oitfeibei'uni^, (God he with 

us) j the devil. 
bad ®rttb, -»er, grave. 
ber Q^raf, -en, -en, count. 
groit, gray. 
greifen, griff, gegriffen, tr. seize, 

grasp; reach; fie griffen ju 

ben SWeffem, they seized their 

knives. 



ber i^reid, -e, old man. 

greulid), disgusting, terrible; — ft, 
most terrible. 

gried'grftmig, cross, surly. 

griff(e), see greifen. 

grinfcnb, p,a, grinning; adv, with 
a grin. 

grofi, ö, great, large, tall; mit 
— en Ängen, with wide open 
eyes; gilg, ber ©rofte, Niggard, 
the Great; bie ^0^, adults. 

grBfit, greatest. 

ber @(roff't>aterftoltI, *t, grand- 
father's chair, easy chair. 

grfin, green. 

ber <9mnb, -«e, ground; reason; 
bottom; im — e, at bottom, in 
reality ; Uon — an«, thoroughly. 

grfinU4, greenish. 

bie (^tnppt, -n, group. 

ber ®rü6, *e, greeting; fage ilftnen 
einen — öon ber ölten, teil them 
their mother sends her love. 

grfigen, tr, greet; i(i toiVi fie k)on 
bir — , I will give her your 
compliments. 

bie @(unft, favor. 

gut, good; fei fo — unb moci^e bie 
%Vx auf, be kind enough to 
open the door; er tat au Uiel 
bed ^ten, he indulged too 
freely, i.e. drank too much; 
adv. well; e« — l^ben, prosper, 
be well oflf. 

ba« %Vii, -»er, (landed) property, 
possessions. 

bie Q^ut'arÜgleit, good nature. 

gut'teraig, good-hearted. 
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güHfi, kind. 

gfitlid), adv,; fi(i — tun, enjoy 

oneself; feast (luxuriously). 
gnt'niitig, good-natured. 

Ipa, hat 

bae ^aar, -t, hair (^/m. o/to» 

«5e</ w. same force as sing.) . 
bie ^üht, property, goods. 
fjaben, f^atU, ge^t, ^t, /r. have; 

]3Ba« ^{t bu? What is the mat- 
ter with you? tecjt — , be right. 
bie ^Sbgiet, greed. 
llabtaft, possessed of ; — toerben, 

gain possession of. 
fjacfen, tr, hack, chop; für) unb 

fWn — , hack to pieces, tear 

into bits. 
ba« 4tt<^^ff^/ — t chopping 

knife. 
fjager, haggard, thin, lank. 
bie 4ft4tt(ttf(ber, -n, cock's 

feather. 
fiaib, half, semi-; feinen — en 

@d^a^, half his treasure. 
f^alh'lmi, (only) half aloud, in 

an undertone. 
bie 4aiftc, -n, half, 
ber Jbat9, ^, neck; fici^ il&n Uom 

— leiten, keep him away (from 

oneself) . 
flauten, l^ielt, gelEKiIten, f)iilt, tr, 

hold, keep, manage, maintain; 

fidj oxa 9?anb ber ©trafee — , 

stay on the edge of the road; 

für fd^toad^finnig — , consider 



feeble-minded; für einen $ttxi* 

ner — , regard as an expert; 

ll^n frei — , pay his hüls, 

" treat" him. 
bie ^&itan^, carriage, posture, 

attitude. 
ber ^WBxmtt, ^, hammer. 
llSrnmem, /r. and intr. hammer. 
bad ^wnmtt)nttt, -t, forge, iron 

mill. 
bie ^WB^, ^, hand; einem an bie 

— ge^, help one; mit k)oIIen 

^ttnben, by the handful. 
bad 4&nb4cn, — , little hand. 
ber 4ttnbet, *■, trade, transaction. 
fHWxMn, intr, act; trade; haggle; 

ed l^nbelt fid^ um, it is a ques- 

tion of. 
fjan'betöci'itig; — Serben, come to 

an agreement. 
bie 4<uib'f4rift, -en, manuscript, 

handwriting, autograph. 
ber 4auffamc(n), -men«, -men, 

hemp-seed; Xovt ber $ogel im 

— , in clover. 
Hangen (or l^ttngen), l^ing, gel^an« 

gen, l^ttngt, inir, hang, be fixed 

(on, an). 
Hängen, Hing, gegangen (also 

weak)j tr. hang; fix or set 

{one^s heart on), 
4ani^, Hans, Jack. 
Hart, tt, hard, cruel. 
Härtcft, hardest. 
bie 4^art'Htrsig(eit, hardness of 

heart. 
Haffen, tr, hate. 
H&ffÜcH/ ugly, hideous. 



VOCABULARY 



151 



l^afKg, hasty. 

fiat, fyiiU, f)&ttt, see l^aben. 

btt« 4&ttfleiii, — , heap, troop. 

bad 4^au)it, -^er, head. 

ha^ ^mptf^aat, -t, hair (on the 

head) . ^ 

ha^ ^aa^, -^cr, house; rtaö) — (c), 

homeward, home; ju — (c), at 

home; well informed. 
ba« ^hi^ä^tn, — , little house. 
bic ^Ottdfrau, -cn^ housewife. 
I)&tti91i4/ domestic; adv. \i^ — 

nicberlaffcn, take up one's 

abode. 
ber ^aa^'xat, coUectivCy house- 

hold furniture. 
hvt 4<utt, ^t, hide, skin; auf ber 

faulen — liegen, to loaf . 
(eben, \ßb or \ßb, gelEioben, /r. lift, 

raise, elevate; ftci^ — , rise. 
ba« ^eer, -e, army, host. 
(eften, tr. fasten, fix (the eyes). 
fld[Ü^, violent. 
l^eftiger, more violent(ly). 
ba^ ^^l, welfare, salvation; Un« 

Ifieil jum — Uerfel^ten, change 

evil into good. 
ble ^eilnng, -en, healing, eure, 
bie ^^^mUt, -en, home. 
ba« ^eimatborf, -^er, native vil- 

lage. 
bie ^ei'matgemein'be, -n, native 

parish. 
l^eim^ommen, fant, gefontnten, 

intr. (fein), cöme home. 
l^eimtid), secret; adv. in private, 
ber ^ümtot^, the way home. 
bad 4^cim)nefcn, little home. 



Reifer, hoarse. 

f|ci(, hot, ardent, warm. 

(eigen, (ieg, ge^eigen, tr. bid; intr. 
be named, be called; mean, be 
equivalent to; bad (etgt, that 
is (to say); toie (eifit ber 2:itel, 
what is the title? 

(eiter, serene; cheerful. 

bie ^titttttit, cheerfulness, se- 
renity. 

(clfen, (alf, geholfen, (Uft, intr. w. 
dat. help; er Inugte ni((t, loie er 
jic( toeiter — follte, he was at 
his wit's end to know what to 
do. 

(ctt, bright, clear; ant — en Xa%, 
in broad daylight; in ben — en 
^ag (tneinf((lofen, sleep tili 
broad daylight; in — en ^rop« 
fen, in big drops. 

(etter, brighter. 

ber fettet, — , farthing. 

ber 4<in^'&nncl, — , shirt-sleeve. 

ber ^ttüttt, — , hangman, execu- 
tioner. 

bie ^enne, -n, hen. 

ffix, adv. and sep. pref. here, 
hither; Don ... — , from; Uon 
toeit — , from afar; um il&n — , 
round about him; ed ift lange 
— , it is long since; (inter i^m 
— , behind him, after him; öor 
i(ni — ging, along in front of 
him went. . . . 

(traft «gleiten, glitt, geglitten, intr. 
(fein), slip down. 

(eraft^ftrei^en, ftri((, geftri(^en, tr. 
stroke down. 
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ifUr, (fein), flourishi grow 

(up). 
l^Mi«f9iiiiiiCK, ftttti, 0cfoiniitcn, 

ifUr. (fein), draw near. 
f^§MnuiinL, intr. (fein), ap- 

proach. 
l|cr«i«riU(ai, itUr. (fein), draw 

near. 
l|er«i*toa4fai, loQd^, oetoa^fen, 

lDtt(ift, fWf. (fein), grow up (to 

manhoodi gum 9)2ann). 
l^ntiS'fMniitcK, lam, gelomnten, 

iiilf. (fein), come out. 
ffttmid'ftamtn, tr. spread out to 

view, produce. 
l|crctii9«laitfen, lief, gelaufen, lOuft, 

intr, (fein), run out. 
f^mt^'^tUm; ficj — , impers. 

come to light, tum out. 
ter(ei*cilen, intr. (fein), hasten 

up. 
bie ^nfm^t, -n, inn. 
ber ^tthft, -e, autumn. 
herein', oiv. and sep, pref. in; 

jum (Giebel — , in at the gable. 
l|etein«fc(en, \a^, gefe^, fielet, 

intr, look in. 
(ctciit«f|nriiigcs, fproiig, gefjnrun« 

gen, intr. (fein), jump in, come 

running in. 
l|eteiit«iBiteit, intr, (sound in) 

penetrate, be heard. 
tet'ffiitten, tr, lead hither, bring. 
ter«gelies, ging, gegangen, intr, 

(fein), go along; e« ging ^ö(i 

l^r, there were great doings (a 

high old time). 



1^'gcflefli, p,p,a, restored (to 
health). 

Hergesogett, see Ipersiclie». 

(iemftd)', afterwards. 

ber ^err, -n, -en, gentleman, 

man; master, Mr.; lord, Lord. 
l|cr«reifen, intr, (fein), joumey 

hither. 
fttt*ttwum, rannte, gerannt, intr, 

(fein), run along; ^nter il^m — > 

run after him. 
bie ^tnlläilMt, -en, glory, spien- 

dor, splendid thing. 
I|errf4en, intr, rule; prevail. 
[^«tfidpres, intr, arise (from, 

üon), come from. 
l|er«fel|eit, fal^, gefe^, fieH intr. 

look here. 
(etttn'ier«!ric4en, fro4, gefrcxj^, 

intr, (fein), crawl down. 
[^trtitttet«ii€ti|tcit, nal^nt, genont« 

men, nimmt, tr, take down. 
l)enmier«fetKn^ tr, disparage. 
temntet'ft^gen, fprang, gefprun« 

gen, intr. (fein), jump down, 
(ertomr^briiigeit, braute, gebraut, 

tr, produce. 
tettoor^glftnsen, intr, shine forth, 

be conspicuous. 
tertomr^treten, trat, getreten, tritt, 

intr. (fein), step forth, emerge, 

appear. 
fltttin^$\tfitn, }og, gebogen, tr. 

pull out. 
ba« ^erj, -en«, -en, heart; am 

— en liegen, be o£ special inter« 

est; t€ toar il^m leidet um« — , 

he^ was light at heart. 
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Ipcrs'betoegesb, p^a. heart-mov- 

ing, pathetic. 
baft ^tXfjbiixA, heart blood. 
%ttfifna\i, courageous. 
(et«siel)eii, 30g, gebogen, tr, draw, 

attract. 
l^er^id), hearty;. adv, heartily, 

thoroughly. 
(etstt'fontmeit, (am, gefontmen, 

ifUr. (fein), come up (near). 
(etKtt/ tr, hunt, pursue. 

(cttte, to-day; — morgen, this 

morning; — na(i^t, to-night. 
%\tXi ... an, see on^alicit. 
%\tt, here. 

tier'fler^eiKtt/ ^r. place here. 
Itiet, 5<;f Reiften, 
ble ^\i\t, -n, help. 
ber 4^immel, — , heaven, sky. 
(in, adv, and sep, pref, hence, 

thither; — unb \jfx, back and 

forth, this way and that. 
(inaitf , adv, and sep, pref. up. 
(iitauf^bfttfcn, intr. look up. 
(iitauf4tetteni, intr. (fein and 

l^ben), climb up, clamber up. 
f|inattf«f)i&f|en, intr. (spy), peer 

up. 
hinauf «fteigen, ftieg, geftiegen, intr. 

(fein), ascend. 
(inaitd', adv. and sep. pref. out; 

jur 3Düre — , out at or of the 

door. 
tiitattd«begebeti; fid^ — , betake 

oneself out. 
(ina]ti9«bcgleiteit, tr. accompany 

out. 



%buM*ttuntM, rannte, gerannt, 

intr. (fein), run out. 
tinottd^f^affen, tr. put out. 
ti]iaui9«f4ii(cK, tr. send out. 
tinatti9«f4iefte«, f4o6, gef^offen, 

intr. {\dvL), dart out. 
I|iitatti9>f41ci4en, fd^lid^, gef(ilid^ 

intr. (fein), steal out (of the 

house, 3um $aug) . 
tinottd'ftoffen, ftieg, geftogen, ftOfit, 

tr. thrust out; jum ßanb — , 

drive out of the country. 
(i]iattd«ft«r|C«, intr. (fein), rush 

out. 
l|i]|*(ruiiime«, tr. and intr. grum- 

ble, mutter (to oneself, t>ox 

ft«). 
tUtbitrd)', adv. through; burd^ 

feine 2:rttnen — , through his 

tears. 
flincin', adv. and sep. pref. in, 

into; in ben ^alb — > into the 

woods. 
(inein^fatten, fiel, gefatten, fftUt, 

intr. (fein), fall in. 
flinein^gutfeii, intr. peer in, peek 

in. 
(iitein44tafen, f(i^Iief, gefd^Iafen, 

f(ilttft, intr. sleep (into); in t>m 

litten 2:0g — , see ^tU. 
I)inciu«f41ö|'fen, intr. (fdn), slip 

in. 
tinein^f^reiten, \^xitt, gef^ritten, 

intr. (fein), stride into, enter. 
(iitein*treten, trat, getreten, tritt, 

intr. (fein), step in, enter. 
(inein>toa4fcn, toää^, getoad^fent 

tDttd^ft, intr. (fein), grow ixu 
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ting . . . auf, see auflpftiigCK. 
iia*e!thtn, gab, ^t%thtn, gibt, tr, 

give away, give up. 
flin4häitin, inlr. smile (away). 
f|i]|«reid|eit, ^r. reach, band over. 
Vn»fttixvtn, inlr. stare; bor ft(i — , 

Stare into space. 
tin^ftcttes, /r. put, place, set 

down. 
tisten, 01^9. in the rear, behind; 

luid^ — , toward the rear. 
tinttr, Prep. w. dat. and acc. be- 
hind; — l^m f^, after him. 
bad ^in'itt^äitn, — , back door. 
(in^trcten, trat, getreten, tritt, 

intr. (fein), step (bor ibn, up to 

him). 
(in&'bet, adv. and sep. pref. over, 

across. 
Ipiidtber^bliiiSeln, intr, blink 

across (at, ju). 
(inuber^gcl^en, ging, gegangen, 

inir. (fein), go over, cross 

over. 
(iititber«f4)tiingen, fd^toang, ge« 

f(i^n)ungen; fid^ — , swing oneself 

over. 
(inliber^f^efeil, inir. shade off 

(of cdors), 
(in^wetfell, warf, geloorfen, n)irft, 

tr. throw away or down. 
(inStt'gefommcn, p.p.a. addition- 

al, added. 
(insU'feiKn, tr. add. 
^nt, h'm. 

tob . . . an, see anteben. 
^04 (l^ober, bot^e, bobed), high; 

lE^öber, higher; b^d^ft, highest. 



bie ^il4'a4tung, (high) esteem» 

deference. 
l|B4ft, highest; adv. highly, ex- 

tremely. 
bie ^oäi^kt, -tn, wedding, 
ber 4<H4^itötag, -e, wedding- 

day. 
ber ^of, -»e, court, yard. 
b offen, tr. and intr. hope. 
bie 4offniuig, -en, hope (auf, of). 
ber ^^offmm^^fttüfil, -«, -en, ray 

of hope. 
bad ^of'geflnbe, {coUective) court 

servants. 
bdfU4» polite. 
bie 4^ofU4(eU, politeness. 
ber ^ofUng, -e, courtier. 
bie 4^öbc, -n, height; In bie — , up. 
boben, see bod). 
bdbtr, higher {comp, o/^odi). 
bobrSngig, hollow-eyed. 
bdbvtf4/ scornful, sneering. 
boUn, tr. go and get, fetch; fittm 

— , get (one*s) breath. 
ber ^ol'Ienbranb, flame of hell, 
ber ^dttcnbnnb, -e, hell-hound. 
boKif4^ hellish, infernal, 
ber 4ontoopatb', -en, -en, ho- 

meopath. 
(drcn, tr. hear. 
(drte . . . anf, see anfb^en. 
bub ... an, see anbeben. 
bübfd), pretty. 
ber 4^üf'f4Iag, hoof-beat, tramp 

of a horse's feet. 
l^nlbigen, intr. w. dat. pay hom- 

age to. 
bttlb'rei^f gracious. 
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(nitberi, numeral adj, (a) hun-, 

dred. 
ba« ^nnUxt, -e, hundred; in 

— cn, by the hundred. 
tun'bertiftl^rig, adj. a hundred 

years old. 
ber ^nn^'tt, hunger. 
ha^ ^uu^ttlütttn, suffering from 

hunger. 
l^ung'ent, intr., usually impers. 

be hungry. 
tuilgtig, hungry. 
ba« ^üiäitn, — , little hat. 
l^ttteit, tr. guard; ficft. — , avoid; 

fldj h)oW — au erjtt^lcn, take 

good care not to relate. 
bad ^M'ä^tn, — , little cot- 

tage. 
bie ^üttt, -n, hut, cabin, cottage. 

3 

\äi, I {gen. inetn[er]; dat. mir; 
(k;c. ini4). 

i(m. tl^, 5«e er. 

i^iieii, see fie. 

ijr, l^er, their; blc 3ixtn, hers, 
her helpers; theirs, their rela- 
tives. 

!3f|r, (SvLtc, (&u^, (Su^ryovL (polUe 
form for sing. See noie p. i, 

/. is). 

Urcr, gen. of fie. 

ifretmegen, on account of them. 

ber, bie, bad irrige, hers, theirs; 

bic 3]^rifien, their relatives. 
Im = in bem. 
immer, always, ever; — beffer, 



better and better; — loieber, 
again and again; für — , for- 
ever. 

im'merfart, continually. 

im'merlti&treitb, continually. 

imftan'be; — fein, be in a Posi- 
tion, be able. 

in, Prep. w. dat. and acc. in, 
into. 

inbSm', while, when; as, since; 
by; {ofien introduces dependent 
clauses which are best r endered 
in English by a participle) — 
er bei ft^ badete, thinking to 
himself. 

inbei9', inbef'fen, adv. in the 
meantime; however; conj. 
while. 

infol'ge, prep. w. gen. in conse- 
quence of. 

inforgebeffen, in consequence of 
this. 

ber Snl^att, contents. 

innen, adv. within, inside. 

in« = in ba«. 

im^gefamt', coUectively, one and 
all. 

intereffant'eft, most interesting. 

ba« Snteref'fe, -(«), -ll, in- 
terest. j • 

in'menbig, internal( ly) . 

in$mif4'cn^ in the meantime. 

ir'genb, some, any; in any way, 
at all; — ein, any, some (sort 
of); — {emanb, somebody or 
other. 

irren, intr. or refl. err; 3l&r irrt 
(Süä), you are mistaken. 
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In, yes; why, you know, of 

coune, to be sure, by all 

means. 
ber Stfib'aHSitg, -e, hunting 

suit. 
iagCK, tr. hunt, chase, drive. 
ba« 3«|r, -t, year; öor — en, years 

ago. 
l$Slt$n9', year out. 
ia^ein^ year in. 
ift^rlidl/ yearly, (coming) each 

year. 
ber Sommet, wretchedness, grief . 
itmmeni, itUr, wail, moan. 
bad 3a]t4$e«, exultation; mit — , 

with shouts of glee. 
It, ever, at any time. 
jeber, {cbe, jcbe«, each, every; 

any; all; pron. each one, 

everybody; dn — , gen. eine« 

{eben, each one. 
ie'bei^mal, each time, always. 
iebmC but, however, still. 
iemanb, anybody, any one, some- 

body. 
Jener, {ene, fene«, that, yon; biefer 

. . . — , the latter . . . the 

former. 
ie#t, now, at present. 
3[ol)ait'ited, John, 
bad Sota, iota (Greek leUer i). 
ber IJttbel, mirth, exultation. 
iitbeln, intr. rejoice, shout for 

joy. 
ittbelnb, with cries of joy. 



ber SitMnif, -e, ezultant cry, 

cheer. 
bae Sndtn, itching. 
SnbOiS, Judas (Iscariot), traitor. 
bie Sugöib, youth. 
iimg, ü, young. 
ber Sitftge, -«, -n, boy. 
ber SihiflUitfi, -e, youth. 
ifittflfl, youngest. 

bad Stühinttf, -t, small room, 

private room, office. 
ba« ftaUnettd'beerit^ -^, royal 

decree. 
fo^l, bare, bald, 
fahler, barer, 
(alt, cold. 
ber ftamerab', -en or -(e)«, -tn, 

comrade; fellow. 
bie ftammer, -n, Chamber, room. 
ber ftammerbiener, — , chamber- 

lain. 
ber ft&mmerer, chamberlain. 
bie ftammerfrais, -en, (lady's) 

maid, lady-in-waiting. 
famt, see (Birnen, 
(annte, see (ennen. 
(arg, penurious, saving; scanty. 
(argen, intr. be saving, stint, 

" skimp." 
(arger, more saving, more chary. 
(&rg(i4, poor, scanty. 
bie ftortof'fel, -n, potato. 
(a'tKnfflP<^tt, gray as a cat, dull. 
(anern, intr. crouch, squat. 
ber ftanf, ^, purchase, bargain. 
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Ictifeit, tr, buy. 

ber Stiuftt, — , buyer. 

foitin, hardly; — einioe, only a 
few. 

fein, feine, fein, adj, no. 

feiltet, feine, fein(e)d, pron, none, 
no one. 

feniten, fannte, gefonnt, tr, know 
(people; cf, toiffen, know facts) ; 
be acquainted with. 

ber ftenner, — , connoisseur, good 
judge. 

fer'$e«gett'be, straight as a can- 
die, holt upright. 

ber SHefel, — , pebble. 

baft IHxb, -fr» child; babe. 

bie IHnbteii, childhood. 

baft SHfTeit, — , pillow, cushion. 

ber ftittel, — , smock frock. 

W^tUt, tr, tickle. 

flagCK, itUr, complain; tr. com- 
plain of (sotnething to some 
one), 

ber ftfftger, — , plaintiff. 

ber ftloitg, *t, sound, tone. 

bie StltCßpt, -n, trap-door, lid; 
valve; key {of a flute); pal- 
let. {The Ups at the ends of 
ihe lock or pawl which receives 
the impulse of the escape wheel 
and Imports its motion to the 
Pendulum are known as pal- 
lets, Their impact produces 
the jammern of p, 56, /. 24.) 

fUOßptxn, intr, rattle, clatter, 
chatter. 

flar, clear. 

flatfdien, tr. and intr. dap, slap; 



gossip; in bie ^ttnbe — , clap 

one's hands. 
bad ftleib, -er, dress; plu, clothes. 
bie ftfetimng, clothing, attire. 
flein, small, little. 
ber StUittt, -n, -n, adj. infl. little 

one; armer — ^r, poor little 

fellow; (guer — ^r, your little 

boy. 
flfttent, intr. (fein and ^ahtn), 

climb, clamber. 
bie fttingel, -n, bell, 
flirren, intr. dank, datter, rattle. 
flirrenb, p.a. clinking, dattering, 

jingling. 
ffo^lfen, tr. and intr. knock, tap, 

slap. 
flopfenb, p.a. beating. 
fing, ü, shrewd, wise, clever, 
ber ftnnbe, -n, -n, boy. 
bad ftnftblein, — , little boy. 
fnnrren, intr. creak. 
ber ftnebefbori, tumed-up moua- 

tache; imperial, goatee. 
btt« Ätiie, -e or Ante, knee. 
fniftem, intr. crackle. 
ber Modlen, — , bone. 
bad ftnurren, the groTiding. 
ber Stodi, ^, cook. 
fol)lf4tti4trs, coal-Uack. 
ber ftotti'fie, -n, -n (g hard), col- 

league. 
fommen, fant, gefontnten, intr. 

(fein), come; come about, hap- 

pen, result. 
ber ftdnig, -e, king. 
bie ftdnigin, -nen, queen. 
fSttigUct, royal. 
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bad ftBitigtd^f -^r kingdom. 
bad Stö'iA^mi^h ^, king's 

Castle, royal palace. 
bie ftdiiigi9to4ter, ^, princess. 
(ditiien, f onnte, lönnen and gelonnt, 

lann, be able, can, can do; i^ 

lönnte, I could, I might; id^ 

fann nt(i^t(d) bafür, I can't help 

it; er lonnte leine 2:rttnen fe^, 

he couldn't bear to see any 

tears. 
bcr Stop^, ^, head; mind. 
ba« Stopff\f\tn, — , pillow. 
ber Stoth, ^, basket. 
bcr ^%tptt, — , body. 
Wcptti\&i, bodily, physical. 
ber ftorribSt', -e, corridor. 
(oftbar, costly, expensive. 
(often, tr. and intr. taste. 
(dftli4^ delicious. 
ber ftra4^ -t, crash. 
bie ftraft, ^, strength, power, 

energy. 
tr&ftig, streng, powerful, vigor- 

ous. 
trampfig, cramped. 
(ränfen, ir. hurt (one's feelings), 

grieve. 
ber Ihratt), -^e, wreath, garland. 
ba« ^avA, *er, plant, herb, vege- 

table. 
bad ^(OXiiiiCiXCi^i, *tx, cabbage- 

head. 
(reibeioeifi, white as chalk. 
bcr ^t\2, -t, circle. 
ba« ^reu$, -c, cross. 
tried^ett, frod^, gcfroci^en, intr, 

(fein), crawl. 



bie Ihriegdbente, booty, spoils of 

war. 
bie IhrofobiU'trftne, -n, crocodile 

tear. 
bie Ihrone, -n, crown. 
ba« Jhntsific, -e, crucifix. 
ber or ba« ^t^ftaK', -t, crystal. 
bie ftit4c, -n, kitchen, 
ber ftfid^engcift, -tr, kitchen 

spirit. 
ber Mct^ittitge, -n, -n, kitchen- 

boy, scullion. 
bie ftfi^enmagb, ^, kitchen-maid. 
ber SNi4cittif4, -t, kitchen table, 
ba« $^i^U\u, — , chicken. 
ber ftummer, grief; trouble. 
(Ümmern, tr. bother, worry; fidj 

— um, bother about, pay at- 
tention to. 
ber ^m^n', -t, companion, fel- 

low. 
bie ftunbe, news. 
(üitftig, future; adv. in future. 
ba« ^tt^ifer, — , copper. 
(urs, Short, brief; adv, in short, 

briefly. 
(ur$(ei]ti0, short-legged. 
föffcit, tr, kiss. 



bie Sabnng, -en, refreshment. 

Vk&^tXu, intr. smile. 

ha^ Säd^eln, smile. 

lachen, intr. laugh. 

hcA Sachen, laughter, laugh. 

ber Sa4{ram))f , *e, fit of laughter. 

bie Sac^tuft, desire to laugh. 
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Iahten . . . oiti^, see ottdlad^en. 

bcr Saben, % shop, store. 

lag, see liegen. 

bte Sage, -n, Situation, position; 
condition. 

ba« Sager, — , couch. 

laKeil, /r. and intr, speak indis- 
tinctly, stammer. 

bad Sämmerblut, lamb's blood. 

ba« Äanb, *er, land, country, ter- 
ritory; über — , on a journey. 

hcA Sanbei^Iiitb, -er, native of the 
country; subject. 

bcr Sailb'fi#, -e, country-seat. 

taftg, ft, long, tall; 3al>rc — , £or 
years. 

lang'auf'gef^offeit, p.p,a, tall and 
slender (fd^iefeeti, shoot). 

Ia]tg(e), adv. long, a long time; 
no(i^ — nid^t, not by a good 
deal; fo — bi«, until. 

bie Sänge, length; ber — naci^, 
lengthwise, (at) füll length. 

länger, longer. 

tang'ge$ogen, p.p.a, long drawn 
out (aielj^cn) . 

langfam, slow. 

ber Sangf^Iäftr, — , lazybones. 

längft, adv, long ago, for a long 
time. 

bie Sanset'te, -n, lancet. 

lär'menber, p.a. more boisterous. 

laffen, Uc6, gclaffen, Ittfet/ tr. let, 
leave, allow; drop; cause, have 
(followed by acHve Infinitive 
which may have passive mean- 
ing); Dom 2:runf — , leave ofiE 
drinkijig; er liefe nietnanb öor 



\i6), he admitted no one; bad 
(äfet fid^ nic^t tun, that cannot 
be done; bad läfet fid^ benfen, 
that can (readily) be imag- 
ined, it is natural; er liefe fie 
. . . l^inaudfd^affen, he had her 
put out. 

la^t, imperative of (äffen. 

bie Saft, -en, bürden. 

bie Satmer'ge, -n, electuary {syr- 
up or honey in which medicine 
has been incorporated). 

ber San4f -t, leek. 

ber Sottf, -^e, course, run; freien — 
laffen, give free course. 

laufen, lief, gelaufen, läuft, intr, 
(fein), run; loa« er — fonnte, as 
fast as he could. 

ba« Sanffener, — , running fire; 
toie ein — , like wildfire. 

hit Sänne, -n, mood, humor. 

ber Sanf^erpoften, place where 
one is eavesdropping. 

lant, loud; audible; — tt)crben 
laffen, give utterance to; — er, 
louder; am — eften, loudest. 

leben, intr. live. 

ba« Seben, — , life; living, live- 
lihood. 

bad Se'bem^enbe, end of (one's) 
life. 

bie Sebeni^ftrafe, capital punish- 
ment. See Seibei^ftrafe. 

ber Sebtag, -e; fein — , all his life. 

leer, empty. 

legen, tr. lay, place, put; an ben 
Xa^ — , display, show. 

ber Sel^nftu^l, ^, armchair. 
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bcr Mh, -tt, body. 

ber Seiimrst, *t, court physician; 

gcWtncr — @r. 3Waicftttt, His 

Majesty's private physician. 
bie 2^bt§^aft, corporal punish- 

ment; bei Seibed* unb Sebend« 

ftrafe, under penalty o£ death. 

je/. Selb unb 2thtn, body and 

soul.) 
leidet, light; easy; slight. 
leistet, easier; t€ toütht ibnt f(ion 

— iDtrben, it would be some 

relief to him. 
Uiditeft, lightest, easiest. 
bad Seib, sorrow; härm; t€ tut 

mir Wb, I am sorry. 
leiben, litt, gelitten, tr, suffer, en- 

dure. 
bad Seiben, — , affliction, suffer- 

ing, sorrow. 
Iei'benf4aftli4, passionate. 
leife, low, soft, gentle; adv, 

softly. 
leiten, tr. lead, guide. 
lernen, tr, and intr. learn. 
Ie#t, last. 

leu^ienb, p.a. shining, bright. 
bie füeuit, plu. people; servants. 
bad fii^i/ -tr, light; candle (plu, 

n^t, bright. 

lieb, dear; ben — en langen Xag, 
the livelong day; — ^ben, 
love; '{enutnb ^itM, some dear 
one; feine Sieben, his dear ones. 

lieber, adv, rather; — böbcn, like 
better, prefer. 

Ueblidi, lovely, sweet. 



bad Sieb'linfiiSoeri4i', -t , favorite 

dish. 
liebreidi, loving, kind. 
liebft, dearest; am — en, most 

gladly; am — en tottre er baDon« 

gelaufen, he would have liked 

best to run away. 
liefen, see laufen, 
liegen, big, gelegen, itUr. lie, be 

situated; t» liegt mir Diel baran, 

it is of great importance to me. 
liff^en . . . nieber, see nieberlaffen. 
bte Sinbentng, alleviation. 
linf, left. 
bie 2Mt, adj. infl, the left (band 

or side) ; gur — n, on the left. 
linld, adv, to or on^the left. 
bie 2\$pt, -n, lip. 
lobem, ifUr. blaze. 
ber So^n, -h, reward; wages. 
um', local. 
lud, loose; einen — loerben, get 

rid of one. 
ISfen, tr, loose. 
lo^4immta, fam, gefommen, itUr. 

(fein), get loose or free. 
lo»4afitn, Ivti, gelaffen, Ittgt, tr, 

release. 
loi^^reifien, ri6, geriffen, tr, tear 

free. 
loi8*äie^en, jog, gebogen, intr, let 

fly (an arrow, or one*s wratk or 

ridicide), cut loose. 
lugen, intr, look, peer, peep. 
lügen, log, gelogen, intr, lie. 
bie Snfi, -h, pleasure, delight; 

desire; c« tt)ar eine toa^re — , it 

did one's heart good. 
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IttfKg, merry, gay ; nti4 — maä^, 
amuse myself; fid^ — ntad^n 
über, make f un of . 

bie Sttftigf eit, mirth. 

madftn, tr, make, do; cause, give; 

ftdj an fein Xafiioerl — , go about 

his work; fidj auf ben fficß — , 

set out, Start; bie ißa^t gunt 

Jade — , tum night into day; 

mir ^t er ed ni^t beffer ge« 

mad^t, he has treated me no 

better. 
bie SRa4t, *e, power. 
mAdltig, mighty, powerful. 
ber fRa^tn, — , stomach. 
mager, lean, thin; meager, 

scanty. 
ber SRa'güer, — (0 hard), magi- 

cian. 
ma'gif4 {% hard), magic. 
ber SKagnit', -^ or -tn, -t, mag- 

net. 
ba« Vtafil, -e or ^x, meal. 
mahnen, tr, remind (of, an w, 

acc.); urge; warn, 
ber SRoi May. 
ber SRaitag, -e, day in May. 
(bie) SKaia {pronounce as if 

Spdled ÜRai'a), May. 
bie SRaieftftt', -en; (gm. ((guer) — , 

Your Majesty. 
malen, tr. paint, draw; ft4 — » 

be depicted. 
man, one, people. 
mamt, many (a). 



mand|'mil(, sometimes, fre- 
quently. 

ber SRangel, ^, want, lack; pov- 
erty. 

bie SRanicr^ -en, manner. 

ber SRonn, ^^tc, man, husband. 

mannigfa4, manifold. 

mSmUidl, manly, masculine. 

ba« aRSr4en, — , fairy tale. 

ba« SRarf, marrow; — in ben 
^nod^ l^aben, be strong. 

ber SRarfftein, -t, boundary stone. 

ba« aRSrIein, fairy story. 

mar'mmrglAn^nb, p,a, gleaming 
with marble. 

bie SRor'morftattt'e, -n, marble 
Statue. 

bie SRafien, plu, just measure; 
über bie — , beyond measure. 

ber SRauraffe, -n, -n, gaping fool 
(gargoyU?); — ^n feit Wttn, 
stand gaping or idling about. 

me4a'nif4, mechanical. 

ber SReer'rettift, -t, horse-radish. 

me^r, more, longer; ni^t — , no 
longer, not again; nid^t — 
lange, not much longer. 

mehren, tr. increase. 

mehrere, '^/m. several. 

me^r'matö, repeatedly. 

ber SRei'Ienftein, -e, milestone. 

mein, meine, mein, my; bie 2Jld» 
nen, my people, my prot6g6s. 

meinen, tr, think, be of the 
opinion; say; mean; er meinte 
. . . gu fdnnen, he thought he 
could; e« mit einem gut — , 
mean well toward one. 



102 



VOCABULARY 



ber, bie, bad meinige, mine; bie 

SWciniöcn, my friends. 
bcr SReifter^ — , master (in a 

guild) . 
bie SRHan49Ue^ melancholy. 
inelait49'lif4, melancholy. 
melben, tr. announce. 
bie SRelbung, -en, announcement. 
bie SRenge, -n, quantity, great 

deal; great many, crowd. 
ber SReitf4, -en, -en, human be- 

ing, man, person; plu, people. 
meit'f4ettfeiitbli4er, more misan- 

thropical. 
1tteitf4n4, human, humane. 
menfcfiUcfier, more humane. 
merfen, tr, note, notice. 
ttterfkotttbig, remarkable. 
bie äRerftoörbififelt, -en, curi- 

osity. 
bie SReffe, -n, mass (in church), 
bo« SReffet, — , knife. 
bo« SReffet^eit, — , little knife. 
ber anefftngfii^f, ^, brass head. 
«lieft, acc. of id^. 
hit ^\tnt, -n, mien, air, look. 
mUbentb, p.a. mitigating. 
bie SRitm'te, -n, minute; minute's 

walk, 
mir, dcU. of id^. 
mifcften, tr. mix; fid^ in biefe 2)inöe 

— , meddle with these matters. 
ha^ W^'^aUtn, displeasure. 
mit, prep. w. dat. and sep. pref. 

with; adv. together; in Com- 
pany; also; — anfel^n, witness. 
mit^bringen, brod^te, gebrad^t, tr. 

bring with or along. 



miteinan'ber, with one another, 

together. 
mit^geniefteit, genog, genoffen, tr, 

enjoy with, share joys with. 
mitgenummen, see mitnehmen, 
ba« SRitteib, pity, sympathy. 
mitleibig, sympathetic. 
mit^neftmeit, nal^nt, genommen, 

nimmt, tr. take with or along. 
ber SRittag, noon. 
bie SRitte, middle, center^ midst. 
mit^teiten, tr. impart, inform ( me, 

mir), 
ba« SRittel, — , middle; means, 

remedy. 
bie SRittemacftt, midnight. 
bie SRittentacfttöfhtnbe, hour of 

midnight. 
mitt'Iertoeite, (in the) meantime. 
bie SRittoelt, the time we live in, 

our age. 
bie SRictur', -en, mixture. 
mBgen, mochte, mögen and gemod^t, 

mag, may, might; like, wish; 

care to; be good enough to 
. (cf. note p. 34, /. 8); id^ möd^te 

(gern), I should like to; er 

mod^te nie melir ern)erbcn, ol«, 

he never cared to earn more 

than. 
mogttcft, possible. 
ber ä^omettt', -e, moment. 
ber SRo'ttat, -e, month. 
ber SR0nb, -e, moon; month. 
bie SRünb'fcfteibe, -n, disk of the 

(füll) moon. 
ber SRöntag, -e, Monday. 
morben, tr. murder. 
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ber SRdrber, — , murderer. 

her SRmrgen, — , morning; |cute 

morgen, this morning. 
morgen, to-morrow, 
bad ä^orgeitfirattett, dawn. 
morgend, adv. in the morning; 

üon — frül^, from early in the 

morning. 
VX9t%\^, adj. morrow's, of the 

nezt day. 
ber SOtoft, grape juice, (unfer- 

mented) wine. 
blc SÄiirfe, -n, gnat. 
mübe, tired, weary. 
bic Wl&fit, -n, trouble; einem — 

mod^en, give one trouble; ftd^ 

— geben, take pains, try; mit 

— , with difläcidty. 
mül^elo^, without toil. 
.rntti^en; fid^ — , strive, try hard; 

fie mü{)te fi4 fo, she was toiling 

so hard. 
ber fBftüvh, -e or -»er, mouth; üon 

ber ^unb in bcn — , from hand 

to mouth. 
mmtben, intr. w. dat, taste good. 
murmeln, /r. murmur; mutter. 
ha^ SOturmeln, murmuring. 
bic S){ttf4el, -n, mussei, shell (of 

a bivalve) . 
ber Wtü^tfant', -en, -en, musi- 

cian. 
mSffen, mugte, muffen and gemugt, 

mu6, be compelled, must, have 

to. 
ber SRfi'giggang, idieness. 
ber SRttt, mood; anger; courage, 

spirits; guten — 8, adv. gen, in 



good spirits; foffc — I pluck up 
courage! 
bic SRutter, ^, mother. 

na4, Prep. w. dat. and sep. pref. 

to, toward, for, at; after; 

about, concerning; according 

to {tnay follow its noun); — 

^aufc, home; ddv. after ward; 

— unb — , little by little; — 

toit Dor, all the same, still, 
bie 9la4'lbarin, -nen, neighbor. 
nad^tiim', adv. after that, after- 

wards; conj. after. 
na4'benfU4, pensive, thoughtful. 
na4'brüif(i4# emphatic, urgent. 
nacfieinan'ber, one after another. 
na4 «geben, gab, gegeben, gibt, intr. 

give in, yield. 
na4 ^gelten, ging, gegangen, intr. 

(fein), w. dat. follow; go about 

(a task) ; go in the direction of. 
na4«gritbeln, intr. ponder. 
bie 9la4ri4t, -en, news. 
nacfi^ftnnen, fann, gefonnen, intr. 

meditate, ponder (over, über 

w. acc). 
nacftft, next; bic S^ftd^ftcn an mei* 

nem Xlirone, those who stand 

nearest my throne. 
nacfifteniS, shortly, soon. 
bie 9latfit, ^, night; gu — cffen, 

eat supper, dine; beute nad^t, 

to-night; gut(c) — , good-night. 
bic 9la4t(ttft, ^, night air; plu. 

night breezes. 
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nadltö, adv. at night. 

itacft, naked, bare. 

bte iRä^e, nearness; neighbor- 

hood, vidnity. 
nabelt, iiUr. w, dat. (fein), or refl, 

come near. 
nft^er, comp, of nal^, nearer; adv. 

more closely. 
nAl^ent; ficä^ — , approach. 
no^meit ... ab, see abnelytiteii. 
ber 9latite(it), -n«, -n, name; In 

©otted 9^amen, in the name of 

God = what do I care! 
ttam'l^afteft, most famous. 
nSmlicfi, adv. namely, that is, 

you must know, you see. 
natutten, see nennen. 
ber 9lact, -tn, -en, fool. 
blc 9lafe, -n, nose. 
nftfeln, itUr. talk through the 

nose; nttfelnb, p.a, nasal, 
nftft, wet. 

ha^ 9llifi, moisture, fluid. 
natib'Iidl, natural; adv. of course. 
neben, prep. w. dat. and acc. be- 

side; adv. near by. 
bad 9le'bengema4, -^er, side-room. 
bad 9leben$imnier, — , adjoining 

room. 
nfb( e)ttg, foggy, misty. 
bcr iReffe, -n, -n, nephew. 
nel^men, na^m, genommen, nimmt, 

tr. take; einen ju fid^ — , take 

one in (give hitn a honte), 
neigen, tr. bend, incline, bow. 
nein, no, nay. 
nennen, nannte, genatmt, tr. name, 

call, mention. 



not, new; oufd — t, anew; toon 

— em, anew. 
ber iRen'ongelontntene, ~n, -n, 

adj. infl. new arrival. 
nen'gebiiren, p.p.a. newly bom. 
bie 9lettgicr, curiosity. 
nett'gietig, curious. 
tticfit, not. 
uiH^tö, nothing, 
nie, never. 

nieber, adv. and sep. pref. down. 
ttieber«blitfen, intr. look down. 
nieber^bütfen; ft(^ — , bend down 

(over, auf). 
nie'bergef4(agen, p.p.a, down- 

cast. 
ttieber4affen, Heg, gelaffen, lagt, 

tr. let down; \iäf — , sit down, 

settle, locate, alight. 
nieber4egen, tr. lay down; fidj — , 

lie down, go to bed. 
nieber^qnetten, quoQ, gequollen, 

quittt, intr. (fein), flow down, 
ttieber^felyen, fal^, gefel^, fielet; 

intr. look down. 
nieber»fe<Kn, tr. set down. 
nieblift, dainty, pretty little. 
ttiematö, never. 
niemanb, nobody, no one. 
nimm . . . lyemnter, see l^emnteir« 

nel^nten* 
nirgenbi^, nowhere. 
no4, yet, as yet, still ; further; 

nor; — elj^, even before; — 

nid^t, not yet; — einmal, again; 

— ein«, one more, another; er 

mag — fo reic^ fein, let him be 

ever so rieh; — fein ®terbli(jer, 
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no mortal ever before; bod^ — , 

after all; — Ijjcutc, this very 

day; — om fclbcn %a%, on the 

seifsame day; loebcr ... — , 

neither . . . nor. 
bie iRot, ^, need, distress. 
nBtig, necessary; — ^ben, need. 
itotififi, most necessary; am — en 

fcl^Itc c« ibncn, they lacked the 

barest necessities. 
v&&^ittn, sober, prosaic. 
ttttlt, now; well, why. 
tmr, only, just, even, so much 

as; possibly. 
(bad) 9lüntiierg, Nuremberg (city 

in Bavaria), 
ber iRtt^tt, use, benefit, advan- 

tage. 



ober, or. 

bcr Ofen, % stove. 

offen, open; frank. 

Bffnen, tr, open; fic^ — , open 
(inir.), 

Dft, often. 

bcr O'l^eim, -e, uncle. 

o^ne, prep, w. acc. without; — ju 
l^nbeln, without dickering. 

bo« Oljt, -(e)«, -cn, ear. 

bic Ohrfeige, -n, box on the ear. 

bie Operation', -en (ti = li), Oper- 
ation. 

ba^ O^fer, — , sacrifice, victim. 

mr'bentn^, orderly, regulär; thor- 
ough; adv, well; actually. 

hit Orbnnng, -en, order; in — , 
in Order, all right. 

bie Ort'fcfiaft, -en, place, town, 
village. 



0b, whether, if, to see if; oU — , 

as if (followed hy sabjuncHve) . 
0b'ba4I0i9, shelterless. 
üben, adv, above; upstairs; nad^ 

— , upward, on high. 
nbenftel^enb, p.a, standing above, 

preceding. 
Dbetft, uppermost, head. 
bo« C'betftüb.4en, — , upper 

room; int — nid^t rcd^t jn 

$avL9, not quite right in the 

upper Story. 
obg(ei4^ although. 
bie Cb'^ttt, protection; in feine 

— nel^nten, take under his care. 
nbtool^r, although. 
3b(e), deserted, desolate, dreary. 



bad $aar, -e, pair, couple; ein 
paar, a few, some. 

ber or ba« ^adf, -e ar ■^, pack, 
parcel. 

ha^ $ädf4en, — , package, bün- 
dle. 

patttn, tr, seize. 

ber $alaft', -h, palace. 

ber $arf, -«, -« or -e, park. 

bie ^admouet, -n, wall of the 
park. 

ha^ IßSt'cften, — , godchild. 

bad $a'tengef4enf, -e, christen- 
ing present. 

ha^ $&tenfinb, -tr, godchild. 
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)>e4f4koar$, pitch-black, jet- 

black. 
pti^i^, furry. 

bad Vetgament', -t, parchment. 
)>erlett, in/r. to form small, shin- 

ing drops; sparkle. 
ber or ba« ^er^enM'fel, — , per- 

pendicular; pendulum {also 

ber or bad $enbeO- 
ble Ißftetfl'ne, -n, parsley. 
ber ¥fttb, -e, path. 
ber ¥farrer, — , parson, clergy- 

man. 
bad ¥f&b, -e, horse. 
bie ^flanse, -n, plant, 
bad Ißflegefiitb, -er, foster-child. 
Pflegen, tr. nurse; itUr. be accus- 

tomed. 
ber Vflegefol^it, ^, foster-son. 
bie iilW, -en, duty. 
ber $il$, -e, mushroom. 
plagen, tr. plague; fldj — , toil 

(and moil), slave. 
ber ^Im, -h, plan, 
ber ^lai^, -h, place, seat; — ntf)* 

mtn, take a seat. 
ha^ ¥Ifti;4eti, — , (little) place. 
)>IB^a4, sudden(ly). 
^(tttn^, clumsy. 
bo« $ortar, -e, door. 
ber ^üfttn, — , post, Station. 
^r&4tig, splendid, fine. 
^ra4tt)0ll, magnificent, splen- 
did, 
ba« ^rftfeni', -e, present. 
^rSfenHe'ren, tr. present. 
ba^ ^raffen, gormandizing, ca- 

xousing. 



bie VracÜ, practica. 

ber $retö, -e, prize, price. 

bad $ri(felit, prickling. 

ber ^tins, -en, -en, prince. 

bie ^rinsef fin, -nen, princess. 

bie $robe, -n, proof, test; speci- 

men; ^oQ id^ (2m(^ eine — ob« 

legen, shall I prove it to you 

(hy showing you a specimen 

of what I can do)? 
bo« ^xotsltoti', -t, record. 
(nrilfen, tr. prove, test. 
Inritfenb, p.a. searching, scruti- 

nizing. 
ber ^ttff, ^, cuff, blow. 
ba« ^isippd^tn, —, little doli, 
ber $ttr$elbattm, ^, somerset; 

Vurgelbttume Wagen or fliegen, 

tum Somersets. 
tnt^tt, tr. polish; adom. 

ber CUtaiffalber, —, quack. 

(@albe = salve.) 
gttftlen, tr. torment, torture. 
ber ClttSIgeift, -er, tormenüng 

spirit. 
gneEen, quoll, gequollen, quillt, 

intr. (fein), gush. 

m 

bie 9ia4e, (thirst for) revenge, 

vengeance. 
bad 9%a4egeifter4en, — , little 

avenging spirit. 
btt« JRob, *er, wheel. 
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bad IRSbd^eit, —, little wheel. 

bcr IRanb, -»er, edge, brim. 

Yomtie . . . fürt, see f ortreimeii. 

Yaf4, quick(ly). 

Yttfen, iiUr. rave, rage. 

ble IRaferci', -en, frenzy. 

ta^M, restless. 

ber IRat {plu. S^atfd^Ittge), counsel, 
(piece of) advice; fornnit S^^f 
fimtntt — , let time decide it; 
mit — unb 2!at, with word and 
deed; bie ©emeinbe na^nt fid^ 
mm mit — unb lat feiner an, 
the parish gave him all pos- 
sible assistance. {See amie^« 
mes.) 

Yttien, riet, geraten, rttt, tr. and 
ifUr. w. dat. of Person, advise; 
guess. 

thÜH, perplezed; adv, in per- 
plezity. 

YStfelliaft, puzzling. 

ber ffimii, smoke. 

YOitfdKn/ inif' nish, rustle; er 
l^örte einen kifen Slttfielfd^Iad — , 
he heard a gentle rustling of 
wings. 

ble iRed^mmg, -en, reckoning, ac- 
count. 

Ye4t, right, correct, proper; 
geniiine; — ^6en, to be right; 
ll^m — geben, acknowledge him 
to be in the right, agree with 
him; ( et) mad ^td^M, something 
(of) great (value) {often iron- 
ical); adv, very, quite; genu- 
inely. 

ha» Wed|t; -e, right; law; Don 



loegen, according to justice 

and the laws. 
bie ffltd^U, ädj, infl. the right 

(band or side); jur — n, on 

the right. 
YCiti'fertigen, tr. justify. 
reditmSgIg, rightfiü, lawfiü. 
redlti^, adv. on or to the right. 
reffen, tr. stretch. 
bie (Rebe, -n, talk, speech, words. 
YCben, tr. and intr. talk; say; mir 

tfma^ brein — , dispute me, 

interfere with me. 
bie 9iebeni9art, -en, phrase; nur 

fo eine — , merely his way of 

putting it. 
ber Diebner, — , Speaker. 
Ye'gelmftftig, regulär. 
regen, tr. move, stir; bie ^ttnbe 

irtifttg — , bestir oneself vigor- 

ously; fi(5 — , stir (intr.). 
bad 9iegenkoetier, rainy weather, 

rain. 
bie {Regenselt, -en, rainy season. 
bad 9ifgiment', -e(r), regiment; 

government, command; bad — 

führen, rule, be in command. 
ba« 9leib'eifen, — ^, grater. 
reiben, rieb, gerieben, tr. rub, grate. 
rei4/ rieh; ber 92eid^e, adj. infl. 

the rieh man. 
ba9 9lei4, -e, realm, empire. 
reiften, tr. reach, pass, band, 
reiffier, richer, finer. 
Yelffili^/ rieh, beautiful. 
ber 9leif<|tttm, -tttmer, wealth, 

possession. 
bie {Reil^e, -n, row, line. 
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ble 9{eife, -n, journcy. 

ber 9{eife(egIeUer, — , traveling 

companion. 
reifeai, xii, geriffen, tr. tear, 

snatch; itUr. break, snap, tear 

(ifUr,). 
xtMUiM, romttc, QttQxait, intr, (ftin), 

run. 
bie iRSfibetli', -en, (royal) resi- 

dence, capital. (Town where 

ihe rtder resides, not necessarüy 

the polüical capikU.) 
ber 9it^, -t, remainder; plu. 

remains. 
fetten, tr. rescue, save. 
ber 9letti4, ~t, radish. 
bie (Ret'ti^lyHatmn'be, -n, heca- 

tomb of radishes. 
bie ffitut, penitence; remorse, 
tiftteit, tr, direct, tum; gerid^tet 

auf, fized on; feine $aare ri(^« 

teten fid^ in bie $öl^, bis hair 

stood on end. 
ber 9li4ter, — , judge. 
bad 9li4teratitt, office of judge. 
ber 9li4terfbt^I, -^z judgment- 

seat, tribunal. 
bie Dii^tnng, -tu, direction. 
rieb, see reiben, 
rief, see rufen, 
bie [Rie'fenf^Iange, -n, pytbon, 

boa constrictor. 
riefig, huge. 
rieten, see raten, 
ringi^unt', round about. 
ber iRi^^enßdft, ^, punch in the 

ribs. 
ri^, tr. Scratch. 



bie ffioft, -n, rose. 

f ot, red. 

rotgefdirieben, p.p.a. wiitten in 
red. 

bie iRfibe, -n, {a gener al term ap- 
plied to various plants wüh 
fleshy roots) ; gelbe — = SD'^ol^« 
rübe, carrot; rote — , beet; 
to>ei^ — , tumip. 

ber fSMt, -t, jerk, quick move- 
ment. 

Hufen, tr. move, push; intr. (fein), 
move (with a jerk). 

ber fflüätn, — , back. 

ber 9tnf, -e, call, cry. 

rufen, rief, gerufen, tr. and intr. 
call, cry; summon. 

bie 9tu4e, quiet, rest, peace; gur 
— bringen, bury. 

ba« {Rul^ebett, -(c)«, -en, couch. 

ru^en, intr. rest. 

ml^ig, calm, quiet, peaceful. 

ber {Ru^m, renown, glory. 

rft^nten, tr. praise, extol; fid( — , 
boast. 

rillten, tr., intr., and refl. stir, 
touch, move; gerfil^rt, adv. 
with emotion. 

bie Difttrung, (feeling of) emo- 
tion. 

tun^elig, wrinkled. 

rftftig, vigorous. 

ber @aal, plu. @SIe, hall, (ban- 

quet-)room. 
bie @ttd|e, -n, thing, affair, mat- 
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ter, case; iljjre — gut mad^tti, 

do (their task) well, e,g. sing 

well, 
ber Satt, ^, sack, bag. 
bcr Büdti, — , purse. 
fagen, /r. say, teil. 
f al^ . . . aü&, See aui^felyett. 
bie Salbe, -n, salve, ointment. 
bie Salbttng, -en, anointing; 

unction, pathos. 
ha^ 6al$, -t, Salt. 
ftttälg, salty. 
famtneln, tr. collect; ftd^ — , as- 

semble. 
ha^ Sammeln, collecting. 
bie Sammtutig, -en, collection. 
famt(i4, aU(tlie). 
f anbie, see fenbeti. 
fanft, soft, gentle. 
ber Sänger, — , singer, song- 

ster. 
f ann, see {Innen, 
ber Sarg, -»e, coflSn. 
ba^ SStgtcin, — , little coffin. 
faft, see f!^. 
ber Satan, Satan. 
ffttiigen, tr, satisfy, satiate. 
ber Sai;, -^e, sentence, phrase; 

leap. 
fonber, clean, neat; nice {often 

ironical), 
faner, sour. 

fan'erfüfi, bitter-sweet. 
fouren, see fanet. 
ber Soni^, rush (c/. fanfen, whiz, 

whir); in — unb ©rau« leben, 

lead a wild life. 
f c^aben, tr, shave, scrape, grate. 



ber S4abe(n), -nd, -^n, damage, 

injury; mischief. 
fdiab^aft, damaged, in poor re- 

pair. 
fdiaffen, fd^f, ge^affen, (r. do, 

make, create, work; put, get. 
bad S4äI4en, — , small dish, cup. 
bie S4ale, -n, shell, rind, peel; 

cup, bowl, dish. 
ber S4aE, -e, sound. 
f^alten, see freiten. 
bie S4anbe, disgrace. 
f4änbK4, disgraceful, shameful. 
fcfiarf, tt, Sharp. 
fcfiftrfer, sharper; adv. more 

keenly. 
ber S4ttrf'ri4ier, — , execu- 

tioner. 
f4ftrft . . . ein, see einfdiSrfen. 
ber Statten, — , shade, shadow. 
bie S^atienfeiie, — , shady side, 

hard side, drawback. 
bcr S4ai;, -h, treasure. 
bie Sdiai^fammer, -n, treasure 

Chamber, treasury. 
bie S4ä^ng, -^n, appraisal, esti- 

mate. 
ber S^anber, — , shudder; hor- 

ror. 
ha^ S^aubem, shuddering, hor- 

ror. 
f^anetUcfi, awful, terrible. 
bie S4eibe, -n, disc; window 

pane. 
ber Sfteibegiüg, -^e, farewell 

greeting. 
f^eibenb, p.a. departing; setting 

(sun). 
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f4eiitai, f^ien, oef^ienen, itUr. 

shine; seem, appear, 
bad @4elitteitlieb, -tr, frivdous 

song, {^d^tlm, rogue) . 
f4elteit, fd^(t, gef(^o(ten, \äfHt, tr. 

scold; call (one natnes), 
f4elteitb, scolding. 
bad Bä^ttdtn, giving (presents). 
bie @4ettfuit0, -en, donation, gif t. 
f4eren, f^or, %t\ä^oxtti, tr. shear, 

cut; torment; fidj um tttocA — , 

trouble oneself about some- 

thing; S^ fd^e ntid^ ben Teufel 

um lln, I don't give a darn for 

him. 
f^ersen, intr, jest. 
f^euent, intr. scour. 
f^itfen, tr. send; flc^ — , be 

proper, 
ba« @4iiffSI, -e, fate, lot, des- 

tiny; plu. adventures. 
fcfiief, oblique, aslant; cocked on 

one side. 
f 4ieit, See f feinen, 
f^ier, almost. 
f^iefien, fd^öfe, geWoffcn, tr, and 

intr, shoot; Zürgelbäume — , 

turn Somersets. 
fcfittberit, tr, portray, describe. 
ber @4immer, — , gleam. 
flimmern, intr. shimmer, gleam; 

— b, gleaming. 
ber 84im^f, -t, abuse, insult. 
SüfixsCpftVi, tr. and intr. rail 

(against, auf); curse (at or 

about, über w, acc.) . 
f^inbeu, fd^anb, gefd^unben, tr. 

skin; oppress; fid^ — , drudge. 



fd^Iad^toi, tr. slay, slaugbter. 

ber @4Iaf, sleep. 

fftlafeit, Wßef, gefdjlafen, Wßft, 
»nlf. sleep; — b, sleeping. 

bad @4Iaf0etita4, ^^, bed-room. 

ba« @4Iarfaai«ctf, -e, (smaU) 
sleeping-room. 

f4(afM, sleepless. 

f4(Aft ... ein, see ditf4Iafai. 

f4Iaftnts!eit, drowsy, overcome 
with sleep. 

bad @4Iafsitittiter, — , bed-room. 

ber 84(ag, -^^ blow, stroke; 
bang. 

Waqtn, fd^Iua, gefd^Iagen, fd^l&gt, 
/f. strike, beat; throw, tum 
{somersets) ; in/r. fall (down, gu 
^oben); flammen fd^Iugeit axa 
feinen tlugen, flames shot, etc. 

bie 84Iaiige, -n, snake, serpent. 

f4Ianf, slender. 

ber ^iilaxäo^, ^, sly or cunning 
fellow. 

f4U4t, bad, poor; hard. 

f^Iei^en, fd^Ud^, gefd^Iid^ intr. 
(fein), or refl. sneak, creep, 
steal; auf bie @eite — , steal 
aside. 

f4leunig, speedy; — ^ft, adv. in all 
haste. 

fd^Iift . . . koeg, see megfc^Ieiil^. 

fd^Iidlt, piain, simple. 

f4lief, see fdilafen. 

fdftliegen, f(^ia6, gef^Ioffen, $r. 
shut, close, enclose, end; con* 
clude; fldj — , close (»it/r.). 

f4tte6ß4, finaUy. 

ba^ @4Id{|, -^r, Castle, palace. 
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f c^Ioft . . . aa, see abfc^Heften. 
fd^Iotternb, p,a, wabbling, shak- 

ing. 
f4In4$eit, itUr. sob. 
fd^Iitg . . . eitt, see eiitf4Iageit. 
f4Iitiititteni, itUr, slumber. 
bcr @4lfi6/ -^^ end, close; jum — , 

in conclusion. 
ba« @4IIMfenml|, -'^^ keyhole. 

(bere«lüffel, key.) 
fd^tnal, a, narrow, scanty, slen- 

der. 
iäivMttn, tr, diminish, encroach 

upon. 
bcr @4lltaiti9, -t, feast, banquet. 
fftmoitfeit, ifUr. feast. 
fftmetfeit, itUr, taste (good); er 

lieg rt4 t^^) ben )Q^dn — , he 

partook freely of the wine. 
f4iitei4ell)aft, flattering; fie fag< 

ttn \im fo Diel ©^meld^ll^fte«, 

they flattered him so much. 
id^mtl^tn, f^molg, gefd^molgen, 

fd^Ugt, /f. and ifUr. melt. 
ber @4titer5, -t», -ta, pain, grief, 

sorrow. 
fd^miebeit, ir. forge; concoct. 
f^miegeit; fldj — ^r l>end (f»/r.); 

nestle. 
fd^nmreit, ir. and intf, stew. 
her @4iiltt(f, Ornament; -jewels; 

attire. 
f 4lllü(feit, ir, adom. 
f^mtttiselll, f»/f . smirk, grin. 
fd^ltlllseil, intf, smack (wüh one^s 

iongue) . 
ba9 @4itarreii, rattling. 
ber @4iteefhtrtit, ^, snowstorm. 



ber @4iiee)o{rbeI, — , whirling 

snow, flurry of snow. 
fc^neibeit, fd^nitt, gefd^nitten, tr, 

and intr, cut, carve; ein ©efid^t 

— , make up a face. 
fd^lteibetlb, p,a, cutting, keen; 

bitter, 
ber @4iteiber, — , tailor. 
fdineK, quick, swift. 
fcfiiteEeit, tr. and intr. spring, 

snap, jerk. 
ber @4]tell'Iftitferi9bieitft, -t, Ser- 
vice as a swift runner; — e tun, 

run (on) errands. 
bcr @4ttitt, -t, cut. 
fdluBbe, mean, base. 
bad @4tmneit, whir(ring), hum. 
f4oit, already, first, yet, soon; 

even; surely, all right, well 

enough, fast enough; as a 

matter of course; I admit; 

toenn — , although, even if. 
f^Bit, beautiful, fine; ber ^ä^ünt, 

the beautiful youth; — jt, most 

beautiful, fairest. 
ber @4o^f, ^, tuft (of hair), hair 

of the head. 
f^ofi, see f^iefteit. 
ber 649|f, ^, lap. 
ber @4ra8!, ^, wardrobe, cup- 

board. 
ber @4re(f, -t, fright, fear. 
f4re(ftt4, terrible, awful. 
ber @4rei, -e, cry, scream. 
f^reibeit, fd^rieb, gefd^rteben, tr. 

and intr, write; e« fte|t gcfd^rle* 

Ben, it is written. 
ber @4reibHf<^, -t, writing-table. 
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f4reieit, fd^rie, gefd^rteen, /r. and 

intr. cry, scream, shout; — ^b, 

crying. 
ber 84reiiter, — , joiner, cabinet- 

maker. 
f^reiten, Wrltt, ^t\^xitttn, intr. 

(fdn), Step, stride; üortottrt« 

— , progress. 
f4rta, shrill. 
" bcr 84tUt, -e, step. 

bad 64Htt(tett, — ^, Short step. 
f4tt(big, guilty; ber ©d^ulbige, odf/. 

infl. the guilty one. 
fc^ttlMin?, innocent. 
blc 84ule, -n, school. 
bte Schulter, -n, Shoulder, 
bte e^üffel, -n, dish. 
bad 64ü{fel(teti, — , small dish. 
f^ütteln, tr, shake. 
fc^ü^n, /r. Protect (from, toor w. 

</a/. (>f gegen w, acc) . 
fdlkoadlflmiig, feeble-minded. 
ber @4niaE, flood. 
ber @4toammertttig, ^0/>ef nam«. 

5^6 »ö^e to p. 38, /. 7. 
f^matig . . . I^itiüber, see %\v&htt* 

f^mingeit. 
ber @(tniait5, ^t, tail. 
f4toat5, black. 
bie @4niar5tour5eI, -n, viper's 

grass, black salsify. 
bie @4nift^riit, -nen, gossip, 

chatterbox. 
fc^koebeti, tw^r. sweep, hover, 

float. 
f^ttieigen, f^toieg, gefd^miegen, intr, 

be silent, say nothing, 
bad 84koeige]t, silence. 



ber @4koeig, sweat. 

fcfitoelgeit^ «'n/r. revel. 

bod @4nielgett^ reveling, gor- 

mandizing. 
^vt @4koeEe, -n, threshold. 
\&^t»ft, heavy; hard, difficult, 

severe, grievous, oppressive. 
f4toerf&ttig, clumsy, awkward. 
ber @4koiegerf0]tit, ^, son-in-law. 
fc^toielig, callous. 
hit S^toietigfeit, -en, difficulty. 
fcfikoimmett, fd^mamm, gefd^mom« 

Uten, intr, (fein a»i l^oben), 

swim; be bathed (in tears, 

lighty etc.), 
Mminbeit, fd^manb, gefd^munben, 

intr. (fein), vanish, disappear. 
fc^koirten, intr, whiz, whir, buzz. 
f((kOttngt)0E, soaring, high-flown. 
fe(ftf(e), six. 
fe4ft(e), sixth. 

fec^Sifi/ sixty. 

bcr See, -(e)«, -(e)n, lake. 

bie Seele, -n, soul. 

ber Seeletiarat, -»e, soul-curer; 

psychopathist. 
ber Segen, — , blessing. 
feigen, fal), gefe^en, fie{)t, tr, see; 

look. 
fel^nen; fid^ — nadj, long for. 
fcljnig, sinewy. 
Mn'füc^tig, longing. 
feljt, very, much, sorely, greatly, 

earnestly. 
fei, imperative and pres, subj, of 

fein. 
feib, see fein. 
bie Seibe, -n, silk; er fpann feine 
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— baBei, he did not make 

much by it. 
feibett, (of) silk, silken. 
ititt, toar, öctocfcn, Ift (fein), be, 

exist; il^tn toav, aU ob, he feit 

as though , , .; OS auxiliary of 

certain intransitive verbs, have, 

has, had. 
fein, feine, fein, poss. adj. his, its. 
feiner, gen, of er and ed. 
fei'netmiEen; um — , for his sake. 
ber, bie, bad feinige, his. 
feit, Prep, w, dat. since, for; — 

langem, long ago. 
feit'bSm, adv, since then; conj, 

since. 
bie Seite, -n, side; page; jur — , 

at the side, to one side. 
bie 6ei'tennnie, -n, coUateral 

line. 
bie Seiientitr, -en, side-door. 
bie @e!te, -n, sect. 
fetbe, adj, same; nod^ am — ^n Sag, 

on the very same day. 
f eiber, indecl, intensive pron. seif; 

i4 — , I myself; fie — , they 

themselves. 
felbft, intensive pron., never refl. 

seif; myself, themselves, etc.; 

öon — , of himself, of one's 

(their) own accord; adv. even 

(preceding the word it empha- 

sizes) . 
feltfam, stränge, 
fenben, fanbte, gefanbt, tr. send. 
fe^n, tr. set, place, put in 

Charge (of, über w. acc); ifyctn 

@tol3 barein — , take pride in 



(it); fid^ — , seat oneself, sit 
down. 

feilte . . . l^inan, see j^inpfe^n. 

bit 6en4e, -n, epidemic. 

feufsen, intr. sigh (for, nad^). 

ber Senfser, — , sigh. 

{14, reflexive pron. himself, one- 
self, etc. 

{a) fle, il^rcr, xfyc, fie, she, her, it. 

(b) fle, ibrer, ll^nen, fie, they, 
them. 

fieben, seven. 

bie Sieben, the (figure) seven; 
bie böfe — , the vixen. 

fleb(en)te, seventh. 

ba« Siegel, — , seal. 

fiegen, intr. win, triumph. 

fiel) . . . an, see anfeilen. 

ba« Silber, silver. 

fingen, fang, gefungen, tr. and intr. 
sing. 

finfen, fanf, gefunfen, intr. (fein), 
sink. 

ber Sinn, -e, sense; meaning; 
mind. 

finnen, fann, gefonnen, tr. and intr. 
meditate, think. 

ber Sit?, -e, seat. 

flijen, fa6, gefeffen, intr. (usually 
baben, but fein is common in 
South Germany) , sit; dwell. 

bie Sii^nng, -^n, session. 

ber Sfur^iSn', -e, scorpion. 

fo, adv. so, thus; as; such; there; 
just, merely; — ? really? — 
aber, but as it is; — ein, such 
a; a sort of; — (et)toad, such a 
thing; — fdjön toie, as beautiful 
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as; — oft fle nur . . . tchVxdU, 
whenever she set cycs on; — 
bienftfertig mäf, however oblig- 
ing; conj, then; so, as; there- 
fore s» alf 0, baruitt. 

fo(tIb', as soon as. 

fobium', then. 

f K'bes, just now, just then. 

f of ort', at once. 

f ogor', evcn. 

fo'gOMmt, p,p.a, so-called. 

fogleidi^ at once, straightway. 

ber @o4it, ^, son. 

ba9 @34ii4es, — , (little) son; 
boy. 

{oI4(er), ~t, -t», such, such a; 
einen fold^ Beutel, such a bag. 

foKen, foQte, feilen and gefoSt, f oll, 
ought, to be to, be intended or 
ezpected to; must; be said to 
be or have; ed foll mid^ freuen, 
I shall be pleased. 

ber Sommer, — , summer. 

bie @ommema4t, ^, summer 
night. 

fosbcrbar, stränge. 

fonbem, but. 

bie @oime, ~n, sun. 

ber @0ttnenf4ein, sunshine. 

ber @ott'nemtn'terganfl, sunset. 

ber Sonntag, -e, Sunday. 

ba9 Sonntagi^Hnb, -tr, Sunday 
child. 

fonft, otherwise, eise; besides; 
usually; formerly; — ollerlei 
)Q^erIe, all sorts of works be- 
sides. 

bie Sorge, -n, care, worry. 



forgen, ifUr. fear, worry; take 

care, provide. 
f orgenHoS, anzious, troubled. 
fokoie', as, as well as; as soon as. 
foSttfogen, so to speak. 
ipiiitn, ifUr, spy; search. 
f^am, see firtimctt. 
f)>astte(tt)Iang, a span in length 

or height. 
froren, tr. spare, save. 
bie Spargel, -n {heUer ber @|wr« 

gel, — ), asparagus (stalk). 
bie S)>arfamfeit, frugality; par- 

simony. 
ber S)>9fi, -^, joke, f un. 
W^i, late. 

ber Staaten, — , spade. 
bie Streife, -n, food; flu, viands. 
fl^ifen, intr, eat; tr, eat; feed. 
f)>enben, tr, give, bestow, 
ber St^nber, — , donor, dispenser. 
ber SlHegel, — , mirror. 
flHegelblan!, bright as a mirror. 
flHelen, ir, and intr, play; shade 

off {said of cdors), 
ber SlHenamerob', -en, -en, play- 

niate. 
la» SlHel^g, coUecUve, play- 

thing(s). 
flHmen, ffxmn, gefponnen, inir. 

spin. 
W#i8f pointed, sharp; sharp- 

featured; sarcastic. 
fliU^iger, sharper. 
ber S|iU;ttiime(n), -^a», -n, nick- 

name. 
ber S)>ott, derision, ridicule, sar- 

casm. 
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f^Bttif4, mock, mocking. 

tr. and itUr. speak, say. 
flnringen, fprang, gefprungen, itUr, 

(fcfai), spring, jump. 
ber @pnt4, *e, (pithy) saying; 

prophecy; einen guten SBunfd^ 

unb — tun, wish and prophesy 

good fortune. 
fprfilieit, tr, and intr, dart, flash. 
ber^Spntng, ^, spring, leap. 
bad @|yfif(Ub, -er, spook; appari- 

tion. 
fpfirM, without a trace. 
@r. = fetner, of bis. 
bie @iaatd'ein'ri4tu]tg, -en, na- 
tional Institution, 
ber @taatöf4ai;, ^, national 

treasury. 
We @iabi, *t, dty, town. 
bad @iabile(eit, life in the city. 
ba9 @tabitiir, -t, city gate. 
ber @iaK, -^^ stable, stall, 
ber @iaiitiit, ^, stem, trunk; race, 

family. 
ftanben, see ftel^en. 
bad Stanbre^t, martial law, 

court-martial. 
liltrf, a, strong, vigorous; violent. 
ftArfen, tr. strengthen, fortify, 

refresh. 
ftfttfft, strengest. 
ftatt, prep, w. gen, instead of ; — 

feiner, in bis stead. 
ftatten (bie ®tatt, place); Don« 

ftatten gel^, progress; tt)ie il^m 

ba9 Donftatten ging, how well 

he got along. 



ftait«1iiiben, fanb, gefunben, intr. 

take place, occur. 
fteften, fto4, geftoc^en, fti^t, tr. 

prick, Stab, sting; bie Sileugier 

fta4 ntid^, my curiosity got tbe 

better of me. 
fted^enb, p.a. pierdng. 
ftedfen, tr. stick, put; p fid^ — , 

put in one's pocket. 
fte^es, ftttnb, geftonben, intr. {^» 

ben; but in South Germany also 

fein), stand; be; be becoming 

to; — bleiben, stop, 
»eif, stiflf. 

ber Stein, -e, stone. 
bie SteSe, -n, place, position. 
fteKen, tr. place, put, set (up- 

right), stand; set (a dock); bie 

Ufyc ein toenig — , stop the 

clock a little while. 
ber Stempel, — , stamp. 
fterben, ftarb, geftorben, ^rbt, intr. 

(fein), die. 
bad Sterben, dying; pestilence, 

plague; im — liegen, be dying. 
|ierbli4, mortal; ©terblid^, mor- 

tals. 
fteti9, always. 
liettem, tr. and intr. pay (tazes); 

contribute. 
fHegen . . . auf, see auffteigen. 
ftieft . . . an9, see mt^ftofitu. 
ber Stift, -t, pencil; tube {like the 

barrel of a fountain-pen) . 
ftiften, tr. establish; set on 

foot. 
ftiE, still, quiet, silent; im — en, 

secretly. 
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bie Stille, quiet; In bcr — , 
quietly; in private. 

füllen, tr, to quiet; appease. 

{HSer, quieter. 

bad @timiit4eit, — , little voice. 

bte Stintme, -n, voice. 

bie @iini(e),-en, brow, forehead. 

ftoifen, ifUr, stop Short, cease. 

ftolS/ proud (of, auf w, acc.). 

ber StolS/ pride. 

ber St^eitfrieb, -t, peace-dis- 
turber, kill-joy. 

ftoffen, ftieg, fieftogen, ftüit, tr. 
pushy thrust; run (against, 
gegen or auf w, acc.), bump; 
jolt; fic6 — on {w, dat.), hit 
against; ftogt eu4 nic^t an ntei« 
nem Sudfel^, do not hesitate 
on account of my looks. 

ftofftoeid {usually -loeife), by 
jerks. 

bie Strafe, -n, punishment. 

I 

fhrafen, tr. punish; rebuke; — ^b, 

reproving. 
ber Strahl, -«, -en, ray, beam. 
fhra^len, intr. and tr. beam, radi- 

ate, shine. 
ber Stra^lenfrans, t, aure'ola, 

halo. 
ber Stranb, -e, beach, shore. 
bie Strafte, -n, street, road. 
ftrftnben, tr. ruflle up; fH — , 

stand on end. 
ber Strottft, t, bouquet. 
ber Streit, -e, strife, dispute; — 

befontnten, get into a quarrel. 
ftreng, strict, stem; aufd — fte, 

most strictly. 



fhrenen, tr. strew, scatter. 
fhrift . • • (erab, see (erabfhrei^en. 
ber Stri4, -t, stroke, streak. 
bad Stro(, straw, bed of straw. 
bad Stro(ba4, -^r, straw or 

thatch roof. 
ber Strom, t, stream, flood. 
fhrdmen, intr. stream, flow; flock; 

rush. 
bad Stiif, -e, piece. 
bad Stttbier'sintmer, — , study 

{room). 
ber Sttt^l, 'e, ch^r. 
fhtmm, dumb, silent, mute, 
bad Stitnbdlen, — , (short) hour. 
bie Stunbe, -n, hour; lesson. 
ftürsen, tr. plunge, throw; intr. 

fall; pcft — , rush. 
fttC^en, tr. seek, look for; try. 
bad Summen, hum(ming), buzz. 
bad Snnbengelb, ill-gotten gain, 

accursed money. 
ber Sfinber, — , sinner. 
bie Sn^pe, -n, soup. 
bad Surren, humming, buzzing. 



ta'belloi^, faultless. 

bie 2^afel, -n, table. 

ber Xaq, -e, day; ®uten — , how 
do you do; eine« — e«, one day; 
am — e, by day, in the day- 
time; in ben ^tten — hinein, 
tili broad daylight; an ben — 
legen, show, evince. 

ber S^agebieb, -e, idler, sluggard. 

ber S^agelol^n, daily pay. 
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ha9 Xaii{t)totd, day's work, 

daily work, routine work, 

labor. 
tSgli^/ daily. 
bie Xatmt, -n, fir(-tree). 
ber Xannentoalh, tc, forest or 

grove of firs. 
ble Xn^i^'it, -n, tapestry. 
blc 2^af 4e, -n, pocket. 
bad 2^af4eitttt4/ '^t handker- 

chief. 
bic Xat, -tu, deed, act; In bcr — , 

indeed, in fact. 
ianditn, tr» and itUr. dip, dive. 
taiten, itUr, and impers. ed taut, 

it is thawing; dew is falling 

(ber Sau, dew). 
bie Xavi\t, baptism, christening; 

ein Äinb ou« ber — ^ben, stand 

godmother or godfather to a 

child. 
ba« S^auffittb, -er, god-child. 
ber 2^jittf ling, -e, newly christened 

chüd. 
ber Xwx%tn\^t9, -e, good-for- 

nothing (cf, taugen, to be of 

value) . 
tanfenb, a thousand. 
bad 2^attfenb, -e, thousand. 
taufenbftintmig, thousand-voiced. 
tasie'ren, past part. tajiert', tr. 

tax; value, estimate; appre- 

ciate. 
ha9 Xdl, -e, share; einem gu teil 

loerben, fall to one's lot. 
teilen, tr. divide; share. 
bie Xdlnafimt, interest; sym- 

pathy. 



tei^ne^nten, nal^nt, genommen, 

nimmt, tn/r. take part (in); 

share (in, an w. dai.). 
Ml», partly. 
ber XtfLtt, — , plate. 
bad XttLtxd^tn, — , little plate. 
teuer, dear, precious. 
ber 2^eufel, — , devil. 
ber 2^ettfeli9fra<^, -en, -en, imp (of 

the devil) . 
tenren, see teuer, 
bie 2^eu(e)rttng, -en, famine {cf, 

teuer dear) . 
ber 2^]|ron, -e or -en, throne, 
bad Seilten, the ticking. 
tief, deep, low, profound; — er, 

deeper, lower; auf« — fte, very 

deeply, extremely. 
tiefliegenb, p,a. deep-set. 
bad Slier, -e, animal, beast. 
tilgen, tr. blot out; eradicate. 
bie Flinte, -n, ink. 
ber SCifcft, -e, table, desk; bei — (e), 

at table; ^u — (e), at table; 

fomm ju — , come to dinner 

(supper, etc.). 
ber Xittl, — , the title, 
bie Xotl^ttt, ^, daughter. 
ber Xoh, death. 
bie XoMan^% mortal fear, 
bie 2^obei9taiunbe, -n, death- 

wound. 
t5b(i4, deadly; mortal. 
toll, crazy, wild, 
ber Xmi, ^, tone, sound. 
ba« Xot, -e, gate. 
tot, dead; bie 2^oten, the dead 

(people). 
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ihioi, tr. kUl. 

totesfüll/ stUl as death. 

trage«, trug, getragen, trügt, tf. 

carry, bear; wear. 
bag Xrage«, the wearing. 
bie Xrftgteit, laziness. 
bie XxtKt, -n, tear. 
bie 2^rft«eitfee, -<e)n, tear-fairy. 
ber 2^r&'ae«fasSI', ^, lachrimal 

canal. 
ber 2^rS«eabuiie, -n, -it, tear- 

boy. 
bag ^MwtfAfMMtL, ^, tear-elf . 
tr&itettloi^, tearless. 
bie 2^rftiie«)nroie, ~n, tear-test 

(test to see if the king could shed 

tears) . 
bie S^r&'seattr'ne, -n, tear-um. 
bag Zthäüa, — , little tear. 
traten, see treten. 
tranU4# familiär; cosy; comfort- 

able. 
ber S^rannt, t, drcam; toie im — e, 

as in a dream. 
trennten, tr, and intr, dream. 
ber Xthimtt, — , dreamer. 
tranrig, sad. 
treffen, trSf, getroffen, trifft, tr. 

and intr. hit, fall upon; meet; 

apply (to); glttn^enbe ^orberei« 

tungen — laffen, have elaborate 

preparations made. 
treffH4, excellent. 
treiben, trieb, getrieben, tr. drive; 

urge, impel; carry on, do. 
bag 2^reiben, driving; activity. 
bie Zttppt, -n, stairway. 
traten, trat, getreten, tritt, intr. 



(fein), Step, walk; S^rttnen tra« 

ten il^ in bie Hugen, came. 
tren, faithful, true; — eft, most 

faithful. 
trenlift, loyally. 
trinfen, tranf, getntnCtn, tr. and 

intr. drink; gut effen unb — , 

have good^things to eat and 

drink. 
troifen, dry; — er, dricr. 
troifnen, tr. and intr. dry. 
ber S^rBbler, — , dealer in second- 

band goods. 
bag 2:rB)pf4en, — , (little) drop. 
trollten, intr. drop, drip, nin. 
ber S^rol^fen, — , drop. 
bag Xtbp^c\n, — , (tiny) drop. 
trBften, tr. console; f{4 — , he 

consoled; — ^b, consoling(ly). 
ttoii, Prep. w. gen. in spite of. 
trfib(e), dim, dull, sad. 
trüben, tr. dim, trouble. 
trüber, sadder, more troubled. 
ber Xtüä^^t^, -en, -en, lord high 

Steward, 
bag 2:rfif fe(geri4t', -e, dish pre- 

pared with truffles (bie Srttffel, 

-tt). 
trug . . . baDim, see boDuntragen. 
trügen, pret. sübj. of tragen. 
trügen, trog, getrogen, tr. cheat 

(usuaUy betrttgAt); intr. be de- 

ceiving. 
ber XtwA, ^, drink, draught; 

drinking, drunkenness; bont 

— laffen, givc up drinking. 
tüf^tig, efficient, excellent, good. 
tüifif 4, malicious. 
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tan, tat, getan, tut, tr. do, act; 

put; bie Ul^r tat ben erften 

©c^lag, the clock gave the first 

stroke. 
tihtli4, feasible, possible. 
blc2:fir(e),-cn, door. 
tifartneit, /r. pile up; fidj — , tower, 

be piled. 
bie Xütbfftmnq, -en, door-open- 

ing, doorway. 

n 

fiiel, Ul; bad. 

bad Qie(, — , evil, disease, mis- 

fortune. 
itielientfeit, p,p.a. with a bad 

reputation. 
ber ftüeltftter, — , evü-doer. 
filier, Prep, w, d<U. and acc; sep, 

and insep. pref, over, above, 

beyond; across; about, con- 

cerning; w. dai. during; w. 

acc. on account of ; adv. over, 

through; ben Xa% — , all day. 
iBerBriitg'en, überbrad^'te, über« 

brad^t', tr. deliver, bring. 
fi'berbrftfjlg, w. gen. sick and 

tired of . 
ühttftttVUn, ttberfter, überfaUen, 

ttberfaßt, tr. attock (suddenly). 
ba« ft'berf(ie|{en, overflowing. 
ber fiberlllijf, ( super) abundance; 

jum — (noc^), in addition 

(also). 
Iiber«ge]|tn, ging, geeoneen, inir. 

(fein), pass (over); change; 

overflow. 



fibergielfen, ttberfidg', übergoffen, 

tr. Cover with; suffuse. 
fibertau^t', in general; anyhow; 

altogether; at all; — nid^t, not 

at all, never. 
ühtdma'mtn, überfam', Überfont« 

men, tr. come over, take pos- 

session of . 
fiber«Ianfen, lief, gelaufen, Ittuft, 

intr. (fein), run over, over- 
flow. 
überlott'fen, überlief, überlaufen, 

überlttuft, tr. run over; seize. 
ühtxlVften, tr. outwit. 
ü'bermfitig, high spirited; mis- 

chievous; arrogant, insolent. 
fibenta^'ten, intr. spend the 

night. 
fibetrei'^en, tr. band (over), 

present. 
ber ft'betreft, -e, remainder; plu. 

remains. 
itberf4(a'0en, überfd^Iug', über« 

f^Iagen, überfd^Iäßt; ft* — , 

tumble over, turn somersets. 
fiberf^toem'mtn, tr. inundate, 

flood. 
fiberseu'gen, tr. convince; pdj — , 

satisfy oneself, be satisfied or 

convinced. 
bie Ufit, -tn, clock, watch; um 4 

Ulftr, at four o'clock. 
bad U]|'reitge(jitt'fe, — , clock 

(case). 
ber U^'rtngeift, -er, clock-spirit. 
bad U^rtoer!, -e, clockwork, 

works. 
um, Prep. w. acc; adv.; sep. and 
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insep. pref. aiound; about, 
over; at; by; (in retum) for; 
after; — fte ^, round about 
them; — b€« <Skf4ftfte« totOoi, 
on account of business; — 
fetnettoUIeit^ for bis sake; — 
(Spotte« toideii, for God's sake; 
Mercy! — beffen Hu^ieffennio, 
for the mending of which; — 
cm &a\n%A, for a trifle; o^ 
iemanb — ben SBcg ju fragen, 
without asking anybody about 
the way; — btefe 3cit, at this 
timc; ^tutibe — ©tmibe, hour 
after hour; — dnen @4ritt 
nft^ (/i/. nearer by one Step), 
a Step nearer; adv, — . . . p 
ftt^ttt/ (in Order) to seek. 

smar'me«, tr. embrace. 

mn^brete«, tr. tum around; ft4 
— ^, tum around {intr.), 

nmge'be«/ umgab', umgeben, um« 
gibt, tr. Surround. 

nml|fo', oJ». and sep. pref. 
around, about. 

nml|er''geten, ging, gegangen, itUr. 
(fein), go around. 

nm^iftten, tr, to dig up (in arder 
to kill the weeds). 

«mnam'mem, tr, clasp. 

nm^fornmen, fam, gefommen, intr, 
(fein), perish (Dor 9)2angel, from 
want) . 

nmra^'men, tr, frame, Surround. 

nmring'en, tr, Surround. 

nm9 = um bad. 

itmf4(ttng'eit, p,p,a. (umf klingen), 
embraced. 



mm^i^tm, M, gefcieii, fic^ ft4 — , 

look around (for, nacb). 
bag Um^i^ttm, looking around; 

obne — > without looking be- 

bind him. 
bcr ttw'fknb, *t, drcumstance. 
nMiUf' fig, ceaseless, condnual. 
»M«n«IffMi, unrestrainable, ir- 

repressible. 
bog Ita^icMgca, uncomfortable- 

ness, feeling of dissatisfaction. 
Mx'bcMgliil, uncomfortable, dis- 

agreeable. 
m^Mtsst, p,p.a. unknown. 
ber tlnicf«nrty, adj. inß. the un- 
known one, stranger. 
m^(|«em, uncomfortable, in- 

convenient. 
iuibef4ttib'li4, indescribable. 
m'bdoigUft {or unbelDiglic^), im- 

movable, motionless. 
nab, and; even. 
uwudb'liäi, infinite, 
nnerliort', p.p.a, unheard of, un- 

precedented. 
itn'gelialten, p.p.a. angry. 
itn'getoeixi, p.p.a. unshed. 
n«'ge)o5l|nlf4/ unusual. 
nn'geloolint, p.P-a. unaccus- 

tomed, unusual. 
nn'geiHmngen, p.p.a. (itoingen, 

force), unconstrained, unem- 

barrassed. . . . 

bag Un'gütlf, misfortune. 
nn'gliitfli^, unfortunate, un- 

happy. 
bag Un'^eil, evil, calamity. 
tra'l^eimU^, uncanny. 
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uiälit'hüt, inaudible, noiseless- 

(ly). 

itit'mSfttg, immoderate(ly). 
itnmdg'Ii^/ impossible; adv. b>tr 

fditnen — ge^n, we cannot pos- 

sibly go. 
un'tdkii, useless. 
itit'ntliig, restless, uneasy. 
Itlti^, US, ourselves; see toir. 
ttn\dit\»^hat, plain-looking. 
mt'f^itlMg, innocent. 
itttfet/ -e, — , OUT. . 
««ftt/ gen, plu. of toir. 
ttn'fi^tbor, invisible. 
ttnteit, <idv. below, downstairs; 

ita4 — » down(ward). 
ttntet, ^ep. w. dat. and acc; sep. 

and insep. pref. under, be- 

neath; among, between; — 

bctn dtodt ^rt>or, (forth) from 

under the coat. 
ttttterberfeit, meanwhile. 
uvttt'qtfitn, 0tng, gegangen, intr. 

(fein), go down; perish; set 

(sun). 
ber UntttfiaU, sustenance, living. 
unter^l^alteii, l^telt, gel^alten, l^ttlt, 

ir. hold under(neath). 
unittfiaVttn, unterl^telt', unter^I« 

ten, unterl^ült, /r. entertain; 

ficj — , converse. 
bte Unterfttitft, shelter, lodging; 

Situation, employment. 
unterlaffeit, unterlieg', unterlaffen, 

unterlägt, ir. omit, refrain 

(from doing). 
uitterf4rei'bett, unterfd^rieb^ un<* 

terfcjrieben, tr. and intr. sign. 



bie Uttterf4tift, -<n, signature. 
ittittrfel^t', p.p.a, thick-set, 

dumpy. 
unterfin'^ii, tr. support, aid; 

second (a motion). 
unterftt'^en, tr. investigate. 
ber Un'tertan, -« or -<n, -en, sub- 

ject. 
Vinitxtoi^^' , on the way. 
ititk)erbef'ferU4, incorrigible. 
un'tierf^Sinter, more impudent 

or insolent. 
ttttkierfe^rt', p.p.a. uninjured, un- 

impaired. 
un'kierftSitbn^, unintelligible. 
unkiertoattbt', p.p.a. unaverted, 

fixed. 
ttn'toiSig, angry, indignant(ly). 
un'sdHg, untimely. 
bie Ur'fad^e, -n, cause, reason. 
bo« Ut'tetI, -e, judgment, sen- 

tence; verdict; — über fie 

fpred^n, pronounce judgment 

on them, find them guilty (of 

a specified crime). 

ber Spater, *, father. 

ber S^SgetoriS'uer, — {Sß as in 

English, g hard), vegeta- 

rian. 
Derarmeu, intr. (fein), grow poor, 

become impoverished. 
bie KBerbeugung, -en, bow. 
verbieten, üerbot, berboten, tr. for- 

bid; er üerbot ed mir, he forbade 

me to do it. 



l82 



VOCABULAKY 



}Hthlp;^tn, intr. (fein), grow pale 

ar dim, fade (away). 
Derfttoit^e«, /r. consume; aQed 
k»on ber ^nb in ben ä^hinb — , 
live from hand to mouth. 
bad S^erlredKH/ — , crime. 
Mrl^reitai, /r. spread; fic^ — -, 

spread (intr.). 
Derbammeit, /r. condemn. 
Derbietieit, tr, deserve; eam. 
ber ^txhknft', profit, earnings. 
kierbingen; fi4 — , hire (oneself) 
out (for daily wages, as a day- 
laborer, im Safielofyn). 
berborrtn, (Wr. (fein), become 
' dry, dry up (bürr, dry). 
kierbHefteti, Derbrdg, berbroffen, /r. 

vex, provoke. 
berbrieft'U^, vexed, cross, sullen. 
ber S^erbrSg^ indignation; cha- 

grin, vexation. 
t>€xiuiit', p.p.a, dazed. 
I^ere^ren, tr, revere. 
Derelirt'/ p.p.a, honored. 
bere'toigen, tr. immortaiize. 
DerfaEeu, Derftel, t>erfal][en, t>erfttllt, 
ifUr. (fein), fall (into decay); 
fall to one's share, be forfeited. 
herfallen, p.p,a. dilapidated; for- 
feited. 
^erfe((en, tr. miss. 
tierfolgen, tr, foUow, pursue; per- 

secute. 
tiergeben, hergab, bergeben, bergibt, 
ir, give away, bestow; forgive 
(Pers. obj. in dai.). 
bergeblid^, vain; adv. in vain. 
vergeben, berging, vergangen, intr. 



(fein), pass (away), go (by>, 

elapse. 
Mrgeffen, bergSg, bergeffen, bec^tgt, 

tr, forget. 
bergiefifcn, bergdfi, bergoffen, tr, 

Spill, shed. 
ber Serg(ei4, -t, comparison; im 

— iVL i^m, in comparison with 

him. 
berglei^en, berglid^, bergti^en, tr. 

compare. 
bag Sergnügex, — , pleasure; 

einem — madjen, give one 

pleasure. 
bergolben, tr. gild. 
bergoffen, see bergiegen. 
bergraben, vergrub, vergraben, ver« 

grabt, tr. bury. 
Verhängen, tr. decree; inflict (up- 

on, über w. acc). 
Ver^ang'nidVoS, fateful, fatal, 
ber^ftrtet, p.p.a, hardened. 
ber^ftgt', p.p,a, hated, odious. 
ber^eeren, tr. devastate. 
berbe]|It, p,p,a, concealed. 
berbinbert, p,p,a, prevented. 
bertnng'em, intr. (fein), starve 

(to death). 
berlanfen, tr. seil, 
berfe^ren, tr. turn, change; intr. 

associate. 
berflftrt', p.p.a. transfigured; 

beaming ( with joy) . 
berf&tben, tr. proclaim. 
verlangen, tr, demand, ask. 
ber S^erlftg, reliance; relying. 
berlaffen, verlieg, verlaffen, verlttgt, 

tr. leave; desert, forsake. 
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Dertonfeit, t>etUef, (»erlaufen, Der« 
läuft, inir. (fein), flow away 
{water); elapse; ftc6 — , dis- 
perse (ifUr.); go astray. 

Verleben, tr, pass, spend. 

Verlegen, p.p.a. embarrassed. 

berleiben, tr, spoil (anything for 
anybody); bad 2thtn toax ü^m 
k>erleibet, he was tired of life. 

Derlei^en, üerltel^, üerliel^, /r. be- 
stow, give. 

t>er(eitgiten, /r. deny, disown. 

Derlief, see kierlaufen. 

l^erlieren, üerlor, verloren, tr. lose. 

toerlieften, see berlaffen. 

tierI0bt, p.p.a. betrothed. 

berloren, p.p.a. lost. 

bte SBemtftitIttng, -en, marriage. 

tierme^ren, tr. increase. 

bemteintnl^/ supposed. 

bermiffen, tr. miss. 

Demtogen, Dermod^te, Demtoc^t, 
k>erma0, tr. be able (to do), 
can. 

DermfitUft, presumable. 

bemaft'Iftfftfit, p.p.a. neglected. 

bente^men, bemannt, t^emommen, 
bemimmt, tr. hear. 

lotttdä^ttn, tr. annihilate, destroy. 

toerorhnen, tr. order, ordain. 

ber SerrSter, — , traitor. 

kierri^teit, tr. perform, do; at- 
tend to. 

tttttü^i, p.p.a. wicked, infamous. 

berfalsen, tr. oversalt; intr. (fein), 
{rare) become salted through 
and through. (C/. Derfteinem, 
become petrified.) 



kierfammelit, tr. collect; pdj — , 

assemble. 
berfammelt, p.p.a. assembled. 
bie Serf ammltto^, -en, assembly. 
Derfftumen, tr. neglect, miss. 
Derf^a^ern, tr. seil {contemptu- 

ous) . 
Derfftaffen, tr. procura; eine geier« 

ftunbe — , give etc. 
Derf^etbeu, berfd^teb, t^d^ieben, 

intr. (fein), die^ breathe one's 

last. 
berf4en(en, tr- give away. 
tierf^eitften, tr. frighten away. 
Derfftieben, p.p.a. different^ vari- 

ous. 
berf^Iettbera, tr. throw away. 
Oerfftnngen, t>erfd^lan0, berf^Iun« 

gen, tr. twist; swallow up. 
berf^loffen, p.p.a. closed. 
Derf^Iittigen, p.p.a. intricate, i^- 

terlaced. 
Derf^maftten, intr. (fein), lan- 

guish, pine away, die {t>ov 

^urft, of thirst); ein %r* 

f4nui4tenber, adj. inß., a mai^ 

parched with thirst. 
Derf^ntft^en, tr. disdain, scorn. 
k)erf4mi#t', cunning, sly. 
toerfft00en, p.p.a. neyer heard 

from, missing; einifle loaren — , 

some had disappeared (and 

nobody knew anything about 

them) ; er blie^ — , he was not 

heard from. 
Decf^onen, tr. spare, 
tierfdjidnerii, tr. beautify. 
kierf ^reiben, Derfd^rieb, berfd^rieben. 
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tr. prescribe (medicine); as- 

sign (property); fic^ — / sign 

oneself away, seil oneself. 
Derfdjitaieigeit, k>erfd^n)ieg, t^erfd^toie« 

gen, /f. keep secret, omit to 

mention. 
Herfittoittbeit, berf^toanb, ber« 

fc^lDunben, intr. (fein), vanish, 

disappear. 
bad Serf^liiiltbeit, disappearance. 
tierfdjiltittitbeit, P-P-a- vanished, 

gone. 
Derfcngen, tr. singe, parch. 
kierfe^n, tr. remove, transfer, 

put; intr. reply, rejoin. 
berfinlen, Derfanf, Derfunfen, intr. 

(fein), sink (down), 
toerfolineit, tr. reconcile, appease. 
Derfpreiteit, Derfprad^, üerfprod^en, 

öerfpricjt, tr. promise. 
bo« Serfinre^en, — , promise. 
berfprodjieit, p.p.a. promised. 
t>tt\pmtn, tr. perceive, feel. 
ber S^erftanb, understanding, in- 

telligence. 
tierftftltbigeit, tr. inform; fic^ — , 

come to an understanding. 
Derfteift, p.p.a. concealed. 
toerfte^en, Derftanb, üerftanben, tr. 

understand; }u — fieben, show; 

e« öcrftel^t ftc^, (it is a matter) 

of course. 
toerfteinert, p.p.a. petrified. 
kierftopft, p.p.a. stopped up. 
kierftorben, p.p.a. dead. 
kierftteut, p.p.a. scattered, 
kierftummen, intr. (fein), become 

mute; die away {sound). 



ber KBerffi^, -e, attempt, trial. 
kierfttften, tr. try, attempt. 
Dertaitfdjit, p.p.a. exchanged; loie 

— , as if he were a different 

man. 
Vertilgen, tr. destroy; consume. 
Derttftglid^, tractable, accommo- 

dating. 
kiertreten, üertrat, vertreten, t>tc* 

tritt, tr. represent; meine ©teile 

— , take my place. 
Deririeben, p.p.a. (vertreiben, drive 

away), exiled. 
DtrtrBften, tr. console with hope; 

put one off (tili, auf w. acc). 
kiertoalteu, tr. administer; baf 

9?id^terantt — , act as judge. 
kierlnanbeln, tr. change, trans- 

form; fid^ — , be changed, turn, 
ber 18tttoe\§, -e, reproof . 
kiertaieifen, bertoied, bertoiefen, tr. 

refer; expel; reprove; il^n be« 

$anbed — , banish him from 

the country. 
ttextodUn, intr. (fein), wither. 
kiertoenben, üertoanbte, üertoanbt, 

{also regulär) tr. use. 
kiertoittert, p.p.a. weather-beaten. 
toerhiö^nen, tr. spoil. 
tttxtoottvn, p.p.a. confused. 
kiertounbem, tr. astonish, surprise; 

e« toar ju — , it was astonish- 

ing; öertounbert, adv. in sur- 
prise. 
kiertoünf^t, p.p.a. (ac)cursed. 
kiersärtett, p.p.a. pampered, 

spoiled from having been 

coddled. 
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Derje^ren, tr. consume, eat. 
toerseilieit, öcritcl^, bcriicl^n, tr, 

(pers, dbj, in dat.) pardon. 
Dersetteit, tr. distort; ftdj — , 

become distorted. 
Dersetrt, p.p.a, distorted. 
toersielieit, üerpg, Derjofien, tr. dis- 
tort; bcn 9Wunb — , make a 

wry mouth; bic kippen — , 

pucker up one's Ups. 
bo« 9$etter4eit, — , (little) cousin. 
t>\tl, much; plu. many (often un- 

inflected); fein — e« ®olb, all 

bis gold. 
Dierfa^, manifold, frequent(ly). 
DieHeiitt', perhaps. 
trter, four. 
Dierselitt (pronounce tc = !), four- 

teen; — ^^agc, two weeks. 
bic »itttt, -8 (w SBtUcn, viUa. 
bie »f jlPtl', -en (SB (w in English) , 

Vision, 
ber KBogel, *, bird. 
ha,^ ^M, -^er, people, nation. 
ber S^olft^'oitflattf, -»e, crowd of 

people. 
t»ott, w. gen. füll; mit — en $ttn* 

ben, by the handful. 
DoKenbi?, completely; — l^inauf, 

clear up. 
kiBtttg/ complete, exact; adv. 

fully, enti^ly. 
DolKom'meit, complete, perfect. 
DoKftreif'ett, /r. execute (a sen- 

tence) . 
DDttsie'Jiett, t>oüm\ ^oUho^tn, tr. 

execute, carry out. 
t$im, Prep, w. dat. of ; about, con- 



cerning; from; by; with; — 
. . . 1^, from. 

toonftatten, see ftatteit. 

toor, Prep. w. dat. and acc.y adv., 
and sep. pref. before; in the 
presence of ; of, from; for; ago; 
— allem, above all; — 3fal^ren, 
years ago, years before; — 
fjroft, from cold; — greube, for 
joy; — ©clttdjter, from laugh- 
ter; — fic^/ to oneself; into 
Space; — ber ©tobt, (just) out- 
side the town; ddv. nad^ tele — , 
afterward as before, just the 
same. 

ber Sot'abenb, -e, preceding 
evening, eve. 

kiotait', adv. and sep. pref. ahead, 
in advance. 

kiorait^f^itelleit; fid^ — , jerk one- 
self ahead. 

Dorait^^to^^^tt/ intr. (fein), w. 

dat. glide on (through the air) 

before. 
kiora]ti9'«fttge(it, intr. (fein), roll 

on ahead. 
bie KBor'bereitttng, -en, prepara- 

tion (for, gu). 
ber SBotfatt, -»e, event, occurrence. 
hoÄ S^orgeben, pretence; mit bem 

— , ba6, stating (falsely) that. 
tior'gSbn^, pretended, so-called. 
bad ÜBorgefattene, p.p.a. as noun, 

what has {or had) occurred 

(borfaQen, happen). 
tiotfief4(agen, p.p.a. proposed. 
tfvtfltt', before, previously. 
Dor^Dmmen, tarn, gelommen, intr. 
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(fein), occur; be found; seem; 
fold^ Traume finb i^m nie )dov* 
gefommen, he has never met 
with such dreams; e^ lam il^m 
Dor, ald ob, it seemed to him 
as if . 

bie Oor'Iiebe, preference, fond- 
ness. 

1$m'mM, formerly, of yore. 

tolr'«el|m, noble, aristocratic; 
dignified. 

i»or«iic(men, nal^m, genommen, 
nimmt, /r . undertake. - 

bet fBmplül^, -«e, outer court. 

bie ^ot'tat^tam'mtt, -n, störe- 
room, pantry. 

ber 83orf4Iag, t, proposal, Sug- 
gestion. 

toor^fe^n, tr, put before; serve. 

bor'fidktig, cautious. 

Dor^^fteKen, tr. introduce; repre- 
sent; fitj (dat.) — ^ picture to 
oneself, imagine. 

bie ^m'fttUunq, -en, representa- 
tion. 

^or'tetlliaft, advantageous. 

toortrelf' Udj|> excellent, capital. 

^orfi'ber^fit^en, ging, gegangen, 
intr. (fein), go past; er ging an 
mir borüber, he went by me. 

ber JlBinrfi'bergelienbe, adj. infl. 
passer-by. 

Hir'nyiftrtö, adv, forward. 

aß 

taia^en, intr. watch, lie awake. 
bad Sßii^en, wakefuliess. 



)o«4fen, koa^d, getoa^fen, lottd^ft, 

ifUt. (fein), grow, increase. 
toaätln, intr. shake, totter. 
magen, tr. dare, venture, 
ber SBagen, — , wagon, carriage. 
loftge«, toog, geloogen, {also weak) 

tr. weigh (usually in the mind) . 
Mflitn, tr. choose; elect. 
toa^t, true, veritable; nicftt — , 

is it not so? 
miU^reitb, prep. w. gen. during; 

conj. while. 
bie föalirlieit, -en, truth. 
toalir^ite^men, nal^m, genommen, 

nimmt, tr. perceive, observe. 
loalirf^ein'ßdji, probable; adv. 

probably. 
bie aSaffe, -n, orphan, fatherless 

or motherless child. 
ber ft&üih, *tt, forest, wood, 

grove. 
bad ft&aWqtto&d^», -t, plant or 

vegetable that grows in the 

woods. 
ber ßalb'toiSg, -t, road through 

the woods. 
bie föaMmr'gi9na4t, eve of the 

first of May. {See note to p. 

malten, intr. govern; be^felben 

Ämted — , perform the same 

office. • 

Ml^tn, tr. roll; ft(5 — , roll {intr.) , 

wallow. 
bie SBanb, ^, wall. 
tofinbern, intr. (fein and l^aben), 

wander. 
bie SBanbetnng, -en, wandering. 
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manMeit . . . ni/ see titoenbeit. 
hit ^anhifft, -en, wall dock, 
bie SBange, -n, cheek. 
toanlen, in/r. (^ben anJ fein), 

totter; tremble, shake. 
toann, when {in direct or indirect 

quesHons otUy) . 
loär, tottre, 5ee fein. 
\oath, see toerben. 
kofttf/ see toetfcn. 
lotttni/ warm. 
loarneit, tr. and intr. warn, give 

waming. 
toatttn, intr. wait (for, auf w. 

occ), await (w. gen,). 
loaniiit', why. 
koad, what, why, how; — für, 

i«hat kind of, what; aQed, — , 

all that; a4 — , nonsense! 

ofUn=^ti\ooA, anything, some- 

thing; fo — , such a thing; 

föad toar fonft aOe« t>erfd^n)un«* 

ben, what (all) eise had dis- 

appeared? (aKed gives an in- 

definite plu. idea). 
ba« SBaffer, — , water. 
bcr SBaffetfhral^I/ -«/ -cn, jet of 

water; ein ^ttcr — , a flood of 

shining tears. 
bcr SBeber, — , weaver. 
bie aöe'Üerfamrfie, -n, weaver's 

family. 
bad SBe'bertaitblOftl, weaver's 

trade, 
bcr SBe'berfn^it, -c, weaver's son. 
ber Jjßgb'fhtW, *e, loom. 
loeifeit, /f. waken. 
ber SBifi/ -e, way, road; einem in 



hm — treten, step in one*s way; 

einem ethw« ouf ben — geben, 

give one somethlng for the 

journey (>f as a parting gift; 

er flino feiner !^ege, he was 

going (on) his way. 
M^, adv. and sep. pref, away, 

off; er mußte öon ber Sirbeit — , 

he had to leave his work. 
m^en, Prep. w. gen,, oftenfollow- 

ing Us noun, on account of, 

for the sake of; with regard 

to; Don ^ed^t« — , see 9ie4t. 
bad föifg'ge^cn, going away; beim 

— , as he was leaving. 
toefigefdjiH^fn, see megfi^Iei^en. 
toifg 'legen, tr. lay aside. 
toifg «raffen, tr. snatch away. 
to^«rei|ien, riß, eeriffen, tr. snatch 

away. 
toifg«f4(eicten, fd^Iid^, Qcf^tid^n, 

intr. (fein), creep or steal away. 
toifg^to^en, ftieg, deftogen, ftSgt, 

tr. push away, repel, 
bie SBSg'se^rnng, (supply of) food 

for the journey. 
toe4(e), woe. 
taie^en, tr. prevent (cd il^m, him 

from doing it); intr. w. dat. 

check; object; ficft — , defend 

oneself; resist. 
ba« SBeib, -er, woman, wife. 
loetit, weak, soft, gentle, tender. 
meinen, loid^, getoi^cn, intr. (fein), 

give way, flee, budge; Don i^m 

— , desert him. 
taieifiem, tr. refuse; fic^ — , refuse 

(intr.). 
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bte föetgentttg, -ftt, refusal. 

toeil, because. 

ber fBMn, -t, wine. 

meiltett, intr. weep, cry; tr. shed 

(tears). 
bo« SBetneit, weeping; jum — 

bringen, cause to shed tears. 
toeinenb, p.a, weeping; adv. with 

tears. 
bte SBdnflaf^e, -n, wine-bottle. 
todfe, wise, knowing; eine — 

Srau, a wise woman. See 

note to p, 2, l. 5. 
taieifeft, wisest. 
toeift, white, 
toeiff, todit, see toiffeit. 
^d^'ge!(eibet, ^.^.a. dressed in 

white. 
toüt, far; extensive; Don — em, 

from afar. 
lodter, adj,, adv,, and sep, pref, 

farther, further, additional; 

more; forth, on. 
toeiter^eUen, intr, (fein)/ hasten 

on. 
taidter*trjittmeit, intr. keep on 

dreaming. 
tOtl^(tt), -t, -e«/ which, who, 

that; what, what a. 
bie SBelt, -en, world; bad leid^tefte 

»on ber — , the easiest in the 

World. 
lofn, whom, see tott. 
Joettbrn, toanbte, getoanbt, {also 

regulär) ir. tum; ficft — , turn 

(intr.) ; ficft an ijn — , apply to 

him (for help). 
toentg, little, but little; ein — , a 



little; plu. few, a few {the 
uninflected form may have plu. 
meaning) ; no4 — t, a few more. 

loeniger, less. 

loenig|teiti9, at least. 

toemt, if, when, whenever; — 
auc6, even if ; whenever. 

tolt, toc\\tn, tolm, to^, who 
( whose, whom) ; he who, who- 
ever. 

toltUn, toarh or lourbe, (ge)tt)or« 
ben, toirb, intr. (fein), become; 
grow, turn; tt)ad ift aud il^m 
gett)orben, what has become of 
him? as auxil. to form future, 
shall, will; er tt)irb nid^t fterben, 
he is not going to die; as 
auxil. of passive, be (is, are, 
was, been, etc.) ; er tt)ar geboren 
tt)orben, he had been bom; as 
auxil. of conditional, would, 
should; er toüvbt fielen, he 
would go. 

toerfen, tt)arf, Qett)orfen, tt)irft, /r. 
throw, cast. 

ba« 8Ber!, -t, work. 

bie SBerfftfttte, -n, Workshop. 

ber fB&ttttaq, -t, workday, week- 
day; er ift eben am — Qeboren, 
it*s just that he*s an every- 
day sort of man {cf. <Sonn« 
tagdfinb) . 

ber fS&txf'iaq^qan^, everyday 
galt. 

ha^ SBerfseug, -t, tool, imple- 
ment, Instrument. 

ber ^M, -t, worth, value. 

\ia& SBefen, — , {old infinitive; cf. 
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towc, getoefeit), being, creature; 

nature, personality, manner. 
taiei^^alti', interrog. and rd. adv. 

why? wherefore, on which 

account. 
toefTen, whose, see taier. 
ber SBeftett, the west. 
bic SBetterfa^ite, -n, weather- 

vane. 
taii4 • • • $udlif, see gutttcfloetd^. 
toid^ett, see toetd^eit. 
loidjitig, weighty, important; et« 

UKid rec^t !^ic$ttfied, something 

very important. 
ta\dt\n, tr. wrap. 
ber Sßi'berf4eiii, reflection. 
loiberfe'^eti^ fid^ — , w. dai. op- 

pose. 
bte SSHberfe^'U^feit, insubordina- 

tion. 
btt« SBi'berfpiel, -e, counterpart, 

opposite. 
loiberf|nre'4eit, lotberfprad^', mtber« 

[proc^, tt)iberfpricl^t, intr, w, 

d(U. contradict. 
ber SBi'berfpttt4, -^e, contradic- 

tion, dispute. 
toi'berftanbj^IiK^, unresisting. 
toiber^ftra^Ieti, /r. reflect; irUr, 

(fein), be reflected. 
toibmeit, tr. devote. 
toie, as, as if, like; such as; how; 

— auc6, however; ^infic, — fie 

nic^t Dorfotntneii/ things such 

as are not found; — Don gurten 

gel^^t, as if pursued by the 

Furies; — um ju rt^n, as if 

(in Order) to Scratch. 



taiieber, again; — einmal, once 

more. 
taiieber^fiitbeit, fanb, gefunben, tr. 

find again. 
loieber^gebeit, ^9^, ^t^fiivx, gibt, 

tr. give back, return, 
ber SBie'bergefunbene, adj. Infi. 

the re-found one. 
taiieber^o'Ien, tr. repeat; (idj — , 

be repeated. 
loieber^felieit, fa^, 0efel^, fielet, tr. 

see again. 
toie'berum, again. 
bie 8Biege, -n, cradle. 
loiegeit, loog, getoOQen, tr. and intr. 

weigh. (Cf. Curme, p. 313.) 
tsAttoviffl,' , although. 
taiUb, wUd. 
talin, see tootten. 
totSen (acc. of ber föiae[n], will, 

wish), um . . . — , w. gen. for 

the sake of; um bed ©efd^ttfte« 

— , on account of business. 
toittf alleren, toiUfa^r'te, fietota'« 

fal^, intr. w. dat. comply 

(with). 
ber SBitt'!omm(en), welcome, 
mimmeln, intr. swarm. 
bie SBimlier, -n, eye-lash. 
toinben, n)anb, gelounben, tr. wind; 

Äränje — , make wreaths. 
ber SBinl, -e, wink, nod, sign. 
toinlen, intr. wink, beckon, 

Signal, 
ber SBinterfhtrm, ^, winter storm; 

elftßer — , blizzard. 
tokt, unfer, und, und, we (us). 
toirb, see toerbeit. 
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lotrft, see loetfeit. 

taiirfeit, tr, and intr, work, effect; 
operate. 

tolrt««, real(ly). 

ber SBht, -e, landlord. 

bie SBhrtf^aft, -tn, household; 
inn; farm; farming, house- 
keeping; doings, business. 

toif4ett, tr, wipe, rub. 

toifftu, mügte, gemußt, toeig, /r. 
a»<f f»/r. know; w. infin. know 
how, know enough; id^ XoniüXt 
bon il^m nicjt« — ^, I did not 
want to have anything to do 
with him; ald tott^e er Don 
nic^td, as if unconsdous of 
everything. 

bcr ißJitf, -e, wit, wittiness; witti- 
cism; sense. 

koo, where; when; — ... auc^, 
wherever; ju ber ^6i, — IdJ 
bH iDOl^nte, at the time when I 
was living there. 

toodei', whereby, in which, dur- 
ing which (time). 

hvtM^^t, -n, week. 

tt)0bur4'/ interrog. and rel, adv. 
through what, by what means, 
whereby, by which. 

toog, see hiftgett or hitegeit. 

tai0l^er', whence. 

taiol^itt', whither, where, wher- 
ever. 

kOO^I, adj, well; adv. well, prop- 
erly, carefully; indeed, to be 
sure; plainly; probably, very 
likely, may be, I presume, 
doubtless; certainly. 



ba^ fB&ofiVhtiaiitn, feeling of com- 
fort. 

toofiVhfiannt, p.p.a. well-known. 

toofiVqt^ialitt, p.p.a. well-formed, 
handsome. 

ber SBo^rtftier, — , benefactor. 

toofiViMq, benevolent. 

tooflUtootitn, intr.; U)m — , wish 
him well. 

toO^tteit, intr. dwell, live. 

ber SBo^ttfi^, -e, residence. 

bie föo^mtitg, -en, dwelling. 

bad ^bÜäitn, —, little cloud. 

bie SBoKe, -n, cloud. 

tooSeii, XooUtt, looKen and gett)ottt/ 
toiQ, be willing, will, wish, 
want (to do or go), be deter- 
mined; pretend, be on the 
point of (w. Joüöwing infin.) \ 
intend (to do); er looQte auf 
il^n ptreten, he was about to 
Step up to him; er iDoUte ft4 
audfc^ütten, he almost split. 

taiomdg'Ii^, if possible. 

tooran', by what, how; whereon. 

toorben, replaces getoorben in pas- 
sive y see toerbett. 

morin', wherein, in which, in 
what. 

bad SBott, -^er, (disconneeted) 
words; plu. Xßorte, {connected) 
words. 

|Q05U', for what purpose, to 
which. 

bo« SBltnber, — , wonder, mir- 
acle. 

iQttnberbar, wondrous; — ft, most 
wondrous, strängest. 



VOCABITLARY 



191 



tottnbem; ftd^ — , wonder, be sur- 

prised. 
totttt'berf^dlt, wondrously beau- 

tiful. 
lounberlfoll, wonderful. 
bcr SBunfd), ^, wish. 
toilnfdyeit, ir, wish, desire. 
totttbe, loürbe, set toerben. 
bcr SS^'beitträder, —1 dignitary. 
ttifirbfg, worthy. 
toitrbigett, /r. appreciate; w, gtn, 

consider worthy ofj ol^nc il^n 

nur eine« 5Bli(fe« gu — , without 

vouchsafing him so much as a 

glance. 
ber SBftrger, — , strangler, de- 

stroyer. 
ber SBtttnt, -»er, worm; child, 

creature. 
Itiufite, see loiffen. 
bic 8Bttt, rage, fury. 

8 

Sä^Ieit, /r. afu^ In/r. pay. 
Sä^Ien, %f, and inir. count; er 

fonnte breifeiß — , he might 

have been thirty (years old). 
la(Iteid), numerous. 
bcr S^^^t ^f tooth. 
^aitfeit, intr, (also refl) quarrel. 
ber ^tLVAtt, charm; magic; spell. 
ber Sm%tttt, — , magician, sor- 

cerer. 
ber ^mhtttttLVä, ^, magic potion. 
ber 3(4^^^^/ */ ^^on com- 

panion. 
^dyeit, ifUr. carouse, drink. 



ber 3^4^/ — f carouser, drinker. 
ba9 3^4fi^Ittfi, -t, drinking-bout 

(bad (^ela0[e], banquet). 
ael^it, ten. 
seilten, tr. and intr, consume, 

waste; intr. gnaw. 
ba* 3^^4(11/ — f token, sign. 
^eid^neit, tr, draw; mark. 
Seigen, tr. show, point (to, auf 

w. acc.) ; \iä) ^ — , appear. 
ber S^^^^f — t pointer, hand {of 

a dock). 
geigte ... an, see anseigen. 
bie 3^*/ ~^/ time; öor — en, in 

olden times. 
bcr 3^iid(ifi/ -^f spirit of the 

tinie. 
^ttfaVltn, p.p.a. dilapidated, 

tumble-down. 
sergel^en, gcrglno, h^^an%tn, intr. 

(fein), dissolve, melt. 
$er(ttm^t', p.p.a. ragged. 
^timnVmtn, tr. crush. 
^erreibeit, aerrieb, verrieben, tr. 

grind; grate, 
^erf^nttem, tr. and intr. break 

into splinters. 
äerfhrcttt',, p.p.a. scattered; ab- 

stracted. 
jleljctt, m» öegoßcn, tr. puU, draw; 

er gog ein finftered &t\i^t, his 

face took on a gloomy look; 

^ufmerffantfeit auf ficj — , at- 

tract attention; intr. (fein), 

move, go, pass, journey. 
jierlt^, dainty, graceful. 
ba« 3iffcrbIott, ^r, dial. 
ba« S^^^f — f room. 
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gittern, irUr. tremble, shake. 

sog . . . (en>or, see lten>orsie(eit. 

sogen . . . itttilif, see $tttilif$ie]teit. 

SÖgern, itUr, hesitate. 

ber Sotn, anger, rage. 

Sontig, angry. 

Sit, prep, w. dai. and sep, pref, to, 
at, in; for, as; (following its 
noun) toward; — ber Arbeit, 
for the work; — ... (I^ln)au6, 
out of; — m 8anb l!)tnaud, out 
of the country; — m ©oten 
ertDül^It, chosen as messenger; 
— ^r ©träfe, as (= for) punish- 
ment; — 2iif(6e, at table; bi« 
— , until. 

Sit, adv, too; — ftolj jum iöcttcin, 
too proud to heg (for hegging) . 

SU«bringett, brad^te, gebrockt, /r. 
pass, spend (time). 

Sttifeit, /f. and intr. twitch, flash, 
shrug. 

SU^brel^en, tr, turn to or toward. 

Stt'bringlid), importunate. 

SU^eUen, intr. (fein), hasten to- 
ward. 

pSrft', first. 

p^faften, fiel, gefoQen, fttQt, intr. 
(fein), fall (to one's share); 
dose (intr,) (eyes, due to 
drowsiness) . 

Stt'fftftig, accidental. 

Stt'flattem, intr. (fein), flutter or 
flit to; auf ibn gugefiattert tom» 
mttk, come flitting up to him. 

Stt^ffüfictn, tr. whisper to. 

Sttfrie'ben, contented, pleased; 
(i4 — geben, acquiesce, be 



satisfied; er nxtr (ed, bed, or ba^ 

mit) — , he was satisfied with 

this. See note to p. 28, /. 15. 
bct Sttfl/ "^z tug, pull; train; pro- 

cession; march; feature. 
Sn^gelKtt/ ging, gegongen, intr. 

(f^in)/ go to; occur, happen. 
S»8ef<l>öff<«/ see sttf^ieften. 
Sngleid)', at the same time. 
Stt^i^cn/ intr. w, dat. listen 

(to). 
bie 3tt'i^nfi/ future; in — , in the 

future. 
Stt^'Iä^elit, intr. w. dat. smile at. 
$tt(et'be; einem tttoa^ — tun, do 

something to hurt one. 
Sitle^t', at last. 
sum = in bem. 
bie 3ititge, -n, tongue; mit 

fc^loerer — , with thick voice. 
snr = ju ber. 
Sttre4t'«fe^n, tr. put in order; 

pdj — , seat oneself comfort- 

ably, settle down. 
Sitrfiif' «bleiben, blieb, geblieben, 

intr. (fein), remain or lag 

behind. 
Stttilif «bringen, braute, gebro^t, tr. 

bring back, take back. 
Sitrüif «eilen, intr. (fein), hasten 

back. 
Snr&if «erfanfen, tr. buy back. 
Smrfiif' «erftat'ten, tr. return, re- 

store. 
Sttrftif«faaen, fiel, gefoQen, fttUt, 

intr. (fein), fall back. 
Sntfitf «geben, gab, gegeben, gibt, tr. 

return; rejoin, reply. 
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surüif'del^eit, ginfi, gegattfien, itUr, 

(fein), go back. 
^mM'fiahtn, tr, have back, 
jttr&if^ttfttit, ifUr. re-echo; lallte 

ed jurttcf, came the answer; tr, 

repedX (a sound) , 
Sttr&tf«!elftteit, intr, (fein), return. 
prüif«f0mmen, fam, gefontmen, 

ifUr, (fein), return. 
Sttr&if4affeit, Heg, gefaiffen, lügt, 

tr, leave (behind). 
Surütf^Iegen, /r. lay aside, save. 
Sttr&if«fd)iifen, /r. send back. 
Sttr&if«f4(eid)en, fd^Ii^, gefc^Ud^, 

»»/r. (fein), or refl, steal or 

creep back. 
prüif^'f^reiteit, fc^rttt, gef^ritten, 

fM/r. (fein), march back. 
Snratf^floffen, flieg, geflogen, fttfgt, 

tr, thrust back, 
prftif «tBnen, irUr. be echoed back, 

the answer comes. 
jttr&if^treten, trat, getreten, tritt, 

intr, (fein), step back, 
antfiif «meinen, loid^, geioic^en, «n/r. 

(fein), retreat, shrink back, 
jtttiif^iie^en, 30g, gegogen, /r. 

draw back; ficj — , "withdraw 

{intr,). 
}tt>*ntfeit, rief, gerufen, tr. and intr. 

call to, cry to. 
Sttfam'men, adv, and sep. pref, 

together. 
pfammen^^beften, intr, tremble. 
pfammen^fal^reit, ful^r, gefol^ren, 

fäl^rt, intr, (fein), shrink back; 

Wtig — , give a violent Start. 
iufammen^flieften, flog, geftoffen, 



intr, (fein), flow together; fuse, 

blend. 
pfammeit^egeit, tr, lay together; 

fold up (a tetter); arrange. 
}ttfammen«ite(men, nal^nt, genom« 

nten, nimmt, tr, take together; 

ficj — , collect oneself. 
ittfammen^^aifeit, tr, pack up. 
pfammen^fdyaubem, intr, (fein), 

shudder. 
}ttfammen«fd)ititren, tr. lace up; 

wring {one*s heart), 
pfammen«fd|rttm^feit, itUr, (fein), 

shrivel. 

pfammeit'fi^Kttr fog/ gefeffen, itUr, 

sit together. 
aufammen^^ftüraeit, itUr, (fein), col- 

lapse. 
pfammen«fud|eit, tr, collect. 
p*fd>leffeii, fc^ög, gefdjoffen, intr, 

(l^ben), give fire; intr, (fein), 

auf einen — , rush toward one. 
p^fd^Iageit, fc^Iug, gef dalagen, 

f dalägt, tr. close, shut (noisüy). 
p^'fel^eit, fa^, gefel^, fielet, intr. 

look on; take care; try. 
p^fe^n, tr. obstruct; add; lose; 

ifUr, w, dat, attack; affect, 

teil on. 
bie 8u'f«>elfe, -n, (=3uroft) 

something eaten with bread 

or meat, e.g. vegetables, pre- 

serves, relishes. 
ber 3ttfi<tnb, ■^, condition, State. 
SU^ftürsen, intr. (fein), rush to- 

wards (auf w. acc). 
iu4aumtin, intr. (fein); auf il^n 

— , stagger up to him. 
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IH^irctes, trat, getreten, tritt, iiUr. 

(fein); auf {emanb — , step up 

to any one. 
IHtPOr', adv. and sep, pref. before; 

first. 
^\»9t49mmtm, lam, a^ontnien, 

«ff/r. w, dai. come before, in- 

tercept. 
iH^lPttf^cbi, inir. {ffobm and 

fein), toddle or waddle toward; 

auf i^ — , waddle up to him. 
Sntoei'ten, sometimes. 
jits'locrfcii, UNtcf, geiDotfen, toirft, 

/f. throw toward; i^nt Slicle 

— , cast glanCes upon him. 
Stoor, to be sure. 



ber 8lwtf# -^t purpoae. 

$mH, two. 

ber 3liPcifeI, — , doubt. 

SlocTfeltaft, doubüul. 

ItodfeU, p.a. doubting, doubt- 

ful. 
ber 3>>^/ -</ brauch. 
^ndmtd, twice. 
ber 3loeif ittcfte, adj. infl. the 

second oldest. 
jloeite, second. 
Sl9if4cn, Prep. w. dqt. and acc^ 

between, among. 
)|pB(f, twelve. 
^a(ftc, twelfth. 



